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Sikeres színésznőként tér vissza Amerikából Kitty, mégis kevesen irigylik. A kis faluban úgy tudják, nemcsak a szappanopera forgatása ért véget, de élettársa, a híres filmcsillag is elhagyta a lányt. Egykori szerelme, Jerome, megvetően bánik vele, és Kitty sem tudja még megbocsátani neki, hogy annak idején olyan hirtelen elfordult tőle. Ám a régi szenvedély tüze hamarosan újra fellobban köztük, és végre esélyt kapnak a fájdalmas félreértések tisztázására…
1. FEJEZET
– Elnézést, nem láttam már magát valahol? – szegezte rá a pénztáros fiú a tekintetét.
– Nem hinném – vágta zsebre hanyag mozdulattal az aprót a megszólított.
– Pedig ilyesmiben nem szoktam tévedni. – A fiatalember arcán zavart mosoly áradt szét. – A megszólalásig úgy néz ki, mint az a színésznő… Hogy is hívják? Az a… Kitty Colgan! Tudja, ő játssza Heavent A Rothmanek című sorozatban. Anyám egyszerűen odavan érte. Le se lehet vakarni őt a képernyőről, amikor azt a szappanoperát adják. Most is teljesen odavan amiatt, hogy Heavent ki akarják hagyni a folytatásból ragadta meg a bevásárlókocsi fogantyúját.
– Hagyja csak, cseppet sem nehéz.
– Egy ilyen vékony kis hölgyet akkor sem engedhetek cipekedni… Fogadni mernék, hogy már mások is összetévesztették magát Kitty Colgannel.
– Elveszítené. Ez volt az első alkalom.
– Igaz, az a lány többnyire Mercedesszel szokott furikázni – jegyezte meg a fiú, amikor a „védence” kinyitotta a bolt előtt parkoló öreg, sárpecsétes Ford csomagtartóját. – Ámbár lehet, hogy maga most mégsem cserélne vele szívesen. Akármilyen jól ment neki, hullócsillag lett. A munkáját elvesztette, és annak a filmsztárnak, akivel eddig járt, új barátnője van. Ő pedig a saját erejéből nem sokáig engedhet meg magának ilyen méregdrága országúti cirkálót.
– Köszönöm a segítségét – csapta le a lány a csomagtartó tetejét.
– Valahol errefelé lakik?
– Nem, nem. Csak átutazóban vagyok.
– Szívből irigylem – nézett végig a pénztáros az elhagyatott utcán, Kitty pedig reszkető kézzel ragadta meg a kormánykereket.

Ennyit az álruháról, kapta le fejéről az ócska kalapot, s miután odadobta a hátsó ülésre, karcsú ujjaival dúsan kibomló, ezüstszőke hajába túrt.

Négy nappal ezelőtt még boldogan tért vissza Londonba Los Angelesből, a repülőút alatt végig az előtte álló szabadságos hetekre gondolva. Előre örült, hogy végre papírra vetheti a gondolatban már régóta készen álló lélektani krimi fejezeteit. Alig lépett be azonban a villa kapuján, a jókedve pillanatok alatt füstbe ment.

Apjának ugyanis nemcsak a további pályafutására vonatkozó nagyravágyó terveivel sikerült őt meglepnie, hanem azzal a kissé megkésett hírrel is, hogy nagyanyját egy hónappal ezelőtt temették.
– Álmában halt meg – közölte vele Grant meglehetősen közönyös hangsúllyal. – Úgyhogy még ha akartál volna, sem késhettél volna le semmiféle végkiengesztelésről.

Kittynek szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy apja szándékosan tartotta előtte titokban ezt az információt. Ha ugyanis ő a temetés okán félbeszakítja a Rothman-sorozat következő epizódjának forgatási munkálatait, a produkció késedelmes folytatása miatt biztosan nem tud majd részt venni Grant legújabb filmjében. Mindazonáltal nem is ezt vette tőle igazán rossz néven, hanem azt a durva összeszólalkozást, amely az elsumákolt gyászszertartás miatti szemrehányásai következtében tört ki közöttük.

Grant, aki közel húszéves nemzetközi sikerekre tekinthetett vissza, senkitől sem viselte el a kritikát, s ha felingerelték, pontosan olyan éktelen dührohamot kapott, mint egy dacos kiskamasz. Előre látható volt tehát, hogy hamarosan kenyértörésre kerül közöttük a sor.

Azt azonban egyikük sem gyanította, hogy Grant személyi titkára az ajtóban hallgatózik, amiként azt sem, hogy ugyanez a fickó már hónapok óta kémkedik utánuk, s az együttlétük izgalmasabb részleteinek továbbadásával egy kisebb vagyont sepert már be a sajtótól. Amit pedig azon az estén hallott, az éppen elég zaftos volt ahhoz, hogy habozás nélkül felvegye a telefont.

Összeveszésük híre már másnap reggelre megtöltötte a pletykalapok címoldalait, amit tovább fűszerezett az a tény, hogy Kitty azonmód át is költözött a villából az egyik hotelba, Grant pedig kart karba öltve szállt fel új partnernőjével, Yolanda Simonsszal az első Dél-Franciaországba tartó repülőgépre. Pontosan tudta, hogy a média bármiféle hírverése végül az ő malmára hajtja a vizet, s az, hogy közben ki mindenki más veszíti el a hitelességét, vajmi kevéssé érdekelte. És nyilvánvalóan jót nevetett a markába, hiszen legnagyobb titkukat még a legszemfülesebb riporter sem tudta eddig fölfedezni.

A kocsi dohogó motorral falta a mérföldeket, s az út lassanként a jól ismert, szélfútta lápvidékre ért. Délfelé a napfény messzire űzte az esővel fenyegető, szürke felhőket, de Kitty még mindig nyomott hangulatban volt. Nem tudott megfeledkezni a régi emlékekről.
Gyerekkorát két szerencsétlen körülmény árnyékolta be: az egyik az anyja halála, aki hajadonként, szülés közben vesztette el az életét, a másik pedig, hogy a nagyszülei sokkal inkább kötelességérzetből, semmint szeretetből nevelték fel őt. Így aztán nem csoda, hogy a magányos kislány sem otthon, sem később az iskolában nem talált igazi kapcsolatokra.

Csak egyetlen kép emelkedett ki ebből a szomorú tárlatból: egy csinos, barna fiatalember, Jerome Tarrant elbűvölő arca, amely hosszú éveken át uralta a gondolatait.

Kitty nagyszülei a Tarrant-birtok legszegényebb haszonbérlői voltak, s nagyapja, egy megkeseredett különc, folyvást a munkaadóját meg a szomszédait okolta saját kudarcaiért. Kitty alig ötéves lehetett, amikor először pillantotta meg Jerome-öt: egy sövény mögül leste meg a büszke tartással lovagló, tizenéves fiút, aki azt hívén, hogy a kislány séta közben eltévedt, felajánlotta neki, hogy hazaviszi.
Jerome akkoriban egy előkelő bentlakásos intézet diákja volt, és csak hétvégenként meg a vakációkban látogatott haza. Hónapok kellettek hozzá, amíg az első találkozás ijedelméből nagy nehezen magához térő, szinte mindenkivel szemben bizalmatlan kislányt sikerült végül magához édesgetnie. De akkor aztán a jóindulatra végsőkig kiéhezett vadóc Jerome leghívebb csodálója lett.

A fiú nemcsak szánalmas nyelvtani ismereteit igazítgatta és gyarapítgatta dicséretes türelemmel, hanem megtanította folyékonyan olvasni is, úgyhogy a soványka, mindig ócska ruhákban kóborló kis árva lassan az iskolától sem félt már annyira, mint azelőtt. Természetesen minden adódó alkalmat megragadott, hogy ifjú mentorát elkísérje annak horgászó, vadászó vagy éppen felfedező útjain, s rajongástól csillogó szemekkel hallgassa a fiú merész ötleteit.

Jerome-öt megszeretni számára ezek után a világ legtermészetesebb dolga volt. A gyerekes imádatot egyre mélyebb és komolyabb érzések váltották fel, amelyek néha a fájdalomig is képesek voltak fölerősödni. Nem egyik napról a másikra lett belé szerelmes: úgy érezte, mindig is ő volt számára az álomlovag. Pedig nagyon korán fel kellett ismernie a köztük feszülő különbségeket. Lelki szemeivel még évek múlva is élesen látta Jerome anyjának elegáns alakját, amint undorát csak nehezen leküzdve igyekszik fiát rendreutasítani.
– Hogy képzeled, hogy beengeded ebbe a házba ezt a koszos kis utcagyereket? Várjon csak meg kint! Igazán mindennek van határa!

S amíg Kitty a házvezetőnőtől, Jessie-től kapott pohár tejét szopogatta, az asszony olyan durva nyíltsággal mondta tovább a magáét, mintha ő tökéletesen süket lett volna.
– Fogalmam sincs, mit eszik Jerome ezen a kölykön… Jó, jó, lehet, hogy tényleg szánalomraméltó, de akkor sincs semmi keresnivalója a mi lakásunkban. Maga is jól ismeri a családját, Jessie. Szép kis alakok, mondhatom… Rendben van, vigye át nekik Merrill néhány kinőtt ruháját! Ennyi segítséget talán még megadhatunk.

Kitty a legszívesebben azonnal világgá rohant volna, hogy a lelkét is kisírja magából, de aztán erőt vett magán, hiszen meg akarta várni Jerome-öt. Már akkor is háttérbe tudta szorítani a büszkeségét a fiú kedvéért. Aztán, valamikor tizenhat éves kora körül Sophie Tarrant még az előzőnél is kíméletlenebbül hívta fel a figyelmét a korlátaira.
– Teljesen nevetségessé teszed magad ezzel a reménytelen rajongással – vágta az arcába az asszony megvetően. – Gyerekek között még csak-csak elmenne a dolog, de ez a bódult ábrándozás már mindenkinek szemet szúr. Hiszed, vagy nem, akkor is csalódás lesz a vége. Értsd meg, hogy soha nem tartozhatsz közénk! Kár, hogy nem él az anyád, különben már régen beléd verte volna ezeket a szabályokat.

Kitty azonban elengedte a füle mellett a figyelmeztetést. Fiatalos könnyelműségében csakis a szerelméhez és az álmaihoz ragaszkodott. Hogy is sejthette volna, hogy éppen legnagyobb ellensége adja neki élete leginkább megszívlelendő tanácsát?

Borzongva igyekezett elűzni magától ezeket a zavaros emlékképeket. Az öreg Ford éppen a Mirsby nevű álmos kis porfészek bejáratát jelző kőhídon haladt át. Kitty gázt adott, és anélkül hogy körülpillantott volna, nekivágott a falu temetőjéhez vezető emelkedőnek.

Amint kiszállt a kocsiból, jeges szél tépett a hajába. Hidegtől borzongva kereste meg Colganék síremlékét. Ő volt a család legutolsó életben levő, ugyanakkor furcsamód a legelső olyan tagja is, aki ezt a vidéket a magáénak mondhatta. Amikor a Tarrant-birtokot felosztották és áruba bocsátották, nagyapja azonnal nekivágott a hosszú londoni útnak, hogy pénzt kérjen tőle, s a tulajdonszerzési jogot mihamarabb a nevére jegyeztesse.

Kittyt néhány napja, Londonba történő hazatértekor egy vételi ajánlatot tartalmazó ügyvédi értesítés várta. Még most is összeszorult a szája az indulattól. Nem, semmiképpen nem hajlandó elkótyavetyélni azt a birtokot! Ha teljesen tönkre megy is, ha az uradalmat visszahódítja is a mocsár, amíg ő él, Lower Ridge nem lesz újra a Tarrant családé.

Könnyektől égő szemmel tette le a magával hozott rózsákat az egyszerű sírkő tövébe. Ez volt minden, amit adhatott s amit a nagyszülei elvárhattak tőle a tisztelet és az engedelmesség jeleként.
A kocsija mögött parkoló: behorpadt sárvédőjű Land Rovert csak akkor vette észre, amikor a temető kapujához visszaért. S akkor pillantotta meg azt a kőfalhoz támaszkodó, magas, karcsú férfit is, akit a kapu mellett álló óriási tiszafa eddig eltakart előle.
A Tarrant család egyik férfi tagja valamikor régen rangján aluli kapcsolatba keveredett egy cigány származású nővel – nyilvánvalóan és alaposan megbolygatva ezzel ősei túlvilági nyugalmát. A nemzedékek óta világos bőrű és szőke hajú egyének alkotta családban egyedül Jerome Tarrant képviselte az errefelé oly ritka vérvonalat. Sűrű, a szokásosnál valamivel hosszabb, hollófekete haj keretezte merész vágású, élesen kiálló járomcsontokkal ékeskedő arcvonásait. De a legfeltűnőbb rajta az a jeges elhatározottság volt, amely semmit sem őrzött már az egykori fiatalosságból.
– Micsoda meglepetés! – torpant meg Kitty, kínosan ügyelve rá, hogy arca semmit se áruljon el az egész bensőjét görcsbe rántó döbbenetből. A legkisebb gyengeséget sem mutathatod ki éppen előtte, aki egykor akkora csalódást és fájdalmat okozott neked, figyelmeztette magát.
A férfi gyors, ruganyos léptekkel indult el feléje, majd kinyújtott kezével megérintette a lány mereven, védekezően összekulcsolt ujjait. Kitty zavart tekintettel bámulta ezt a meleg tapintású, ugyanakkor erőtől duzzadó kezet – ugyanazt a kezet, amelyik hat évvel ezelőtt, a nagyapja temetését követően olyan megvető mozdulattal bocsátotta el. Ösztönösen hátralépett, hogy valamennyire kivonja magát az imádott-gyűlölt, sötétbarna szemek bűvköréből.
– Láttam, ahogy keresztülhajtottál a falun – szólalt meg Jerome azon a nyers, átható hangon, amely mindig is olyan jellemző volt rá.
– Valóban?
– Miattam nem jöttél el a temetésre?
– Miattad? – ismételte meg a lány gúnyosan. – Ezek szerint ugyanolyan kiköpött Tarrant maradtál, mint aki mindig is voltál. Még mindig azt hiszed, hogy a világ egyedül csak körülötted forog? Azért nem voltam itt a temetésen, mert egy szó nem sok, annyit sem tudtam róla.
– Nagyanyád halála után azonnal fölhívtam Grant Maxwellt – vágta kezét kopott zubbonya zsebébe a férfi. – Úgy tudom, te akkor éppen Londonban voltál, és egy talkshow-ban szerepeltél.
– A műsoridőben már jóval azelőtt megállapodtunk…
– Megpróbáltalak személyesen is elérni, de Maxwell nem volt valami barátságos. De azért, gondolom, közölte veled a hírt.
– Némi késéssel csakugyan – rántotta meg Kitty a vállát. – Azt viszont nem mondta meg, hogy te voltál a telefonáló. A felebaráti szeretet műve, gondoltam. A Tarrant család fölötte híres a könyörületességéről szánalomra méltó polgártársai iránt…
– Véletlenül én voltam nagyanyád legközelebbi szomszédja – szakította félbe Jerome a gúnyos megjegyzést.
– Nos, ha így van, akkor… – húzta el a másik a szavakat – akkor igazán köszönöm.
– Figyelj ide! – állta el előle a férfi az utat. – Nem azért követtelek idáig, hogy az idegesítő szövegedet hallgassam.
– Hát akkor miért? – kérdezte Kitty kacér mosollyal.
– Nos, mondjuk… Azért, mert sajnálom, amit Nat temetésén mondtam.

Ahogy a lány átballagott az út túloldalára, orrát azonnal megcsapta Jerome izgatóan fanyar, lószaggal, bőrszaggal és szappanszaggal elegy, sajátos illata.
– Tehát erről fúj a szél – jegyezte meg hűvösen. – Ezek szerint fel kell vennem a kapcsolatot a jó nagyi ügyvédjével.
– Lower Ridge kulcsai nálam vannak. Nagyanyád engem bízott meg a vagyon kezelésével.
– Tényleg? – csóválta meg Kitty idegesen a fejét.
– Csak a napokban tudtam meg, hogy te vetted meg a birtokot. Mindnyájunk számára komoly rejtélyt jelentett, honnan szereztek a nagyszüleid annyi pénzt – nézett Jerome sötéten a lány szemébe. – Tudod, hogy mennyire szeretném Lower Ridge-t visszavásárolni. Az ajánlatom messze meghaladja a piaci értéket. Nyolc évvel ezelőtt úgy elhúztál innen, mint a szél. Mi a csudát akarsz kezdeni most azzal a birtokkal?

A fagyos szélben olyan szorosan tapadt Kitty telt mellére és lágy ívű csípőjére a fekete gyapjúruha, hogy a lány ösztönösen megrázkódott.
– Az biztos, hogy a rodeóöltözet sokkal közelebb áll hozzám – idézte a férfi becsmérlő szavait, melyek nagyapja temetésén hangzottak el. – Honnan vetted magadnak a jogot, hogy így beszélj velem?
– Miért, mi mást vártál? Megjelentél itt a luxuslimuzinoddal meg egy nagy falka riporterrel, és a gyászszertartást gusztustalan médiacirkusszá változtattad!
– Nem ez volt a szándékom! – védekezett ingerülten a lány, s miután nem kapott választ, elfordult, és rosszkedvűen bámult a messzeségbe.
– Pillanatnyilag nincsenek nálam a kulcsok, de ha akarod, elmegyek Torbeckbe, és mindet elhozom.
– Jó – fordult vissza Kitty, elkapva Jerome túlságosan is ismerős és jelentőségteljes pillantását. Az évek folyamán számtalan férfi nézett rá ugyanígy, de egyikük sem tudta benne a legkisebb érdeklődést sem felkelteni. Most azonban feldobta a hangulatát, hogy Jerome így tekint rá. Emésszed csak magad! – gondolta diadalittasan. Folyjon csak a nyálad az után, amit egykor úgy megvetettél!
– Istenem, Kitty, hiszen csak barátok voltunk!
– Ahogy mondod – felelte közönyösen.
Jerome a karórájára nézett.
– Ebédeltél már?
– Nem – kapta fel a lány meglepetten a fejét. – De te csak egyél szépen otthon a feleségeddel!
– Liz meghalt – jegyezte meg a férfi mereven. – Két évvel ezelőtt, autóbalesetben.
Kitty döbbenten hallgatott, és tartózkodott mindenféle érzelemnyilvánítástól. Ha meghalt, hát meghalt. Isten nyugosztalja! Sohasem ismerték személyesen egymást. Liz anélkül élt, és anélkül is halt meg, hogy sejtette volna, mennyire gyűlölte ő valamikor. De ezen az értelmetlen gyűlöleten már régen sikerült erőt vennie. Végül is Jerome volt az, aki feleségül vette a nőt, miután Kittyt elhagyta, és most is Jerome az, aki megözvegyült. Egyedülálló apa, ki tudja, hány gyerekkel…
– Akkor találkozzunk Lower Ridge-ben egy félóra múlva! – túrt a férfi türelmetlenül a hajába, és elindult a Land Rover felé. Kitty némán figyelte a távolodó, atlétatermetű alakot, aki kinőtt farmerjében is olyan ragyogóan nézett ki, mint a legjobban öltözött filmszínész. Aztán, amikor a terepjáró csikorgó kerekekkel elszáguldott, ő is beszállt az autójába, hátradőlt az ülésen, és behunyta a szemét.

A nagyszülei ragaszkodtak hozzá, hogy tizenhat éves korában abbahagyja a tanulást. Mivel azon a környéken nehéz volt munkát találni, úgy döntöttek, hogy a lány az uradalomban lesz majd afféle kisegítő. Igaz, ez elsősorban Sophie Tarrant ötlete volt, aki azt hitte, azáltal fogja tőle leginkább megóvni a fiát, ha mindkettejük előtt pontosan tisztázza a lány társadalmi helyzetét.
Jeroine akkoriban már egyetemre járt, és a hétvégeken gyakran magával hozta a barátait. Az egykor oly szoros barátság elé az új körülmények új akadályokat állítottak, amelyeket már nem lehetett olyan könnyedén áthágni. Jerome egyre többször igyekezett kitérni a lány útjából, s ha néha-néha mégis egymásba botlottak, a régi meghitt, lelkes párbeszédet többnyire zavart hallgatás váltotta fel. A levegő mindazonáltal különös feszültséggel telt meg közöttük, s ezt a tényt Kitty hol aggasztónak, hol pedig egyenesen izgatónak találta.

Az, amit egyébként nagyon helyesen szexuális érdeklődésnek fogott fel, idővel arra késztette, hogy Jerome vele kapcsolatos érzéseit is túlértékelje. Mindinkább igyekezett elhitetni magával, a fiú csak arra vár, hogy végre ő is nagykorú legyen. Jószerivel észre sem vette azokat az előkelő, finom modorú lányokat, akik egyre nagyobb rendszerességgel tünedeztek fel Jerome sportkocsijában.

Felidézve ezeket a régi eseményeket, határozottan elszégyellte magát kölyökkori naivitásáért. Egy magafajta származású lány ebben a körben valódi barátnőként szóba sem jöhetett, Jerome számára is nyilvánvalóan kellemetlen volt, hogy őt a saját házukban holmi szolgálóként kellett viszontlátnia, noha ezt soha nem hozta szóba. Tudta, hogy Kitty nagyszüleinek szükségük van az ő keresetére is.

Részvét volt-e, vagy valami más, ami végül is arra indította, hogy azon a szentestén megajándékozza őt? Csak annyi biztos, hogy annál a finom kis ezüst karkötőnél a lány akkor elképzelni se tudott volna értékesebb és csodálatosabb ékszert. A nagyapja mindenesetre valósággal tajtékzott a dühtől.

Azon a szilveszteren Tarranték megrendezték a szokásos évbúcsúztatót. Jessie, a házvezetőnő nagy nehezen rábeszélte Kitty nagyszüleit, hogy a napi munka után engedjék el unokájukat az ünnepségre.

Sophie Tarrant egész este cudar hangulatban volt, mert a ház urát sehol sem találta. Újra és újra feltárcsázta férje londoni lakosztályát, s mivel minden egyes hívás eredménytelenül végződött, haragját a mit sem vétő személyzeten töltötte ki. Kitty már akkor tisztában volt vele, hogy Jerome szülei a fiú apjának állandó kalandjai miatt nem fognak valami sokáig együtt maradni.

Röviddel éjfél előtt az egyik erősen leittasodott vendég bekergette őt a fogadócsarnok sarkába, és erőnek erejével meg akarta csókolni. Jerome azonnal odarohant hozzájuk, megragadta a fickó vállát, és háttal a falnak szorította.
– El a kezekkel tőle! – kiáltotta magánkívül a haragtól, majd a kellemetlenkedő illetőt kemény taszajtásokkal kilökdöste a teremből.

Amikor visszatért Kittyhez, ő még mindig reszketve lapult a lépcső árnyékában. Jerome felemelte, magához ölelte, és szája önkéntelenül a lányét kezdte keresni. De alig érintette meg, azonmód vissza is húzódott.
– Semmivel sem vagyok jobb, mint az a csirkefogó – zihálta égő arccal. – Hiszen te mégiscsak gyerek vagy még!
– Tizennyolc leszek – ellenkezett Kitty zavartan.
– Igen, de csak fél év múlva – fogta meg a fiú a csuklóját, amikor megpróbált újra a karjaiba bújni. – Hagyd ezt abba! Kinek támadt az a bolond ötlete, hogy idegyere? Itt egy csomó részeg fazon rohangál! Már régen ágyban volna a helyed.
– De hiszen még nem is ettem semmit! Te most persze nagyon büszke vagy magadra…

Valamikor a hajnali órákban, amikor lentről még mindig fel-felszűrődtek az estély hangjai, Jerome egy megrakott tálcával állított be a lány szobácskájába. Az egész úgy kezdődött, mint egy ártatlan, gyermeki mulatság. Ültek egymás mellett az ágyon, Kitty szorgalmasan falatozott a felhozott finomságokból, a fiú pedig spiccesen elnyújtózkodott a lábánál, és anyja előkelősködő gesztusait utánozva igyekezett őt megnevettetni.

Aztán a lány felkelt, hogy letegye a tálcát, s amikor visszabújt az ágyba, hirtelen megszűnt a közöttük lévő távolság. Jerome reszkető kézzel simogatta meg az arcát.
– Csókolj meg! – suttogta Kitty bátortalanul.
– Rendben van, kapsz tőlem egy joéjszakátpuszit – felelte alig hallhatóan a fiú, – Ő, Kitty…! – siklott a szája a lány várakozásteljesen megnyíló, nedvesen csillogó ajkaihoz mindegyre közelebb. – Szeretlek, és azt akarom, hogy te is szeress engem!

A rekedtes hangon elsuttogott, váratlan vallomás Kittyt teljesen lenyűgözte. Az első, bátortalan csókot aztán egyre vadabbak követték, s a lány teljesen belefeledkezett ebbe a hol fájdalmas, hol gyönyörteljes boldogságba. Azt hitte, Jerome-nek soha többé nem fog kelleni senki más, az pedig meg sem fordult a fejében, hogy a fiú csupán testi szükségleteit kívánja vele csillapítani.

Csak jóval később vált világossá előtte, hogy Jerome nem egyszerűen kapatos volt, hanem annak rendje és módja szerint tökrészeg. Még most is fülébe csengett a fiú el-elcsukló suttogása:
– Az egekre, mekkora marhaságot csináltam…!
Kitty elfordította a gyújtáskulcsot, és az ablakot tövig tekerte, hogy a jéghideg levegő lehűtse szégyentől égő arcát. Ez után az egykori közjáték után ugyanis mindkettejük élete drámai fordulatot vett.

Jerome apja váratlanul meghalt, tömérdek adósságot hagyva maga után. Ennek a szomorú ténynek szükségszerű következményeképpen a fiúnak félbe kellett szakítania egyetemi tanulmányait, hogy az anyja mellett a húgairól is gondoskodni tudjon. Végül a Tarrant-birtokot is áruba kellett bocsátani, nem lévén semmiféle mód arra, hogy megmentsék.
Kittynek fogalma sem volt, hol élt ezután a család. Jerome valami Torbecket emlegetett, egy, a völgyben megbújó, apró majorságot, nem messze Lower Ridge-től. Azt azonban sehogy sem tudta elképzelni, mit kezdett magával Sophie Tarrant egy parasztgazdaságban.

Szilárd burkolatot még mutatóba sem látott, gödrökkel borított földút vezetett nagyszülei egykori „birtokához”, amely mindössze egy alacsony téglaházból és néhány düledező melléképületből állt. Az esőcsatorna megmaradt darabjai kókadtan lógtak le a tetőről, hozzá-hozzáütődve az elkorhadt ablakkeretekhez. Nyolc év is eltelt azóta, hogy utoljára itt járt. A lepusztult, vigasztalan környezet láttán el sem tudta képzelni, hogyan juthatott az eszébe, hogy éppen itt fogja majd megírni a könyvét.
– Vissza a gyökerekhez, ugye? – kérdezte Grant gúnnyal elegy dühvel. – Hidd el, jobb nekik, hogy már a sírban vannak! Egyikük sem várja el tőled ezt a szentimentális, múltidéző visszatérést.

Éles motorhang térítette magához borongós gondolataiból. A kocsibejáróban megálló Range Roverből a homokszín nadrágba és tweed zakóba átöltözött Jerome ugrott ki, aki időközben nemcsak a ruháját, de a jelek szerint a kocsiját is jobbra cserélte. Egyáltalán: pontosan úgy nézett ki, mint aki tényleg komolyan gondolta azt az ebédmeghívást.

Vajon mit vár tőlem? – töprengett Kitty. Csak nem valamiféle ártatlan csevegést? Szemlátomást Jerome-öt is megérintette az a nagyvilági és szexis Kitty Colgan-imázs, amelyet néhány éve Grant erőszakolt rá. A legszívesebben hangosan elnevette volna magát, ha ez az egész nem lett volna annyira tragikomikus. Ő ugyanis a maga részéről akár egy bevásárlólistát is össze tudott volna állítani az alatt az idő alatt, amíg a filmjeiben látszólag vadul csókolózott valakivel. Kihívó fellépése csak üres álca volt, amelyet kizárólag a kamera előtt tudott hordani. És most itt áll ezzel a tapintatlan fickóval szemben, akinek élete összes gondjában-bajában perdöntő része van…
– Elnézést a zavarásért. Ha egyedül akarsz maradni, már itt sem vagyok.
– Ki a fenét zavarnál? Ezek itt mind csak értéktelen emlékek.

Alig léptek be a szűk folyosóra, amikor egy vad szélroham bevágta mögöttük az ajtót. Közvetlenül előttük szúette lépcső vezetett föl a tetőtérbe, jobbra és balra egy-egy megvetemedett ajtó nyílt.

Kitty lenyomta a rozsdás kilincset, amely az egykori, soha senki által nem használt, nyomorúságos kis vendégszobába szolgált, majd tétovázva elindult a tetőtérbe vezető, idomtalanná taposott lépcsőfokokon. Itt fent lapult meg az apró fürdőszoba, amelyet egy tárolókamrából alakítottak át, amikor ő még csak tizenhárom éves volt. Kis hálószobájának olyannyira gyűlölt, élénkzöld festése alaposan kifakult az elmúlt évek során, de a rozoga, düledező polcon még mindig ott árválkodtak kölyökkorának legkedvesebb könyvei, amelyek természetesen és kivétel nélkül – a Tarrant gyerekektől maradtak rá.

Nagyszülei szobájában is minden olyan volt, mint régen: a magasra épített ágy, a műszálas takaró, a kopott linóleumpadíó, amely keservesen csikorgott a léptei alatt. Jerome némán álldogált a háttérben, ám Kittyt még ez a jelenlét is annyira idegesítette, hogy hevesen a szoba sarkába menekült.

Ezek után már csak a lakókonyha volt hátra, ahol itteni életének legnagyobb részét töltötte. Vonakodva lökte be az ajtót. Jerome az ablakhoz ballagott, és széthúzta a függönyöket. A vakítóan betűző napfényben a kopott kőpadló és az ócska bútorzat még a valóságosnál is szegényesebbnek hatott.
– Tudtam, hogy visszajössz – jegyezte meg hangsúlytalanul a férfi.
– Ennyire kiszámítható lennék?
– Azt azért nem mondanám…
– Semmi sem változott – fordult el piros arccal a lány.
– Miért, mit vártál? Hogy a jó tündér majd mindent elrendez?
– Hogy érted?
– Martha nagyon igyekezett, hogy Nat temetésén ne vegyen rólad tudomást. Úgy érezte, ezzel tartozik az öregednek. De azt hiszem, ezt később megbánta.
– Én viszont biztos vagyok benne, hogy nem!
– Honnan veszed? Meg se próbáltál utánajárni. Az elmúlt hat évben túl büszke voltál ahhoz, hogy adj a nagyanyádnak egy második esélyt.

Jerome szavai az elevenébe vágtak. Mert tény ugyan, hogy a nagyanyja kiutasította őt a házból, sőt azt is megtiltotta, hogy visszajöjjön. De minden magyarázkodási kísérlete csak további kérdéseket vetett volna fel. Ráadásul olyan kérdésekkel, amelyeket nem akart, és nem is tudott volna megválaszolni.
– Magam sem örültem annak, hogy kiebrudalt – felelte. – Nem is tudom, hány levelet írtam neki később, de ő nem válaszolt egyikre sem.
– Igaz ez? – ráncolta össze Jerome a homlokát.
– Ezek szerint a jó öreg pletykafészek megfeledkezett erről a részletről.
– Azt hittem, ő sokkal kevésbé önfejű, mint a férje…
– Ne tégy úgy, mintha tényleg ismerted volna! Te mindig is az előkelő Tarrantokhoz tartoztál. Ne akard most bemesélni nekem, hogy egyszer is úgy beszéltél vele, mint a hozzád hasonlókkal!
– Ez úgy hangzik, mintha még mindig a tizenkilencedik században élnénk.
– Ebben a házban feltétlenül. Tudod-e, miért vettem meg ezt a gazdaságot? Mert a nagyapám ezt várta el tőlem. Azt mondta, ez a legkevesebb, amit megtehetek.
– És most elégtételt akarsz venni? Eltűnsz innen minden nyom nélkül, két év múlva pedig tele van veled az összes magazin címlapja, természetesen Grant Maxwell-el együtt…!

Mintha az akkora élvezet lett volna nekem, gondolta magában keserűen a lány. Gyémántok, külön rám szabott ruhatár, meg az az egész istenverte felhajtás!
– Azt hiszem, ez azért rendesen felkavarta a port – mondta nevetve.
– De még mennyire! Hónapokig te voltál itt az első számú beszédtéma. Hamupipőkéből egyszer csak igazi hercegnő lett. Kíváncsi lennék, hogy hoztad ezt össze.
– Nem szívesen untatok másokat ezzel a történettel – mosolyodott el Kitty gúnyosan.
– És Maxwellnek mi volt a szerepe ebben a színjátékban? A gonosz mostohát alakította, vagy a szép, szőke herceget? Bárhogy történt is, meglehetősen siralmas élmény egy tizenkilenc éves kislány számára… Egyébként tényleg nem tudom elképzelni, hogyan másként lett volna annyi pénzed, hogy megvedd a birtokot. Hiszen akkoriban még a… mondjuk így, pályafutásod elején jártál.
– Talált, süllyedt. Grant vette meg nekem az udvarházat – hagyta a lány figyelmen kívül a nem is annyira burkoltan előadott sértést.
– Igazán nagyvonalú dolog volt tőle.
– Bizony.

Ha Grantnak bárki keresztbe akart tenni, vagy kellemetlen elvárásokat támasztott vele szemben, az egy megfelelő összegre kiállított csekk kézhezvétele után általában készséggel elhallgatott. Igen, a „mester” így minden kényelmetlenséget el tudott hárítani magától.
– Úgy viselkedsz velem, mintha az ellenséged lennék.
– Nem mondod! – nevette el magát Kitty színpadiasan. – Pedig kétségkívül idegenek vagyunk egymásnak.
– Soha nem akartalak megbántani.
– Megbántani? Engem?
– A fenébe is, hagyd már abba ezt a Heaven Rothman-féle bohóckodást! Ennyire a véreddé vált volna ez a férfifaló szerep? Pedig tetszik, vagy nem tetszik, ezen a környéken egyetlen működő kamera sincs. Csak öt percre függeszd fel a színészkedést, és légy végre önmagad!

2. FEJEZET
– Magánelőadást csak barátoknak tartok, te pedig nem tartozol azok közé – vetette hátra Kitty büszkén a lejét. – Vedd tudomásul, hogy undorodom ettől az álszenteskedéstől! Sosem szenvedhetted a nagyszüleimet. Nyolc évvel ezelőtt még képes voltál annyira őszinte lenni, hogy ezt elismerd. Azt mondtad, a nagyapám egy valóságos betonfej, a nagyanyám pedig keményszívű és megkeseredett. És köztünk szólva, mind a kettőben igazad volt.
– Martha nagyon megszelídült a férje halála után…
– De velem szemben ezt soha nem éreztette.
– Még mindig forr benned a düh. Azt hiszem, jobb, ha most elmegyek.
– Óh, nem! – vágta be a lány a konyhaajtót. – Először végighallgatsz. Nem tudom, miért akarod ennyire elferdíteni a múltat, de tény, hogy nagyon siralmas gyerekkorom volt. A nagyanyám tizenhét év alatt egyszer sem ölelt meg. Mindig csak terhet jelentettem nekik, ráadásul olyasfélét, ami miatt folyton szégyenkezniük kell. A nagyapám teljesen szabadjára engedte velem szemben a gyűlöletét, csak azért, mert a lányát már nem büntethette meg…
– Mondd csak, tulajdonképpen miért jöttél vissza?
– Azért, mert… mert látni akartam… Neked van gyereked? – kérdezte hirtelen. Annyira felkavarták az emlékek, hogy a legalapvetőbb óvatosságról is megfeledkezett.
– Egy kislányom – felelte a fém habozva. – Négyéves.

A válasz a lelke mélyéig ható fájdalmat okozott Kittynek. Egy pillanatra úgy érezte, mintha megkövült volna a szíve.
– Kérlek, hagyj magamra – suttogta jéghidegen.
– Ahogy kívánod. Amúgy is elígérkeztem már.

És ő még azt képzelte, hogy meg akarja hívni ebédelni! Micsoda ostobaság!
– Nocsak. És kihez?
– Nem ismered. A mi időnkben ő még máshol lakott.
– Ugyan már, Jerome! Kár szégyenlősködnöd – húzta elnéző mosolyra a száját Kitty. Most aztán tényleg hajszálra olyan volt, mint az általa oly sokszor alakított Heaven Rothman.

A férfi izmos, napbarnított keze teljes erejével megragadta az ajtófélfát.
– Paulának hívják. Asszisztens a helybeli rendelőben.
– Na és hogy néz ki?
– De kíváncsi vagy! Miért nem kérdezed meg rögtőn, hogy lefeküdtem-e vele? – robbant ki a férfi, és bevágta maga mögött az ajtót.

Kitty mély lélegzetet vett, de a fájdalom sehogy sem akart elmúlni. Néhány perccel ezelőtt még azt hitte, Jerome házasember. Most pedig már tudja, hogy özvegy, és barátnőt tart. No de voltaképpen mi itt a különbség? Csak nem lesz féltékeny annyi év után?

Sóhajtva lezökkent az egyik karosszékbe. Valósággal szédült már az éhségtől. Legfőbb ideje, hogy kimenjen a kocsihoz, behozzon magának valami ennivalót, aztán útnak ered, és valahol – innen minél messzebb kivesz majd egy hotelszobát.

Nem is búcsúzott el, ütött szöget a fejébe, igaz, akkor régen sem sokat búcsúzkodtak, kanyarodtak vissza a múltba újra a gondolatai.

Egyetlen pillanatig sem szégyellte magát. Legalábbis nem azonnal. Tapasztalatlan kamasz lány lévén teljesen komolyan vette Jerome szerelmi vallomását, és bízott benne, hogy a szerelmük legyőz majd mindentele hamis szeméremérzetet.

Egy nap múlva a fiú újra megjelent nála, de úgy viselkedett, mint akit tetőtől talpig kicseréltek. A szeméből csak úgy sütött a kétség és az iszonyat.
– Szörnyű hiba volt, amit elkövettünk – hajtotta le zavartan a fejét. – Bárcsak meg nem történtté tudnám tenni ezt az egészet! Visszaéltem a nagyszüleid bizalmával, és erre nincs semmi mentségem. Több mint öt évvel idősebb és tapasztaltabb vagyok nálad… Meg sem lett volna szabad téged érintenem.
– De hiszen azt mondtad, hogy szeretsz…
– Éppen ez az! Nem úgy szeretlek, ahogy férfi és nő közt szokás. Úgy szeretlek, mint a barátomat… mint a kishúgomat. Nem jobban és nem másként.
– Én viszont teljes szívemből szeretlek! – suttogta Kitty megrendülten. Hitte is, nem is, amit a fiú mond. Olyan volt az egész, mint valami rémálom.
– Belém bolondultál, ennyi az egész. Meglátod, milyen hamar elmúlik – folytatta könyörtelenül Jerome. – Felejtsd el azt az éjszakát! Részeg voltam… Tudom, hogy nem mentség, de egyedül ez az oka annak, amit tettem. Az én hibám. És ha a dolognak bármiféle következményei lesznek…
– Miféle következményei?
– Ha esetleg terhes maradnál – felelte Jerome rekedten. – Ígérem, melletted fogok állni, beszélek a nagyszüleiddel, és mindenről gondoskodom. Feleségül azonban nem vehetlek. Szóval, ha baj lesz, el kell vetetned azt a gyereket…
Három hét múlva megnyúlt arccal és űzött tekintettel újra felbukkant.
– Szerencsére! – nyögte ki megkönnyebbülten, miután a lány feloldozta őt a felelősség alól.

Aztán nemsokára, ráadásul a legnagyobb titokban feleségül vette Lizt. Még a saját családtagjai sem vettek részt az esküvőn.

Kittynek kis híján megszakadt a szíve. Már az is éppen elég rosszul esett neki, hogy Jerome kerek perec megmondta: nem szereti őt. Az a gondolat viszont, hogy rögtön utána egy másik nőt választott, ráadásul feleségül is vette, egyszerűen elviselhetetlen volt. Sokkal többet vesztett, mint egy szeretőt. Jerome mindenki másnál közelebb állt hozzá. Éveken át ő volt az egyetlen igazi társa.

És erre abban a pillanatban otthagyja, amint a csapda a torkára csapódik… Pedig Liz akkor semmiféle szerepet nem játszott még az életében. Kittyt a legjobban az keserítette el, hogy Jerome azt is letagadta, korábban mennyire kívánta őt. Ha tényleg csak a húgát látta volna benne, ami a szerelmes éjszakára sohasem kerül sor. Arról viszont kétségtelenül és ugyancsak alaposan gondoskodott, hogy vele kapcsolatban semmilyen reményt ne tápláljon többé.

Ezek a szomorú emlékek aztán a többit is magukkal hozták. Bizony, bizony ő is hazudott, amikor a fiút megnyugtatandó kijelentette, nem történt semmi baj. De Jerome nem hagyott neki más választást. A vetélése után az orvos is azt mondta, az már a sors keserű iróniája csak, hogy a dolog ilyen szerencsétlenül végződött. Ő azonban még sokáig azzal kínozta magát, hogy ha az első időszakban jobb ellátást kap, talán ki tudta volna hordani a kisbabát. Így viszont teljesen egyedül maradt a fájdalmával.

Grant persze úgy vélte, mindenkinek így a jobb. Soha nem tudta megérteni, hogy lánya miért akarta annyira Jerome gyerekét, amikor a férfi mást vett feleségül.

Lassanként sikerült maga mögött hagynia az emlékeit, kezével végigsimított könnyáztatta arcán, hátradőlt a székben, és mély álomba merült.

Amikor felébredt, a házban már koromsötét volt. Rettenetesen fázott. Merev lábakkal átbotorkált a helyiségen, de hiába tapogatózott a villanykapcsoló után, a helyzet egy fikarcnyit sem változott. Hát persze, gondolta lemondóan, meg kell keresnem a főkapcsolót. A hűtőszekrény fölött szerencsére talált egy elemlámpát, amelynek fényében meg tudta nézni az óráját. Mindjárt tíz. Túl késő van ahhoz, hogy szállodát keressek, gondolta. A Ford csomagtartójában van némi ennivaló, a pajtában pedig biztosan akad egy kis tűzifa. Az alvással nem lesz gond, majd lehozom magamnak az egyik matracot.
Kirámolta a csomagtartót, és bevitt a házba egy nagy rakás hasábfát. A kandallóban viszonylag hamar sikerült tüzet csiholnia, azután üzembe helyezte a régi gáztűzhelyt, és betett a sütőbe egy adag mélyhűtött lasagnét. A konyhaszekrényben talált néhány gyertyát, s amikor a mosogató alatt megnyitotta a vízcsapot, egy teli palack sherry akadt a kezébe.

Éjfél is elmúlt már, amikor a matracon ülve leöblítette a lasagnét egy pohár sherryvel, és elképzelte, mennyire megdöbbenne Grant, ha itt látná. Most már nem is haragudott rá annyira. A vén medve már csak ilyen. Nem tud megváltozni. Egyszer s mindenkorra hatalmaskodó, zsarnok egoista marad.
Nyolc évvel ezelőtt, amikor még csak egy magányos, megfélemlített tinédzser volt, megkönnyebbülten vetette magát a karjaiba. Grant noha nyilván halálosan megrettent az előtte álló feladattól – aggodalmát egyetlen szóval sem mutatta ki, és azonnal átvette a gyámságot a lánya fölött. Igaz, ami igaz, erre égető szükség is volt, mert még egy visszautasítással Kitty nem tudott volna megbirkózni.
Az viszont határtalan örömet szerzett az „öregnek”, hogy megtervezhette a karrierjét. Elsőként a lány külsejét pofozta helyre, aztán elküldte egy New York-i színiiskolába, hogy elegendő mennyiségű szakmai tapasztalatot szerezzen.

A kandalló tüzétől annyira átmelegedett, hogy kivette a táskából selyemből készült hálóingét, és átöltözött. Az utóbbi időben rengeteget szenvedett az álmatlanságtól. Igaz, éppen ennek az egyébként roppant kellemetlen körülménynek köszönhette, hogy sikerült megírnia egy remek novellát, amely aztán hamarosan meg is jelent.
Kitöltött magának egy újabb pohár sherryt, és nekiállt, hogy még egyszer végiggondolja új regényének agyafúrt cselekményét. Fejében már hónapok óta ott sorjáztak a jobbnál jobb ötletek, s alig várta, hogy végre nekikezdhessen az írásnak.

Kisvártatva furcsa nesz riasztotta fel a gondolataiból, s amikor az ajtóban álló magas, sötét alakra esett a tekintete, hangosan felkiáltott rémületében.
– Ezt egyszerűen nem hiszem el! – lépett Jerome a kandalló- és gyertyafény által megvilágított helyiségbe, úgy magasodva fel a lány előtt, mint a bosszú angyala. – Amikor megláttam a fényt, azt gondoltam, betörő jár itt.
– És hogy tudtál bejönni? – kérdezte Kitty még mindig a torkában dobogó szívvel. – Hiszen mindegyik ajtót bereteszeltem.
– A mosókonyha ablakán – dünnyögte a férfi haragosan. – Igazán gyerekjáték volt.
– Akkor most ugyanígy el is tűnhetsz. De ha úgy kényelmesebb, készséggel kinyitom neked az ajtót. Ma éjjel még kevésbé vágyom társaságra, mint délután. Különben is halálra rémítettél!
– Örülj neki, hogy csak én voltam. Egyébként mi a fenét csinálsz itt?
– Minden szomszédodat meg szoktad kérdezni, hogy mit keres otthon éjfél után? Semmi jogod rá, hogy csak úgy bemasírozz!
– Hidd el, fogalmam sem volt róla, hogy téged talállak itt.
– Hát persze! De most, miután meggyőződtél róla, hogy nem az egyik legújabb klubház felé motorozom, akár el is mehetsz – kortyolt egyet a lány tüntetően a sherryjéből.

Jerome sötét arccal ragadta meg az üveget, és a címkéjét kezdte vizsgálgatni.
– Mit mondjak, az utóbbi időben elég rossz szokásokat vettél fel.
– Csak hogy megnyugtassalak: idegen férfiakat éjjel egy pohárra meghívni nem tartozik ezek közé. Tehát megkérnélek, légy szíves és távozz!

Jerome a legnagyobb lelki nyugalommal kényelembe helyezkedett a matrac lábánál álló karosszékben.
– Nem hallottad, mit mondtam? – húzta ki magát Kitty dühösen, minek következtében a combjait alig takaró selyeming megcsillant a tűz halvány fényében, s a finom anyag duzzadó telt melleire feszült. Amikor pedig észrevette Jerome fesztelenül érdeklődő pillantását, azonnal visszaült a helyére.
– Szóval, mit csinálsz itt? – ismételte meg a férfi a kérdést.
– Lehet, hogy nincs kedvem szállodába menni – vonta meg a lány a vállát.
– Pedig azt gondoltam volna, hogy kényelmesebb szálláshoz szoktál… Tényleg, mi a terved most, hogy a Rothmanek kiselejteztek?
– Ez nem igaz. Szabad akaratomból jöttem el – felelte Kitty ingerülten.
– Maxwell azt híreszteli, hogy soha többé nem kapsz abban a sorozatban szerepet.
– Időre van szükségem, hogy kipihenjem magam – vetette hátra a lány dühösen a fejét.
– Ideális helyszín egy vakációhoz…
– Mindenkinek a saját ízlése szerint. – Nem akarta Jerome orrára kötni, hogy holnap elutazik.
– És miért ezzel az öreg csotrogánnyal jöttél?
– Álcázásból.
– Ez azért akkor is túlzás, nem gondolod?
– Akkor meglehet, tényleg le vagyok égve, és sehova máshova nem tudok elmenni. Kész tragédia, nem igaz?

Kitty ellenséges pillantása szemernyi kétséget sem hagyott afelől, mennyire dühítőnek tartja a férfi kérdéseit. Jerome szeme összehúzódott, s a lány elégedetten vette tudomásul, hogy minden jel szerint sikerült végre őt megsértenie, még akkor is, ha ez az utolsó kijelentése nyilvánvalóan nevetségesen hangzott. Alig tudott uralkodni magán, hogy ne fejtse ki töviről hegyire, valójában mekkora vagyon felett is rendelkezik.
– Nem tesz túl jót neked, ha egyedül üldögélsz, és alkoholba igyekszel fojtani a gondjaidat.
– Általában olyan dolgokat szoktam csinálni, amelyek nem tesznek túl jót nekem – vonta fel a lány a szemöldökét. – De legalább elszórakoztatnak.
– Amíg Heavent alakítottad, biztosan nem tettél ilyesmit. Tudja egyáltalán Maxwell, hogy merre bujkálsz?
– Szerinted honnan tudná?
– Szóval előle menekülsz.

Kitty ivott egy újabb korty sherryt, hogy kiszáradt torkát megnedvesítse.
– Gondolj, amit akarsz! A nyilvánosság előtt sosem beszélünk a kapcsolatunkról. Ezért van olyan sok szemét az újságokban. Minden csak merő kitalálás.
– Mit nem mondasz! Akkor az a külön hálószobáról szóló újdonság is kacsa?
– Nocsak! Ezek szerint újságot is olvasol?
– Elvétve. De a Maxwellről szóló részletek kifejezetten szórakoztatóak. Tulajdonképpen örülhetsz, hogy kitette a szűröd.
– Ja. Amúgy érdekelne, mi mindent tudsz még a Granttal töltött életemről.
– Ne akard nekem bemesélni, hogy boldog vagy egy olyan férfival, aki az első naptól kezdve megcsal téged!

Kitty egy elutasító gesztussal elfordította a fejét, és elmerült a kandallóban égő tűz látványába. Grant valósággal tombolt a dühtől, amiért visszautasította a legújabb filmjében felkínált szerepet, hogy ahelyett inkább az írói ambícióinak hódoljon. Az „öreg” viselkedése persze teljesen érthető volt. Ő taníttatta, ő bátorította, ő ösztönözte folyton a legnagyobb teljesítményre. Mindent, amit elért, valójában neki köszönhet.

Ám az egyetlent, amit igazán szeretett volna, Grant mégsem tudta neki megadni. Mert ez korántsem arra az adrenalinmennyiségre vonatkozott, amelyhez a folyamatos közönségsiker következtében jutott hozzá, amiként azokra az előjogokra sem, amelyeket a luxuslakásban való élet meg a drága ajándékok jelentettek. Ez a valami ugyanis az apja szeretete volt, de ez után mindeddig hiába sóvárgott.

A szemét elfutotta a könny. Meglehet persze, rajta is múlott, hogy az általa szeretett emberek közül voltaképpen senki nem viszonozta az érzéseit.
– Kitty…
– Tűnj már el, és hagyj végre egyedül! – sziszegte dühösen, mert mindig is utálta, amikor így rátört az önsajnálat. – Elmondtad a mára rendelt prédikációt, úgyhogy tovább nem tarthat itt semmi.

Jerome már az utolsó szavak közben felugrott, lehuppant mellé a matracra, és közvetlen mozdulattal átfogta a vállát.
– Nem szeretnék elbizakodottnak tűnni – mondta csöndesen. – És az sincs különösebben kedvemre, hogy ilyen állapotban látlak. Éppen ezért úgy gondolom, nem hagyhatlak most egyedül – folytatta, miközben ügyesen kivette a poharat a lány kezéből. – Ma már eleget ittál – kulcsolódtak a hosszú ujjak Kitty csuklójára, amikor az dühösen a pohara után nyúlt. – Az alkohol téged különben is depresszióssá tesz.
– Két pohárka sherry igazán nem számít mennyiségnek – ellenkezett a lány. – Depressziós pedig egyáltalán nem vagyok.
– Igazán nem?

Jerome elengedte a csuklóját, de a karját továbbra is a vállán hagyta. Markáns arcán egymással komoly ellentétben álló érzelmek tükröződtek. Kitty pedig, akit egyszerre elborított egy ősi kívánság, némán hagyta, hogy a férfi ujjai vándorútra keljenek.

Jerome keze lassan a tarkójára siklott, szája pedig az ajkait kezdte keresni. Szenvedélyes csókja olyan heves vágyat gyújtott fel a lányban, hogy további ellenállásról szó sem lehetett. Láztól borzongó teste ösztönösen Jerome testéhez simult, és karjai – szinte önmagukat önállósítva – a férfi nyakára kulcsolódtak.

Az öreg falióra hirtelen zümmögni kezdett, majd tompa zengéssel elütötte az egy órát. Nem tudni miért, de erre a hangra mindkettejüknek valósággal megmerevedtek a tagjai. Jerome nagyot sóhajtva elengedte őt, felegyenesedett, de sötét tűzben égő tekintete továbbra sem tudott elszabadulni az elébe táruló látványtól.

Kitty kábultan rázta meg a fejét, és lesimította magán az összegyűrődött hálóinget, amelynek finom anyagát valósággal átszúrták már a keményen ágaskodó mellbimbók.
– Azt hiszem, sejtem, mi jár a fejedben – mondta, és a szája gúnyos-kesernyés mosolyra húzódott. – Az a régi mondat szó szerint így hangzik: az egekre, mekkora marhaságot csináltam!
– Az ördögbe is, mi a fenéért kellett visszajönnöd? – fakadt ki a férfi dühösen.
– Inkább azzal törődj, hogy Paula semmit se tudjon meg ebből! – sziszegte hasonló indulattal a lány. – A nők ilyen esetekben meglehetősen haragtartók.
– És én még képes voltam aggódni érted!
– Ráadásul most még egy pohárka sherryt sem tudsz felhozni a mentségedre …
– Átkozott boszorkány! – nyögte Jerome sápadtan. – Azt hiszed, elfelejtettem azt az éjszakát? Hiszen azóta is üldöz az emléke!

Pedig benned korántsem hagyott olyan mély sebeket, mint bennem, gondolta szomorúsággal vegyes sértettséggel Kitty. Megnősültél, gyereked született, egy ideje új barátnőd van… Ugyan már, hol hordoznád a sérüléseid? Lehajtotta fejét, és arcát selymesen leomló hajába rejtette.
– Menj innen! – suttogta.
– Nyugodtan megspórolhatod magadnak a további felszólításokat!

A férfi szavait csak a becsapódó ajtó csikorgása kísérte, még percek múlva sem lehetett semmiféle motorzajt hallani. Ezek szerint gyalog tette meg a sztrádáról idáig vezető utat, hogy nyakon csípje azt a betörőt, állapította meg Kitty. Micsoda hős! A keserű gúny azonban hamar kínzó kétségnek adta át a helyét, amikor arra gondolt, miért is reagált olyan hevesen Jerome közeledésére, amikor a többi férfi annyira hidegen hagyta. Igen, Jerome minden bizonnyal túlságosan is mély nyomokat hagyott benne, és ő úgy volt ezzel, mint az egyszeri kisgyerek, aki azóta retteg a tűztől, amióta megégette magát. Ez lehet a magyarázata annak is, hogy olyan sokáig együtt maradt Grant-tal, nem törődve azzal, hogy az apja mennyire kihasználja.

Amikor beköltözött hozzá, még el sem tudta képzelni, hogy az emberek majd az „öreg” szeretőjének tartják. Úgy vélte, azon nyomban elismeri majd az apaságát, mihelyt a lányát nyilvánosságra érettnek ítéli. De Grant túlságosan is érzékeny volt ahhoz, hogy a valódi korára – közelebb lévén az ötvenhez, mint a negyvenhez – fény derüljön, hiszen az nyilvánvalóan veszélyeztette volna hírnevét a nők körében.

Kitty ugyanakkor kifejezetten hatékony védelemnek bizonyult a kellemetlenkedő hódolókkal szemben. S noha Grant ezt makacsul tagadta, mégis mindig őt húzta elő, ha valamelyik felszínes kalandja komolyabb veszéllyel fenyegetett.

Ő maga viszont minden energiáját színészi fejlődésének szolgálatába állította. Férfiakkal szembeni tartózkodását pedig nem annyira a hiányzó érdeklődés magyarázta, hanem sokkal inkább az a titkos félelem, hogy senki iránt nem fog többé fölébredni benne igazi szenvedély.

De most, amikor ez eszébe jutott, azon nyomban égni kezdett az arca a szégyentől. Hiszen Jerome karjaiban nem érzett sem gátlást, sem ellenkezést. Most először ismerte be önmaga előtt is, hogy a valódi ok, amely miatt nem merte kiélni a benne rejtőző szexualitást, az a Jerome-től elszenvedett szörnyű sérelem és megaláztatás volt.

Másnap reggel Kitty finom kávéillatra és edénycsörgésre ébredt. Amikor felült, döbbenten vette észre, hogy a testét nem egy, hanem immár két pléd is takarja, a matrac pedig jó néhány méterre elvándorolt a kandalló közeléből. Aztán megpillantotta Jerome-öt is, aki az ajtóban állva egy-egy csésze gőzölgő kávét tartott a kezében,
– Mi a csodának kellett… – kezdte volna, de a férfi azon nyomban a szavába vágott.
– Azért jöttem vissza, mert aggódtam érted – tette le az egyik csészét a lány matraca mellé.

Nyitott inggallérja széles sávban látni engedte meztelen, napcserzette bőrét, Kitty számára soha nem volt ennyire világos, milyen ellenállhatatlanul szexi ez a fickó.
– Már régen fel kellett volna kelned. De olyan mélyen aludtál, mint a bunda. Nyilvánvalóan kiszoptad az egész üveget.
– Mit feltételezel te rólam? Teljesen ki voltam készülve, és szinte abban a pillanatban elaludtam, amint kitetted innen a lábad.
– Akkor örülhetsz, hogy még egyszer visszajöttem. Égve hagytad ugyanis a gyertyákat. Nem is gondoltál rá, hogy csak a biztosíték van kicsavarva? Még a védőlemezt sem tetted oda a kandalló elé! A ház összes közfala fagerendákból készült. Csak egy hajszál választott el attól, hogy ez legyen a hamvasztókemencéd.
Kitty elsápadt.
– Normális körülmények között nem szoktam ilyen könnyelmű lenni, de azért ne várj tőlem köszönetet! Egyetlen szóval sem kértelek, hogy gondoskodj rólam. – Még mindig rettenetesen álmos volt, s ahogy ott kuporgott ásítozva a matracon, egyszerre ráébredt, milyen reménytelenül ki van a másiknak szolgáltatva. – Nem hiányzol senkinek? – kérdezte élesen.
– A lányom jól tudja, hogy éjjelenként nem mindig vagyok otthon.

Szóval ez a nagy helyzet, gondolta csalódottan a lány. Paulánál alszik. De akkor miért nem hagyja őt békén?
– Vegyél magadra valamit, meghívlak reggelizni. Tekintsd ezt egy szomszédok közötti baráti gesztusnak!
– Micsoda? – Kítty alig tudta elkerülni, hogy csuklani kezdjen.
– Az a cirkusz, amelyet az elmúlt huszonnégy órában a társaságodban élvezhettem, bőven elég lesz az elkövetkező száz esztendőre is – felelte a férfi szárazon. – De azért lenne számodra egy javaslatom.
– Tartsd meg magadnak! És természetesen a reggelidet is.
– Ennyire nehezedre esik, hogy valamennyire is civilizáltan viselkedj velem?

A lány elgyötörten hunyta le a szemét. Mindjárt azt is meg fogja kérdezni, hogy egy rég elmúlt epizód, amely nemigen volt több, mint afféle ifjúkori bűn, miért vált ki belőle még mindig ekkora keserűséget. Nem, sohasem fogja bevallani, hogy akkor milyen mély sebet kapott. Mint ahogy azt sem, hogy még a mai napig is gyászolja azt az elveszített kisbabát…
– Hallgass ide! – szólalt meg Jerome türelmetlenül. – Megértem, hogy pillanatnyilag érzékenyebb vagy a megszokottnál, de te is vedd tudomásul, hogy nem vagyok az ellenséged!

Kitty megvetően fújt egyet, és ledobta magáról a takarót.
– Tíz perc múlva készen leszek.

3. FEJEZET

A tetőtérben levő kis fürdőfülkében Kitty vacogva megmosdott, aztán gyorsan magára kapkodta a ruháit. Ha valamit gyűlölt, hát a jéghideg fürdőszobát nagyon. Megfésülte hosszú, ezüstszőke haját, amely a kitűnő fodrász szakértelmének köszönhetően most is tökéletesen állt, majd a törülközővel addig dörzsölte az arcát, amíg az végre valami elviselhető színt kapott.

Visszatérve a lakókonyhába elgondolkodva körülnézett. Ha igazán akarja, egészen kedélyessé is teheti ezt a helyiséget. Hiszen korántsem puhult el még annyira, hogy ne tudjon fényűzés nélkül élni. Az egyik asztal alá tolt széken örömmel fedezte fel a telefont. Elmosolyodott. Igazán akad itt minden, amire szüksége van.

Az udvaron bemászott a Range Roverbe. Fekete farmerbe, piros pulóverbe és rövid bőrzakóba bújtatott karcsú, hajlékony termete szemlátomást elnyerte Jerome tetszését.
– Mióta volt telefonja a nagyanyámnak? – kérdezte, hogy valamivel elleplezze hirtelen támadt zavarát.
– Akkor ajánlottam, hogy szerzek neki egyet, amikor nagyapádat eltemettük.
– Fogadd ezért is őszinte hálámat!
– Megvagyok nélküle is. De hogy visszatérjek az el nem mondott javaslatomra: úgy gondolom, néhány napot Torbeckben kellene töltened.
– A te birtokodon? – fordult feléje meglepődve a lány.
– Amennyire tudom, itt a környéken máshova nemigen mehetsz…

Ezek szerint komolyan vette, hogy le vagyok égve, gondolta Kitty csodálkozva. De aztán eszébe jutott Grant egyik, a sajtóban megszellőztetett kijelentése, mely szerint nélküle nem lenne neki egy nyomorult fityingje sem. És ahogy visszaemlékezett, Jerome anyja meg a húgai sem éltek éppen takarékosan. Úgy látszik, ez a fickó el sem bírja képzelni, hogy a nők bánni tudjanak a pénzzel.
– Amit tegnap este mondtam, az csak tréfa volt – igyekezett eloszlatni ezt a tévedést. – Nincsenek pénzgondjaim…
– Ezért is gondoltam komolyan ezt a meghívást – mondta Jerome, mintha meg sem hallotta volna a lány szavait. – Torbeckben igazán kipihenheted magad. Sophie a fél napot az ágyában tölti, a másik felét pedig Merril húgomnál. Úgyhogy nyugodtan fogadd csak el az ajánlatomat! Mindenféle kötelezettség nélkül, ha esetleg erre gondolnál.
– Nem, nem. Én csak…
– Ne félj, többed hozzád sem nyúlok – fűzte hozzá barátságtalanul Jerome. – Tegnap éjjel egyikünk sem tudta igazán, hogy mit csinál.
– Mondod te – dobta vissza a szót a lány élesen. Vajon hányféle mentsége akad még raktáron? Először részeg volt, aztán beszámíthatatlan… Elképzelhető, hogy a szenvedély és az elmezavar efféle rohamai őt is csak az én társaságomban fogják el?

Jerome arca cinikus mosolyra húzódott.
– Úgy érted, neked teljesen mindegy, ki akar megvigasztalni? Vagy ahogy a mondás tartja: viharban minden kikötő egyformán megfelel?
– Nem vagyok tengerész. – Kittynek nem hiányzott egy újabb pengeváltás.
– Az már igaz. Tegnap éjjel például meglehetősen meglódult veled a padló…
A lánynak azonnal görcsbe állt a gyomra. Talán csak nem vette észre, mennyire tapasztalatlan vagyok?
– Szeretem a férfiakat – vonta fel a vállát hanyagul. – Van ezzel valami problémád? A szexben voltaképpen csak arról van szó, hogy mindig a megfelelő gombot kell megnyomni. Te pedig, úgy tűnik, az ilyesmiben egész jól kiismered magad. Ugye nem azt akarod a szememre vetni, hogy élveztem azt a kis kóstolót?
– Közönséges vagy.
– Cseppet sem. Inkább az a helyzet, hogy nem kedveled azokat a nőket, akik a kötetlen szexben is örömüket lelik. Te inkább az úgynevezett vidéki kislányok pártján állsz. Talán éppen ez az, ami Paulában is annyira…

A Range Rover csikorgó kerekekkel fékezett, és valójában még meg sem állt, Jerome máris durván vállon ragadta a lányt.
– Paulát hagyd ki a játékból! – sziszegte villámló szemmel. – Még egy szó, Kitty, és…
– És akkor mi lesz?
– Semmi jó. Figyelmeztetlek, ne játszadozz velem!
A lány némán hátradőlt az ülésen, és kedvét vesztve bámult ki az ablakon. Játszadozni… hiszen éppen ő tette ezt velem!

Jerome hosszú, barna ujjai idegesen doboltak a kormánykeréken.
– Ha lehet, inkább ne hadakozzunk egymással! Csak a barátod akarok lenni, semmi több.
– És erre akár meg is esküdnél?
– Nem használsz, sminket, pedig azok után, amiken keresztülmentél, igazság szerint szörnyen kellene kinézned. Mégis még mindig te vagy a legszebb nő, akivel valaha is összetalálkoztam. Ezt akarod hallani? Ezt akartad bebizonyítani magadnak tegnap éjszaka is?

Kitty arca megmerevedett. A szépsége egész életében sokkal több bajt okozott neki, mint szerencsét. Ez volt a belépőkártya abba a felszínes világba, amelyet az apja és a környezete képviselt. És ami azt illeti, Jerome sem kezdett volna ki vele akkoriban, ha nem lett volna annyira csinos. Ő pedig már tizenhét éves korában készen állt rá, hogy mindent megadjon neki…
– Nos, elfogadod végre a meghívásomat?

Bár Kittyt rendkívül csábította az a lehetőség, hogy a puszta jelenlétével is Sophie Tarrant idegeire mehet, mégis úgy döntött, vissza kell utasítania ezt az ajánlatot.
– Köszönöm, nem. Inkább Lower Ridge-ben maradok.
– De hát az a ház egy valóságos romhalmaz!
– Éveken át kibírta, nem hiszem, hogy éppen a következő hónapokban fog a fejemre roskadni.
– Hónapokban? – visszhangozta ingerülten a férfi. – Miért maradnál itt olyan hosszú ideig?
– Egyelőre szüneteltetni akarom a színészkedést. A könyvemet szeretném végre megírni.
– A könyvedet? Csak nem a férfi ismerőseidről? Azokat a történeteket jobb lenne magadnak megtartanod.

Úgy látszik, Jerome teljesen elfelejtette, mennyit mesélt neki arról az álmáról, hogy egyszer íróvá legyen…
– Ne aggódj! – mosolyodott el gúnyosan. – Te még a lábjegyzetekben sem fogsz szerepelni.
– Meg akarom venni a gazdaságot – mondta a férfi határozottan. – Egyáltalán nincs szükséged rá, hogy itt lakj.
– Nekem más a véleményem. Vagy nem örülnél neki, ha a szomszédod lennék?
– Mit akarsz ezzel?
– Tőled? A világon semmit.

Igaz, gondolta Kitty, Jerome-nek halvány fogalma sincs róla, hogy ezt a kis extravaganciát minden gond nélkül megengedheti magának. Vajon mit szólna hozzá, ha megtudná, hogy az udvarház, továbbá a Tarrant család egykori birtokának legnagyobb része is – Grant ajándékaképpen – ma már az ő tulajdonát képezi?

Időközben beértek Torbeckbe. A főépület, egy fekete tartógerendákkal megerősített, hosszúkás, fehér ház, egy magas fákkal bontott festői magaslaton trónolt. Tavasszal, amikor minden friss lomb- és virágruhában pompázik, biztosan csodálatos lehet itt tanyázni.

Miután beléptek az óriási előcsarnokba, az emeletre vezető lépcső legalsó fokán egy szemüveges, szeplőkkel tarkított, aprócska kislányt pillantottak meg. Kitty úgy torpant meg, mint akibe belecsapott a villám, mert Jerome lányának még a puszta létezéséről is tökéletesen megfeledkezett.
– Miért nem vagy az óvodában? – ráncolta össze az apja a homlokát.
– Mert senki sem jött értem.
– Na, majd én mindjárt elviszlek. Kitty, ez itt a lányom, Tina.
– Szia, Tina! – dünnyögte a lány, és zavartan elfordította a tekintetét.
– Szép vagy – mondta az apróság, félénk tekintetet vetve aztán az apjára. – De én nem akarok óvodába menni!
– Márpedig tetszik, nem tetszik, ott a helyed.

Tina azonnal könnyekben tört ki, s ugyanabban a pillanatban valahol a telefon is megszólalt. Jerome félig türelmetlenül, félig együtt érzően karjába vette a kislányt.
– Kérlek, Tina, ne csinálj cirkuszt!

Amint a telefon abbahagyta a csörömpölést, egy magas, erőteljes, tarka kötényt viselő asszony jelent meg az előtérben, s anélkül hogy Tina nyafogásától egy cseppet is zavartatta volna magát, tetőtől talpig végigmustrálta a vendéget.
– Szavamra mondom, nem nőtt egyetlen centimétert sem. És ami azt illeti, hízni se hízott. Még mindig csont és bőr – jelentette ki üdvözlés gyanánt a Tarrant család öreg házvezetőnője. – A reggelire, sajnos, kicsit várni kell – fordult aztán a házigazda felé. – Csillagfénynek mindjárt megszületik a kiscsikója, és John azt szeretné, ha maga is jelen lenne ezen a nagy eseményen.
– Akkor jobb lesz, ha rögtön át is öltözöm. Nagyon úgy néz ki, hogy egyedül kell megenned azt a reggelit – súgta oda Kittynek. – Jessie, miért nem vitte el Tinát senki az óvodába?
– Mrs. Crummer gyerekei influenzásak lettek. Tudja, ez az a vírus, amely már hetek óta körbejár errefelé… Várjon csak! Addig ne menjen el, amíg Paulát fel nem hívta! A telefon szinte állandóan cseng.

Kitty elgondolkodva követte a házvezetőnőt a világos diófa bútorokkal berendezett. napfényes konyhába.
– Nem is lepődött meg, amikor meglátott…
– Őlordsága már jó előre tájékoztatott. Üljön csak le, itt nem kell olyan szigorúan betartani a formaságokat.
– Talán jobb lenne, ha Jerome-mel együtt én is visszamennék…

Jessie határozott mozdulattal elébe tett egy csésze forrón illatozó teát, amelyet aztán egy nagy tányér sonkás-kolbászos rántotta követett.
– Amint látja, a reggeli készen van, Jerome meg biztosan nem lesz sokáig távol. John Thornton maga is elboldogul egy ilyen csikószüléssel.
– Thornton?
– Igen, igen. Már úgy értem, a fiatalabbik. Ő vette feleségül Merrilt, őlordsága húgát. Jerome és ő együtt viszik a gazdaságot.
– És Jane-nel mi történt?
– A mi kis Jane-ünk feleségül ment egy cseppet hangyás amerikai magánorvoshoz. A pasasnak még a bőre alatt is pénz van…
Kitty mosolyogva adta át magát az evés örömeinek, Jessie pedig a mosogatógépet rámolta ki. Tina a nagy konyhaszekrény mögül leskelődött, hatalmas szemeket meresztve a reggelijével foglalatoskodó látogatóra.
– Ismerlek ám! Te vagy az a gonosz boszorkány a tévéből – suttogta félelemmel vegyes csodálattal.

Elbűvölő, gondolta magában a lány. Könnyen el tudta képzelni, ki adta neki ezt a nevet.
– Ne beszélj bolondságokat! – utasította rendre Jessie az apróságot, de folytatni már nem volt módja, mert a következő pillanatban kinyílt az ajtó.
– Ugye, hogy hamar visszaértem? – lépett be Jerome a helyiségbe, majd rohamléptekkel a lányához indult, és eltűnt vele a hátsó kijáraton.
– Mi baja? – kérdezte Kitty értetlenül.
– Semmi különös. Csak az asszonyok, mint mindig.
– Tényleg, kiféle-miféle nő ez a Paula?
– Elvált – csörömpölt Jessie az edényekkel. – És pontosan tudja, mit akar, mármint ami Jerome-öt illeti. Nem mintha bármi kifogásom lenne ellene, de az, hogy ilyen elszántan futkos őlordsága után, nem a megfelelő mód rá, hogy oltárhoz cipelje.
– Ezek szerint ilyen komoly az ügy?
– Paula számára feltétlenül. De Jerome-ért már nem tenném tűzbe a kezem. Csak annyi biztos, hogy a kicsinek tényleg szüksége lenne egy anyára. Mrs. Sophie-nak soha nincs ideje rá. Különben is jobb lenne, ha a nagyasszony végre elköltözne New Yorkba a lányához. Itt mindig csak unatkozik.
– Akkor miért nem szedi a sátorfáját?
– Tudja, én itt lakom a szomszédban az özvegy bátyámmal. Ezért aztán Jerome-nek szüksége van valakire, aki éjjel is hadra fogható, ha őt éppen egy sürgős esethez hívják.
– Sürgős esethez? – nézett fel Kitty meglepetten.
– Ahhoz hát! Nem is tudta, hogy őlordsága állatorvos?
– Nem. Azt hittem, abbahagyta az egyetemet.
– Úgy látszik, nem beszélgettek valami sokat – jegyezte meg Jessie szárazon. – Amikor itt már mindent elrendezett, befejezte a tanulmányait is. Jelenleg részmunkaidőben dolgozik a rendelőben, hogy a gazdaságot is elláthassa. Arról biztosan hallott, hogy az apja milyen sok adósságot hagyott hátra.
– Igen, azok valóban kemény idők voltak…
– Ahogy mondja – bólintott Jessie mérgesen. – Mrs. Sophie olyan súlyos ideg-összeroppanást kapott a férje halála után, hogy azóta sem jött helyre teljesen. Lizzel sem tudott igazán dűlőre jutni, és ez nemigen könnyítette meg Jerome úrfi dolgát… Tudja, sokszor eltűnődtem azon, vajon a maguk kapcsolata igazából miért is szenvedett hajótörést…
– Hova gondol? – kapta fel Kitty megütközve a fejét. – Jóformán gyerek voltam még, amikor elmentem innen. Jerome és én sohasem jártunk együtt.
– Valóban? – vonta fel a házvezetőnő a szemöldökét. – Márpedig én nemigen láttam még két olyan fiatalt, akik ennyire egymáshoz illettek volna. Ha csak egy ostoba nézeteltérés volt, ami szétválasztotta magukat egymástól, elég lett volna, ha valaki alaposan megmossa a fejüket! Ne adjon semmit a híresztelésekre! Jerome csak a pénze miatt vette el azt a lányt. Aztán minden úgy történt, ahogy a mondás is tartja: rövid az öröm, hosszú a megbánás. Liz különben rettenetesen féltékeny volt magára.
– De hát nem is ismertük egymást! – robbant ki Kittyból a felháborodás.
– Ez még nem ok arra, hogy kiabáljon velem – dörmögte Jessie. – A tévében azt csinál, amit akar, de itt tisztességesen kell viselkednie.

A lány hirtelen azt sem tudta, sírjon-e, vagy nevessen.
– Ne haragudjon! – hajtotta le aztán a fejét.

Szóval Jerome csak azért házasodott meg, hogy az anyagi gondjait megoldhassa. Egyszerű ez. Annyira egyszerű, hogy erre már neki is régen rá kellett volna jönnie. Émelyegve tolta el maga elöl a tányérját. De mi van akkor, ha a férfi mégis megszerette azt az asszonyt? Szükséghelyzetben könnyen változnak az érzelmek is…

Éles csengetés zökkentette ki a gondolataiból. Jessie a hátsó verandára nyíló ajtóhoz sietett, majd egy magas, szőke férfi kíséretében tért vissza.
– Drew Matcham – mutatta be mogorván a jövevényt. – Jerome kollégája.
– Ahogy megláttam magát a konyhaablakon keresztül, azonnal eltökéltem, hogy személyesen is meg kell ismernem – vallotta be a nagy darab ember zavartan.

Kitty felemelkedett a székéből, és mosolyogva kezet rázott vele.
– Jóságos ég, hogy maga milyen kicsi! – kiáltott fel Matcham meglepetten. – Mindig úgy gondoltam, hogy a színészek magasabbak az átlagnál.
– És én azt hittem, a férfiak nem nézik ezt a sorozatot – nevetett a lány.
– Nem is nézem – mondta a doktor, vidáman összecsippentve a szemét. – De azért egy-két pillantást megkockáztatok, amikor a húgom a tévét bámulja. Nos… – folytatta, minden jel szerint abban reménykedve, hogy Jessie őt is megkínálja egy csésze teával, de a házvezetőnő közönyösen válogatta szét az evőeszközöket – akkor én megyek is. Tulajdonképpen Jerome-mel szerettem volna beszélni.
– Ha véletlenül Tarn Road mellett vezet el az útja – nézett rá Kitty kacér mosollyal –, akkor én is szívesen magával mennék.
– Igazán boldoggá tesz vele!

A lány megköszönte a még mindig elképedten pislogó Jessie-nek a finom reggelit, majd hozzátette, így megspórolja Jerome-nek a visszautat. Arra is megkérte, adja át Mrs. Tarrantnak az üdvözletét, s mondja meg, mennyire sajnálja, hogy nem találkozhattak. Mindhárom dolog erős hazugság volt ugyan, de képtelen volt tovább elviselni, hogy a házvezetőnő meséit hallgassa Jerome házasságáról.
– Azt hittem, maga is itt lakik – jegyezte meg Drew, amikor beszálltak a kocsiba.
– Nem, nem. Egyelőre Lower Ridge-ben vertem tanyát.
– Értem. Az a hír járja, hogy egy nagy sztár ott látta meg a napvilágot – tréfálkozott a férfi, aki aztán az egész úton olyan fesztelenül, ugyanakkor tapintatosan viselkedett, hogy Kitty is egészen felengedett.
– Mi történt a fákkal? – kérdezte később, amikor felfedezte a környéken beállt változást.
– Bob Creighton. Az történt velük – felelte Drew komorrá vált arccal. – Ő igazgatja Tarranték egykori birtokát, és a fákat a közösség határozott tiltakozása ellenére kivágatta.
– Úgy tűnik, ez a Creighton nem örvend valami nagy közszeretetnek errefelé…
– Ahogy vesszük. A gazdaság egy csomó munkahelyet teremtett, és eddig egész jól működik. Bobnak komoly nyereséget kell felmutatnia, különben könnyen elveszítheti az állását. Azt mondja, a londoni főnökeit csak az üzlet érdekli.
– Akkor itt meglehetősen szabad kezet kapott.
– Az lehet, Jerome persze magánkívül volt a dühtől, de ahhoz már nem fűlt a foga, hogy tevőlegesen is részt vegyen a tiltakozásban. Ami azt illeti, ő is meglehetősen felemás helyzetbe került. Az, emberek folyton őt keresik meg a problémáikkal, és nem akarják tudomásul venni, hogy a gazdaság dolgaiban már nem ő az illetékes.
– Problémák éppen akkor is adódtak, amikor még élt az apja…
– Az igaz, és a tulajdonos akkor sem igen tüntette ki az ittenieket: a jelenlétével. Éppen ezért nem szabad alábecsülni azt a renomét, amelyet a Tarrant név jelent a környéken.
– Ezek szerint a parasztok még mindig lekapják a sapkájukat, ha Jerome-mel találkoznak?
– Ahogy mondja – nevetett fel Drew, aki nyilván tréfának vette ezt a gúnyos megjegyzést.
– És ki lakik most az udvarházban?
– Senki. Már hosszú ideje üresen áll.

A kereszteződéshez érve Kitty megköszönte a fuvart, és az út hátralevő részét gyalog tette meg. Így bőven volt ideje arra, hogy végiggondolja, amit a gazdaságról megtudott. Befektetési tanácsadói ugyanis nemrég Colwell néven megalapították azt a céget, amely azóta az uradalom ügyeit vezeti. Ő maga ugyan mindig időben megkapta az üzleti jelentéseket, de alig-alig vetett rájuk pillantást, és mint tulajdonos is igyekezett a háttérben maradni. Még Creighton, a jelenlegi ügyvezető sem sejtette, hogy valójában ki áll a Colwell név mögött.

Bár a gazdasággal tényleg nem sokat törődött, az üresen álló udvarház felkeltette az érdeklődését. El is határozta, hogy mihamarabb megnézi magának.

Amikor újra belépett nagyszülei házába, már sokkal felszabadultabban érezte magát. Jöhet napsütés, eső vagy akár jégverés, egy ideig akkor is itt marad, és ebben a döntésében Jerome tiltakozása csak még inkább megerősítette.

A padlót már teljesen elborították az összegyűrt papírlapok. Kitty kedvetlen fintorral állt fel az írógép mellől, amely már egy hete könyörtelenül megszabta a napirendjét. Az első fejezet, amely pedig olyan szépen összeállt a fejében, egyszerűen nem volt hajlandó épkézláb alakot ölteni. Napok óta semmi mást nem látott maga körül, csak ezt a négy sivár, kiábrándító falat. Magára kapta hát az esőkabátját, és úgy döntött, sétálni indul.

Lehet, hogy Grantnak mégis igaza volt, amikor lánya irodalmi sikereit csupán múló véletlennek tartotta, tűnődött eltökélten caplatva a szemerkélő esőben. Aztán, amint odaért a zöldségeskertet szegélyező kőkerítéshez, valami halk nyöszörgésféle ütötte meg a fülét. Megtorpant, és szemével végigpásztázta az udvar minden zugát, de semmi szokatlant nem tudott felfedezni. Szél nem fújt, a pajta ajtaja rendesen be volt zárva, a düledező fészer elhagyatottan álldogált. Már éppen tovább akart menni, amikor újra meghallotta azt a furcsa nyivákolást.

Kinyitotta a szerszámraktár rozsdás pántokon lógó ajtaját. Amint a szeme hozzászokott a sötétséghez, egy kuporgó kis alakot fedezett fel a sarokban heverő, régi liszteszsákok tetején. Hamar felismerte benne Tina vonásait.
– Ne félj, nem haragszom – lépett oda hozzá. – Igazán messzire jutottál otthonról. Csak azt szeretném tudni, hogy kerültél ide.
– Fu… futva… – dadogta rémülten a kislány, védekezően összefonva maga előtt több sebből is vérző, összekarcolt karjait.
– Ami azt illeti, jól megijesztettél.
– Téged…?
– Engem, bizony! Most szólj hozzá, mekkora butaság!
– Dehogyis az. Én nagyon sok dologtól lelek.

Kitty lemondott minden további pszichológiai kísérletről, és gyorsan karjába kapta a még mindig reszkető apróságot.
– Tőlem aztán egy cseppet sem kell félned.

Tina egy ideig úgy-ahogy tartotta magát, de aztán teli torokból bömbölni kezdett. Kitty szapora léptekkel bevitte őt a házba, a kandalló előtt lehúzta róla az átnedvesedett holmikat, és beburkolta őt egy puha gyapjútakaróba. Az utolsó pillanatban fedezte fel, hogy a kislány lábán egy ütés éles lenyomata éktelenkedik. Ugyan ki lehet képes ez ellen a megfélemlített gyerek ellen ilyen szörnyűséget elkövetni? – ráncolta össze döbbenten a homlokát. Aztán fellapozta a telefonkönyvet, megkereste benne Torbeck számát, és haladéktalanul fel is tárcsázta.
– Hála istennek! – hallotta Jessie megkönnyebbült sóhaját a vonal másik végén, miután közölte vele, hogy a kislány nála van.
– Éppen az utazótáskákat pakoltam össze, mert Mrs. Sophie a lányához utazik – hadarta egy lélegzetre a házvezetőnő. – Tina egyedül maradt a szalonban, és véletlenül leejtett egy porcelánfigurát, amitől Mrs. Sophie valóságos dührohamot kapott… Amikor felértem a gyerekszobába, már sehol sem találtam. Mondja, kisasszony, ha szépen megkérem, hazahozná őt? Jerome-öt egyszerűen képtelen vagyok elérni.

Kitty először is jó meleg fürdőbe dugta a kislányt, aki fel-felzokogva mindent elmesélt neki az eltölt porcelánvázáról meg arról a neveletlen, csúf kis békáról, akit tulajdonképpen senki sem szeret. Aztán leragasztotta a karján levő sebeket, ráadta a legvastagabb pulóverét, s miután belediktált még egy csésze forró kakaót, betuszkolta őt a Ford hátsó ülésére.

Még jóformán meg sem álltak a torbecki ház előtt, kivágódott az ajtó, és Jerome viharzott ki rajta, nyomában szorosan Jessie-vel.
– Mit műveltél már megint, kisasszony?

Tina, akinek Kitty szelíd bánásmódja szemlátomást sokkal inkább kedvére volt, mint a házvezetőnő durva kedvessége, csak nehezen hagyta magát elvonszolni a kocsitól.
– Sajnálom, hogy annyi kellemetlenséget okoztunk – tárta szét Jerome a karját. – Fogalmam sincs, mi baja lehetett Tinának. Talán Jessie szigorúbb volt vele a kelleténél…
– Nem Jessie miatt szökött el.
– Hanem?
– Nem fontos.
– Csak nem engem hibáztatsz? Nem is voltam itthon!
– Ahogy máskor se nagyon, gondolom én. De ehhez persze semmi közöm sincs…
– Pontosan. Ámbár ahhoz képest, hogy a múlt héten még látni sem akartad a lányom, meglepő ez a hirtelen jött aggódás.

Kitty bűntudatosan hajtotta le a fejét. Az első találkozás során tényleg nagyon elfogult volt, és ami azt illeti, ma is csak egy segítségre szoruló, szerencsétlen kis teremtésen esett meg a szíve.
– Őszintén szólva, ritkán vagyok együtt gyerekekkel.
– Akkor mi alapján veszed magadnak a jogot, hogy az apai tulajdonságaimat kritizáld?
– Amit eddig tapasztaltam belőlük, nem hatott meg különösebben. Az pedig főleg nem, hogy a síró kislányodat a házvezetőnődre hagyod.
– Meglepő, hogy valaki, aki ilyen Maxwell-féle fickókkal kavar, ennyire finom érzésű legyen…

A férfi mondatának végére egy csattanós pofon tette ki a pontot.
– Mondom, finom érzésű! – sziszegte rezzenetlen arccal, pedig kettőjük között egy pillanat alatt izzásig hevült a levegő.

4. FEJEZET

Kitty csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudott magához térni ebből az indulatkitörésből, s még akkor is meg-megreszketett a hangja, amikor jó egy perc elteltével megjegyezte:
– Tulajdonképpen szívesen folytatnám ezt a sértegetősdit, de sajnos, halaszthatatlan dolgom van.
– Nekem is eszembe jutott egy ennél sokkal szórakoztatóbb időtöltés – ragadta meg Jerome a lány derekát, és a heves tiltakozással mit sem törődve magához rántotta. Kitty ellenkezését aztán szinte abban a pillanatban heves vágy váltotta fel, amint a csípőjük és kisvártatva a szájuk is egymáshoz préselődött.

Jóformán nem is vette észre, hogy Jerome a karjába emelte, és a szemerkélni kezdő eső elől fedett helyre vitte őt. Csak amikor óvatosan lefektette, akkor vette észre, hogy valami érdes, szúrós dolog van a háta mögött. A simogató kezek hatására azonban gyorsan elfeledte ezt az apró kellemetlenséget, s miután Jerome leügyeskedte róla a pulóvert, s finoman ajkai közé vette előbb az egyik, majd a másik borzongó mellbimbót, forró hullámaival egészen elborította a szenvedély. Aztán… Aztán a férfi váratlanul eltolta magától, és felegyenesedett.

A következő pillanatban ő is meghallotta Jessie éles hangját, amely valóságos élő szirénaként sivított végig az udvaron. Felugrott, magára kapta a pulóverét, és lesimította összegyűrődött szoknyáját.
– Teljesen elveszed az eszemet – suttogta Jerome a hirtelen beálló csendben. – Kezdettől fogva ez volt a szándékod, igaz?

Valahol mellettük nyugtalanul kapálni kezdte a földet egy ló, s Kitty csak ekkor döbbent rá, hogy az istállóban vannak. A legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében, de aztán gyorsan összeszedte magát, és olyan méltóságteljesen, ahogy csak lehetett, lesepergette magáról a ruhájára tapadt szalmaszálakat.

Már éppen indult is volna kifelé, de Jerome elkapta a karját, és az épület falához szorította.
– Felelj! Ugye ez az, amit akartál?
– Fogalmam sincs, miről beszelsz…
– Na ne nevettess! A temetőbeli találkozásunk óta azt reméled, hogy bármikor el tudsz csábítani, úgy képzeled, éppen olyan édes és veszélyes vagy, mint az a Vénusz légycsapója nevezetű ragadozó növény.
– Mint micsoda…?
– Nem számít. Csak bók akart lenni – nevetett fel a férfi megvetően. – Azok a kacér csípőmozdulatok, az a ragyogó mosoly, a kihívó pillantások… Mindet ismerem a televízióból. Nagyon megy már neked ez a macska-egér játék!

Kitty gyors mozdulattal el akart mellette osonni, de Jerome rögtön elkapta a vállát.
– Öt perccel ezelőtt még nem volt ennyire sietős. Mikor fejezed be végre ezt a játékot? Ha komolyan magadra haragítasz, annak csúnya vége lesz!
– Nyomorult…!
– Most meg miért vagy annyira megütközve? Nemrég azt mondtad, mindössze arról van szó, hogy meg kell nyomni a megfelelő gombot…

Kitty iszonyodva hunyta le a szemét. Ez a cinikus, keménykedő viselkedés teljesen ismeretlen volt eleddig előtte.
– Már kislány korodban is az ujjad köré csavartál – mondta a férfi rekedten a feltörő indulattól. – Most pedig, hogy felnőtt nő lettél, és nagyon is jól tudsz magadra vigyázni, még inkább lépre csalhatsz. Elégedett vagy? De azért sem fogom Maxwell dublőrjét eljátszani! Úgyhogy mondd ki nyíltan, mit akarsz tőlem!

Jessie torokköszörülése rebbentette szét őket. Egyikük sem hallotta meg, hogy a házvezetőnő közben beért az épületbe.
– Képtelen vagyok Tinát elaltatni. Folyton csak maga után kérdezősködik – fordult az idős asszony Kitty felé. – Úgy látszik, nagyon a szívébe zárta magát… De ha fel akar menni hozzá, előbb szedje ki a hajából azt a szalmaszálat!

Tina szívfájdítóan kicsinek és elveszettnek hatott a hatalmas ágyban. Tágra nyílt szemekkel, a takaróját az álláig húzva nézett Kittyre, de a szája körül már halvány mosoly játszadozott.
– Ugye olvasol nekem egy kicsit? – húzta elő a takarója alól a Rút kiskacsa című, agyonhasznált képeskönyvet. – Apu azt mondja, ha megnövök, belőlem is szépséges hattyú lesz majd.

Kitty leült mellé az ágyra, és készségesen teljesítette a kívánságát.
– Szeretlek – bújt hozzá bizalomteljesen a „kiskacsa”. – Te is szeretsz engem?
– Persze hogy szeretlek – mosolyodott el a színésznő.

Tina egyre álmosabban nevetgélt az élethű állathangokon, amelyekkel Kitty a szöveget kísérte, és kisvártatva mély álomba is merült. A lány csak akkor vette észre az ajtófélfához támaszkodó Jerome-öt, amikor óvatosan felállt az ágyról.
– Igazán megtévesztő volt, ahogy az aggódó kotlóstyúkot alakítottad – mondta a férfi, amikor csöndesen behúzták maguk mögött az ajtót.
– Nincs abban semmi különös! Én ugyanis tényleg szeretem a gyerekeket – támadt rá ellenségesen a lány.
– Valóban? Pedig nekem az volt az érzésem, hogy az én gyerekemet nem igazán szenvedheted.
– Butaság! – igyekezett Kitty minél kihívóbban és elutasítóbban válaszolni. A férfi azonban ezúttal hideg és közönyös maradt.
– Minden nőies bájad és megnyilvánulásod mögött valami észvesztően kemény belső mag rejtőzik. Ha éppen nem sértegetsz, akkor úgy támadsz nekem, mint egy valóságos fúria. Tudod, azon töprengek, hogy annyi év után…

A lány szeme elfelhősödött, amúgy is sápadt vonásai álarcszerűen megmerevedtek.
– Szóval – folytatta a másik –, ha valahogy elő tudnálak piszkálni e mögül a túlságosan is sima maszk mögül, találnék-e még valamit abból a régi kislányból?

Kittynek olyan vadul kezdett dobogni a szíve, hogy egy ideig még a levegővétel is fájdalmat okozott neki. Nincs mese, ez a fickó valósággal mágikus hatással van rá… Csak a legnagyobb akaraterővel sikerült Jerome-től elfordulnia, és elindulnia a lépcső félé. Egyszer már megtapasztalta, hogy a férfi hűvös értelme miként képes legyőzni az iránta érzett vágyakozását. És ezt az élményt nem akarta végigszenvedni még egyszer.

A konyha felől hirtelen éles beszédhang hallatszott, és a következő pillanatban kivágódott az ajtó.
– Hallottam, mi történt Tinával. Fent van a szobájában? – viharzott be a folyosóra egy magas, barna hajú nő, akinek buja idomait és izmos, hosszú combját tökéletesen érvényre juttatta a szűk miniszoknya. Ragyogó, barna szemei abban a pillanatban összeszűkültek, amint észrevette a lányt a lépcső tetején.
– Paula, ez itt Kitty – mormolta Jerome kedvetlenül, amikor a váratlan látogató felért hozzájuk.
– Első pillantásra tisztában voltam vele –nyújtotta ki Paula mesterkélt mosollyal a kezét, de egy futó érintést követően már vissza is húzta. – Az után a hírverés után, amelyet a sajtó csapott maga körül, aligha akad valaki, aki ne ismerné fel. De ne haragudjon, engem most inkább Tina érdekel – fordult aztán a férfi felé.
– Már alszik. Csak Kitty tudta őt megnyugtatni.

A színésznő körmei fájdalmasan a tenyerébe mélyedtek, amikor észrevette, hogy Paula mennyire elpirul.
– Mennem kell – emelte aztán búcsúra a kezét.
– Kikísérlek – indult utána készségesen Jerome.
– El sem hiszem, hogy az a vén tragacs ott kint tényleg a magáé – csatlakozott a férfihoz Paula megjátszott szívélyességgel. – Elnézést, a világért se akartam megsérteni…
– Biztos vagyok benne – felelte Kitty hasonló modorban.
– Nem marad itt velünk ebédre? – kérdezte Jessie csalódottan, amire a válasz csak egy néma fejrázás volt.
– Én viszont maradok! – kiáltotta Paula vidáman. – Jerome-mel úgyis azt terveztük, hogy délután kirándulni megyünk Scarborough-ba.
– Köszönöm, hogy Tinának gondját viselted – mondta a férfi már kint a ház előtt.
– Ez csak természetes – felelte Kitty fagyosan. – Bármelyik kisgyerekért megtettem volna.

Amikor elhaladt az ismeretlen zöld limuzin mellett, hirtelen furdalni kezdte a lelkiismeret. Paulának minden oka megvolt rá, hogy féltékeny legyen. Biztosan tudott róla, hogy őt Jerome-höz nem csupán ártatlan, gyerekkori barátság kötötte. És úgy látszik, elég régóta van már együtt a férfival, ha ilyen fesztelenül járkál ki-be a házba: Meg kell adni, valóban mutatós a bestia, gondolta mérgesen Kitty, majd azért kezdett drukkolni, bárcsak délután egy kiadós zivatar zúdulna arra a Scarborough-ra. Ámbár Paula akkor még éjszakára is itt maradna, különösen, hogy Sophie elutazott…

Eh, de hiszen semmi közöm hozzá, torkolta le magát bosszankodva, miután Lower Ridge-ben leállította az autót. Mit számít az a néhány titokban váltott csók! Csakhogy a lelke mélyén tisztában volt vele, hogy itt azért jóval többről van szó. Az a régi, szerelmes éjszaka megközelítőleg sem volt olyan szenvedélyes, mint az, ami most történt közöttük. Sírni tudott volna, amint eszébe jutott a rengeteg közeledési kísérlet, amely már sikeres színésznőként – olyan hatástalanul lepergett róla. Jerome-nek meg csak a szalmára kellett dobnia őt, máris majd megőrült a vágyakozástól!

A férfi iránti gyűlöletének már nyoma sem maradt. Ha ugyan valóban gyűlölet volt az, amit vele szemben érzett, és nem csak megbántottság az is főként azért, mert Jerome nem viszonozta első, kölyökkori szerelmét. Igazság szerint nem is olyan nagy ügy, vetett véget a töprengésnek, s ettől a gondolattól aztán lassanként el is ült benne az eddigi háborgás. Paula nyugodtan behúzhatja a karmait. Ami őt illeti, a jövőben távol tartja magát a férfitól.

Reggel, amikor Kitty felébredt, az egész környéket vastag hótakaró fedte. Idegesen keresgélni kezdte azt a kis villanykályhát, amelyre még a régi időkből emlékezett, míg végül meg is találta a beépített szekrény sarkában. A villásdugó hiányzott ugyan róla, de azt maga is fel tudja szerelni. Úgy döntött, reggeli után rögtön bemegy a faluba, és alaposan bevásárol. Semmi értelmét nem látta, hogy tovább rejtőzködjön. Miután sem a sorozatban, sem pedig Grant életében nem szerepel többet, talán csökkenni fog iránta az emberek érdeklődése is.

Körülbelül három mérföldet haladt, amikor az autó motorja akadozni kezdett, s bár ő elkeseredetten nyomta a gázpedált, az öreg Ford egyre lassabban és lassabban gurult, még végül egyszer csak nem mozdult többet. Kitty szitkozódva szállt ki az immár hasznavehetetlen kocsiból, mert divatos kosztümje, vékonyka esőkabátja és magas sarkú félcipője a rá váró téli túrához nem volt éppen ideálisnak tekinthető öltözék.

Miután vagy húsz percig botladozott az útpadkán, a háta mögött meghallott egy közeledő autót. A megkönnyebbülés azonban csak addig tartott, amíg a Range Rover meg nem állt mellette.
– Láttam a kocsidat az út szélén. Mi történt vele? – hajolt ki Jerome az ablakon,
– Fogalmam sincs, de elég reménytelennek tűnik – felelte vacogó fogakkal a lány.
– Mit mondjak, éppen megfelelő választás ehhez az időhöz – mérte végig gúnyosan a férfi Kitty széltől összeborzolt haját és sárpecsétes esőkabátját. – Nem akarnál inkább beszállni?
– Nem fontos – dünnyögte a másik dacosan, zsebre dugva merevre fagyott kezét. – Gyalog is be tudok menni a faluba.
– Ne butáskodj már! Gyere, elviszlek a szervizig.
– Törődj csak inkább a magad dolgával!
– Ahogy akarod – húzta tel Jerome az ablakot, és csikorgó kerekekkel tovaszáguldott.
Kitty elkeseredve nézett a távoli kanyarban eltűnő terepjáró után. Még mindig alig hitte el, hogy a férfi itthagyta.
Nem haladt azonban még százméternyit sem, amikor a Range Rover újra feltűnt a kanyarban. A férfi minden külön megjegyzés nélkül kinyitotta az ajtót, a lány pedig beharapott ajkakkal becsusszant a meleg ülésre.
– Nem akartam hóolvadáskor megtalálni a hulládat…
– Sajnálom, hogy olyan kiállhatatlan voltam.
– Semmi gond. Erre mindketten hajlamosak vagyunk.

A szervizbe érve Kitty átadta a Ford kulcsait az egyik szerelőnek, majd nagyot sóhajtva visszaült Jerome mellé.
– Van még egy órányi munkám a rendelőben – mondta a férfi. – Ha addig elintézed a dolgaidat, visszafelé is magammal vihetlek.
Nem telt bele sok idő, és Kitty mindkét kezében tömött bevásárlószatyrokkal már újra kint volt az utcán. Alig tett meg néhány lépést, amikor éles fékcsikorgást követően egyszer csak Tina pattant oda hozzá, és mindkét karjával a lábába kapaszkodott, mit sem törődve a nyomában loholó Jessie-vel.
– Annyira hiányoztál! – szepegte könnyben úszó szemekkel. – És most biztosan te is haragszol rám…

–Dehogy haragszom – tette le Kitty a szatyrokat, és a hüppögő apróságot a karjába vette. – De nem szaladgálhatsz csak úgy a nyílt utcán.
– Egyszer a sírba visz ez a gyerek – lihegte a házvezetőnő, majd miután értesült a lány autódefektjéről, felajánlotta, hogy hazaviszi, és meghívja egy jó forró teára. – Ha Jerome egy órát mondott, az legalább kettőt jelent – mosolygott. – Addig pedig ráérünk.

Kisvártatva már ott is ültek Jessie bungalójának ragyogóan tiszta konyhájában, Tina pedig, szokásához híven, kivonult a verandára játszani.
– Nem lehet könnyű magának, különösen, ha Mrs. Tarrant sincs itthon… – kezdte Kitty.
– Ami azt illeti, nincs túl nagy különbség. Mrs. Sophie nem éppen a gyerekek iránti türelméről híres. A sajátjaihoz is mindig bébiszittert fogadott. Semmi bajom azzal, hogy elutazott, sőt. Az a néhány hét New Yorkban biztosan jót fog tenni neki… Egyébként fogalma sincs róla, hogy maga itt van.
– Na és ha lenne? – vonta meg Kitty a vállát.
– Jerome nagyon kötötte magát ahhoz, hogy ne tudja meg. Őlordsága mindig a maga feje után megy, még ha az ellenkezik is az anyja akaratával.

Tina óvatos léptekkel besurrant az ajtón, és fel akart mászni új pártfogója ölébe, de a házvezetőnő újra kihessegette őt a verandára.
– Jobb, ha nem szokik rá az ilyesmire. Már így is túlzottan rajong magáért.
– De Paula azért csak-csak közelebb áll hozzá…
– Paula sokkal kevésbé engedékeny.

Kitty nem tudta tovább elviselni az ajtó mögött kuporgó kislány zokogását. Kiment érte és behozta magával.
– Mondom, hogy túl engedékeny – mérte őt végig Jessie élesen. – Ha lehet, ne okozzon neki fájdalmat!
– Nem értem… – kortyolt egyet a lány a teájából, aztán hirtelen világos lett előtte, hogy az idős asszony valójában kiről beszél. De hát Jerome az ő szemében mindig is sebezhetetlennek tűnt!
– Mindkettejüket gyerekkoruktól ismerem – ragaszkodott Jessie a véleményéhez. – Ami maguk között van, azt már nem lehet eltépni.
– Lehet, hogy valamikor így volt, de ma már másként áll a helyzet – hajtotta le Kitty a fejét. Az a sok évvel ezelőtti sorscsapás végleg kigyógyította őt a Jerome iránt érzett szerelméből. Vagy előfordulhat, hogy mégsem ez az igazság…?

Amikor valamivel később belépett az állatorvosi rendelő ajtaján, egy filigrán termetű, vörös hajú asszony pattant fel láttára a helyéről.
– Kitty! El sem hittem, hogy tényleg visszajöttél! Ugye nem is ismersz már meg? Pedig valamikor együtt jártunk iskolába!
– Isabel…? – mosolyodott el a lány bizonytalanul.
– Az bizony! Isabel Stevens. De most már Hollisternek hívnak… Tudod, az a család, akiknek a yorkshire-i tengerparton már a mi időnkben is szállodái voltak. Figyelj csak! Holnap este egy nagy fogadást rendezünk a férjemmel. Feltétlenül el kell jönnöd, mindenkinek nagy örömet okoznál!
– Nem is tudom…
– Hidd el, fantasztikus lesz!

A sok-sok gyűrű csak úgy szikrázott a fiatalasszony kezén, amikor karján a macskakosárral búcsút intett, majd beült abba a fehér Porschéba, amely közvetlenül a rendelő előtt parkolt, természetesen a „megállni tilos” tábla mellett.
– Egyszer még elüt valakit – lépett ki Drew Matcham az ajtón.
– Jerome itt van? – kérdezte Kitty, még mindig nem térve magához, iménti döbbenetéből.
– Igen, éppen kint matat valamin. Behívjam?

Ahogy a lány kinézett az ablakon, azonnal észrevette a Paulával beszélgető férfit.
– Köszönöm, nem szükséges. Majd itt megvárom.
– Semmi esetre se hagyja ki Hollisterék partiját! Egyébként én is ott leszek. Mégpedig egyedül – kacsintott rá Drew jókedvűen.

Kitty azonban nem tudta levenni a szemét a parkolóban álldogáló párról. Tehetetlen haraggal figyelte, amint Paula egy kacér mozdulattal a férfihoz simul.
– Nyolc órakor magáért is mehetek – folytatta Drew sokat sejtető hangsúllyal.
– Nyolckor?
– Pontosan. Akkor együtt mehetünk Isabelék estélyére.
– Miért is ne? – felelte rövid tétovázás után Kitty, és mosolyogva nézett a férfi után, aki elnézést kérve beszaladt a rendelőben megcsörrenő telefonhoz. Kisvártatva aztán Jerome is megjelent.
– Régóta vársz?
– Á, csak egy-két perce.
– Ez esetben töredelmesen elnézését kérem, milady!

Amikor kikanyarodtak a parkolóból, és Jerome-nek egy eléjük vágó kutya miatt hirtelen fékeznie kellett, a lány keze véletlenül a combjához ért. Kitty érezte, ahogy az acélkemény izmok összerándulnak, és neki erre rögtön elönti testét a forróság. De volt ereje hozzá, hogy a következő pillanatban már vissza is húzza a kezét.

5. FEJEZET

A Los Angelesből magával hozott ruhaköltemények közül Kitty egy fekete-zafírkék szaténből készölt, igencsak merész összeállítást választott ki, amely egy nála kevésbé tökéletes alakú nőn minden bizonnyal szörnyen állt volna. Ő azonban úgy viselte ezt a ruhát is, mint valami csillogó fegyverzetet.
Hollisterék a falu másik végében lakták egy rendkívül modern és elegáns villában. Isabel és férje – egy alacsony, köpcös és enyhén kopaszodó férfi – óriási lelkesedéssel fogadta Kittyt a kapuban. Az estély már teljes lendülettel folyt, a tökéletes eleganciával öltözött vendégek kisebb csoportokban beszélgettek, amihez jégbe hűtött pezsgő és halk, finom zene biztosította a kellő hangulatot. A kedélyes zsongás azonban abban a pillanatban elnémult, amint Kitty büszke vendéglátói kíséretében megjelent a színen. A lány mosolyogva fogadta az elismerő pillantásokat, és rövidesen ő is átadta magát a vég nélküli csevegésnek, csak úgy árasztva maga körül azt az összehasonlíthatatlan bájt, amellyel Heaven Rothmanként szokta a kamera előtt elbűvölni mindenkori közönségét.

Büntetésként viszont el kellett tűrnie, hogy az elragadtatott George Hollister a tánctérre vezesse. Isabel férje a jelek szerint túl sok pezsgőt eresztett le már a torkán, de Kitty kedvét igazából csak az vette el, amikor Jerome váratlanul felbukkant mellettük.
– Elnézést, George! – hajolt meg könnyedén a házigazda előtt, majd a legtermészetesebb mozdulattal kézen fogta táncpartnerét.
– Isabel most biztosan tajtékzik a dühtől – súgta vigyorogva a lány fülébe.
– Tényleg jobb lenne, ha ezt a fickót láncon tartaná. De a te segítséged nélkül is megbirkóztam volna vele.
– Hallottam, hogy Heaven ma újra színre lép. Drew-nak persze fogalma sincs, hogyan kell egy fortyogó tűzhányót megfékezni. Tényleg, hol kószál az a szerencsétlen?
– Elment valami innivalóért – fordította el Kitty a fejét, habár a lelke mélyén be kellett vallania, hogy egész este erre a találkozásra várt. – Régóta itt vagy?
– Nem igazán. Néhány perce érkeztünk csak meg Paulával… De mondd csak, te mindig egy méter távolságot szoktál tartani tánc közben? – kérdezte Jerome mosolyogva, majd átfogta a derekát, és magához húzta.

A lány számára maga volt a pokol, de ugyanakkor mennybéli gyönyör is, ahogy a zene ritmusára tovasiklottak a fényes köveken. A vékony ruhaanyag szinte semmiféle védelmet nem nyújtott a férfi combjainak forró érintése ellen. Tüzes hullámokban áradt szét benne az izgalom, és valami különös, évek óta nem tapasztalt szédület fogta el.
Amikor vége lett a zeneszámnak, Jerome gyengéden, de határozottan eltolta magától. Egy belső hang aztán benne is megszólalt, azt súgva, hogy árgus szemekkel figyelik őket. Mosolyt erőltetett tehát az arcára, és ruganyos léptekkel levonult a tánctérről.
– Drew-t elhívták egy sürgős esethez – várta őt egy pohár pezsgővel Isabel. – Szegénykém mindig a rövidebbet húzza.

Kitty csak fél füllel hallotta a háziasszony szavait, és a csillogó, vörös ruhában pompázó Paulát nézte, aki Jerome tarkójára fonva a karjait éppen egy könnyű csókot nyomott táncpartnere szájára.
– Drew az unokatestvérem – mesélte zavartalanul Isabel, mit sem véve észre ebből a közjátékból. – Teljesen odavan Pauláért, de a kisasszony nála sokkal értékesebb zsákmányra feni a fogát. Igaz, ami igaz, ez a Jerome tényleg hihetetlenül szexi. És mi, nők nehezen tudunk nemet mondani az ilyen pasiknak…

Kitty rezzenéstelenül állta a háziasszony ravasz tekintetét.
– Jerome és én régi barátok vagyunk.
– Ha George-nak ilyen barátnője lenne, már régen kikapartam volna mind a két szemét – nevette el magát Isabel. – Észrevettem, hogy csak úgy sistereg közöttetek a levegő… Jerome mindig a szőkékre bukott. Tudod, hogy Liznek is pontosan olyan volt a haja, mint neked?

Kitty nyakában lüktetni kezdett az ér.
– Igazán?
– Úgy bizony! Mindenesetre elég különös házasság volt az övék. Az a szegény lány akár a sínekre is levetette volna magát érte, mégsem boldogult a férje merev természetével. Egyszer-egyszer még azt is megpróbálta, hogy féltékennyé tegye, de Jerome-nek még a szeme se rebbent…

Mike, Isabel bátyja lépett oda hozzájuk, s Kittyt táncra kérve félbeszakította ezt a meglehetősen egyoldalú beszélgetést. A lány megkönnyebbülve fogadta el a felkérést, aminek következtében aztán egy óra is beletelt, mire sikerült megszabadulnia az újra és újra elébe álló táncpartnerek rohamától.

Gyorsan bemenekült a földszinti fürdőszobába, s miután valamennyire rendbe hozta az arcát, sétára indult a csendes, hívogató télikertben. A hűvös levegő jótékonyan enyhítette a homlokában bizsergő tompa, kellemetlen nyomást. Elkeseredetten harapta össze a száját. Lehet, hogy ez a Jerome utáni vágyakozás már sosem fog elmúlni?
– És Isten megteremte a nőt… – lépett elő a férfi a kúszónövények árnyékából. – Maxwell pedig megteremte Heavent.
– Ahogy mondád – felelte fütty harciasan. – Ő tanított meg, hogyan kell járni, hogyan kell beszélni, hogyan kell öltözködni…
– Mint egy bábfigurát, igaz?
– Ez egyáltalán nem vicces.
– De még mennyire nem! Inkább szomorú. Tényleg élvezed, hogy állandóan színészkedsz? Lehel, hogy ezeknek a bárgyú népeknek itt tetszik az alakításod, de engem egyáltalán nem vesz le a lábamról. Még akkor se, ha az egészet csak miattam csinálod.
– Miből gondolod, hogy így van?
– Ugyan már, legalább magadat ne akard becsapni! Ha Heaven mosolyogva a hátamba nyomná a kést, te azonnal kötszerekért rohannál. Mit szólnál inkább egy fegyverszünethez?
– Nem is tudtam, hogy háborúban állunk.

Jerome kinyújtotta a karját, magához húzta, majd a másik kezével a dús, ezüstszőke haj koronába túrt.
– Ne harcolj önmagad ellen! – hajolt a szájára, és nyelve hegyével finoman simogatni kezdte a duzzadt, reszkető ajkakat. – Lenne kedved holnap délután kilovagolni velem? Heaven biztosan nem szokott lovagolni…
– Nem… – suttogta a lány elakadó lélegzettel.
– Kész szerencse – húzódott hátra a férfi. – Gyere, nézzünk utána a kísérőinknek!

Drew már türelmetlenül várta Kittyt az előcsarnokban, s miután töredelmesen elnézést kért a kényszerű távollét miatt, kicsikarta belőle az ígéretet, hogy pénteken elmegy vele ebédelni.

Kitty ezen az éjszakán nagyon rosszul aludt, szinte félóránként felriadt álmából. Liz akár a sínekre is levetette volna magát érte, visszhangzott még mindig a fülében. Úgy-ahogy kisimította a szétdúlt ágyneműt, és kétségbeesett igyekezettel lehunyta a szemét. Ezúttal valahogy mégiscsak sikerült megnyugodnia, mert amikor felébredt, már délelőttre járt az idő.

Ebéd után a szerelő is megjelent, visszahozva a rendbe tett autót. Amikor azonban Kitty a számlát kérte, a férfi arcára kiült a csodálkozás.
– De hiszen Mr. Tarrant már elintézte…

Mi a fenét képzel ex a fickó? – dühöngött magában Kitty. Most már az egész falu rólunk fog beszélni! Alig tudta kivárni, amíg a szerelő elköszön, aztán kocsiba vágta magát, és – mivel a hó éjszaka elolvadt – rekordidő alatt Torbeckbe is ért.

Jerome kinőtt farmerjében és munkásingében éppen az istállóból jött kifelé.
– Fél óra múlva indultam volna érted, hogy elvigyelek lovagolni…
– Felejtsd el! Csak azért jöttem, hogy kiegyenlítsem a számlámat. Mennyivel tartozom? – vette elő a zsebéből a csekkfüzetét.

Jerome hanyag mozdulattal zsebre vágta a kezét.
– Előbb talán elnézést kérhetnél!
– Ugyan miért tenném?
– A szerviz csak készpénzfizetés ellenében adja ki az autót. Meg akartam spórolni neked az utat. A számla egyébként a rendelőben van, a pontos összeget fejből nem tudom.
– Akkor én valamit félreértettem – tette vissza Kitty a csekkfüzetet.
– Előfordult ez már máskor is – fordult el a férfi, és eltűnt az istállóban.

Kitty habozott néhány másodpercig, menjen-e haza, vagy ne menjen, míg végül ő is belépett az istálló ajtaján.
– Ne haragudj…
– Muszáj neked állandóan velem veszekedned? – pillantott hátra Jerome mogorván, miután még egyszer meghúzta a fekete kancára tett nyereg szíját. – Ez tulajdonképpen a te dolgod lett volna.
– Sajnálom, de nem maradhatok. Még lovaglócsizmám sincs…
– Hát akkor keress magadnak egyet! Akad elég a kamrában.
– Még mindig ugyanolyan rendetlen fickó vagy, mint régen! – kiáltotta a lány felvidámodva, miközben egy nagy halom porlepte csizma közül kiválasztotta a neki megfelelőt.

Olyan szilárdan és biztosan ült a nyeregben, mint akkor, amikor Jerome sok évvel ezelőtt lovagolni tanította. A derék kanca friss galoppban vitte őt a réten, de a férfi temperamentumos csődörével még így sem tudott lépést tartani. Amint kiértek a mocsár széléhez, Jerome egy erős rántással megállította a lovát.
– Lóg az eső lába. Jobb lesz, ha visszafordulunk.
– Még ne! Annyira élvezem!
– Rendben van, akkor elmegyünk odáig, és majd aláállunk – mutatott Jerome a hegyoldalból kiugró sziklatömbök félé.
– Tina hogy érzi magát?
– Egy enyhe influenzától eltekintve egészen jól.
– Az a baj, hogy nagyon szégyenlős… – tapogatózott Kitty óvatosan.
– Tudod, Liz nem volt valami anyáskodó fajta – emelte rá a férfi fürkészőn a tekintetét. – Amikor elillant az újdonság varázsa, egyre inkább nehezére esett a gyereknevelés. Tina még kétéves sem volt, amikor az anyja elhagyott bennünket. És ez a kicsit rendkívül megviselte.
– Elhagyott? – kérdezte az lány döbbenten.
– Lizt lánykorában nagyon elkényeztették. Amikor összeházasodtunk, éppen nyakig voltam a munkában – folytatta Jerome sóhajtva a beszámolót. – Nem tudtam rá elég figyelmet szentelni, így aztán keresett magának valaki mást. Azt hiszem, mindössze féltékennyé akart tenni, de hát én sosem hagytam magam idomítani.
– Az biztos… – hajtotta le Kitty a fejét.
– Huszonhárom éves voltam, és meglehetősen türelmetlen. Egyszerűen nem tudtam mindenről gondoskodni. Liz eleinte kifejezetten rajongott a vidéki életért, de amikor rájött, hogy a valóság nem igazodik az elképzeléseihez, nyaggatni kezdett, hogy költözzünk el. Ezt pedig nem engedhettem meg magamnak. Volt olyan nap, hogy tizennyolc órát is dolgoztam, és otthon nem várt más, csak hiszti és veszekedés. Aztán egyszer csak úgy döntöttem, nem hallgatom tovább.
– Ezért igazán nem tehetsz magadnak szemrehányást.
– Valóban? Liz csak mellékszerepet játszott az életemben, és ezt ő is pontosan tudta. Tina volt az utolsó, kétségbeesett próbálkozásunk, hogy megmentsük a házasságunkat. De a dolog már sehogy sem működött… Néha valósággal gyűlöltem érte, ahogy Tinával viselkedett. Egyetlenegyszer sem látogatta meg, miután elköltözött tőlünk. A kislány halálosan boldogtalan volt emiatt, úgyhogy végül is beadtam a válókeresetet. Liz rögtön felhívott, és azt mondta, otthagyja a szeretőjét, és visszatér hozzánk. Már úton volt Torbeck felé, amikor megtörtént az az autóbaleset…
– Akkor sem te vagy a hibás! Egy zátonyra futott kapcsolathoz mindig két ember kell.
– Ahogy ahhoz is, hogy ezt a kapcsolatot újra rendbe hozzák – szűkültek össze a férfi szemei.

Észre sem vették, mikor eredt el az eső.
– Jobb lesz, ha valami fedezéket keresünk – javasolta Kitty, s Jerome-mel a nyomában jó fél perc alatt el is érte a védelmet nyújtó sziklaperemet. A lovak kantárját egy kiugró kődarab köré tekerték, és úgy nézték a lábuk előtt immár valóságos patakká duzzadó zuhatagot.
A lányt annyira rázta már a vacogás, hogy az végül Jerome-nek is feltűnt.
– Vedd le a pulcsidat, hiszen csuromvíz! – nyújtotta Kitty felé a dzsekijét.
– Nincs alatta semmi… Megszárad ez így is – fonta keresztbe a lány a karját maga előtt.
– Eszem a kis vidéki ártatlanját! – vigyorodott el ravaszul a másik, vállára téve a kiskabátot.
– Úgy néz ki, ez már nemigen hagy alább… – Kitty idegesen vette tudomásul, hogy már nemcsak a dzseki, de Jerome karja is buzgón melengeti a vállát. – Engedj el! – sziszegte. – Tudod, hogy utálom.
– Hazudós – súgta a férfi a fülébe, s a haragos választ egy forró, szenvedélyes csókkal hallgattatta el. A lány szíve azonnal a torkában kezdett dobogni, és feladva minden ellenkezést, Jerome erőteljes, meleg mellkasához simult.

A hirtelen rájuk tört édes bódulatot a kanca váratlan és felette bántó horkantása zavarta meg. Kitty heves mozdulatokkal bontakozott ki az ölelésből, és Jerome újabb közeledési kísérletét mereven elhárította.
– Sohasem leszel hajlandó engedni a saját természetes szükségleteidnek? – kérdezte a férfi szikrázó tekintettel. – Vagy még mindig azt akarod el játszani, hogy csak a szerencsétlen körülmények meg az erőszak áldozata vagy?
– Haza akarok menni! Egyáltalán nem lett volna szabad idejönnöm veled – sziszegte a lány, és pánikszerű gyorsasággal nyeregbe pattant. Csak a legnagyobb akaraterővel tudta elfojtani magában azt a nyugtalanító felismerést, hogy a kettejüket összetűző kötelékek a mai napig sem szakadtak el. Az a kíméletlen őszinteség, amellyel Jerome a házassága történetét elmesélte, újra életre keltette benne az egykori bizalmat.

Torbeckbe érve leugrott a kancáról, és egyenesen a kocsijához futott.
– Nem akarsz ma este velem vacsorázni? – hallotta Jerome hangját a háta mögül.
– Nem! – kiáltotta vissza egész testében reszketve.
– Vigyázz, mert nem fogom még egyszer megismételni!
– Nem is kell. Értek én jól az első szóból is.

A váltó recsegve ugrott a helyére, és az öreg Ford korát meghazudtolva tovaszáguldott. Kitty elkeseredetten szorította szájára a kezét. Nyolc évvel ezelőtt mindent megadott volna ezért a meghívásért. De most már mindketten elkéstek vele.

Péntek délben Drew ígérete szerint megjelent, hogy ebédelni vigye Kittyt. A lány tökéletesen elfeledkezett erről a megbeszélésről, mégis dicséretes gyorsasággal elkészült.

A Bardsley Inn kicsi éttermében meghitten visszafogott világítás és barátságos kandallótűz fogadta őket. A bártulajdonos kérdezés nélkül hozta ki nekik az italokat, amit Drew büszke vigyorral nyugtázott.
– Ez a figyelmes kiszolgálás persze biztosan nem nekem szól – biccentett Kitty felé, aki kényelmesen elhelyezkedett az öblös fotelban, és fesztelenül hallgatta a másik jókedvű fecsegését.

A bejáratnál felcsapó hangzavar új vendégek érkezését jelezte. Drew üdvözlő mozdulattal felemelte a kezét, de a beszédet egy pillanatra sem hagyta abba.
– Mióta töltöd itt az ebédszünetedet?

Kitty úgy összerezzent a gúnyos férfihang hallatán, hogy az italát is majdnem kiloccsantotta. De Jerome arcáról is lefagyott a mosoly, amikor elébe kerülve felismerte őt.
– A változatosság gyönyörködtet – jegyezte meg Drew. – Különösen, ha az embernek ilyen elbűvölő kísérője akad.
– Drew éppen egy nagyon szórakoztató anekdotát mesélt – pillantott fel a lány Jerome-re, aki tökéletes szabású fekete öltönyében úgy festett, mint valami hivatásos szívrabló.

A férfi teljes mértékben figyelmen kívül hagyta a színésznő társalgást célzó igyekezetét, és helyette inkább annak a fotelban elnyújtózó, karcsú alakját kezdte gusztálni. Kitty hátán nyomban végigfutott a borzongás, mert ez a tekintet valósággal levetkőztette. Csak most ért el a tudatáig, hogy a viselkedése milyen kihívónak és csábítónak tűnhet. Idegesen felhajtotta a poharában levő italt, és igyekezett olyan hideg arckifejezést felvenni, amitől a környezetében minden pasas azonnal jéggé dermedt volna. Jerome-re azonban a legcsekélyebb hatást sem tehette ez a színjáték, hiszen ha csak ránézett, a lányban rögtön fellobbant a tűz.
– Nos, azt hiszem, már éppen eleget kellemetlenkedtem. Egy percig sem akarok tovább zavarni – búcsúzott el a férfi udvariasan, majd csatlakozott a vele együtt érkezett két idősebb úr társaságához.
– Hogyhogy nem hozta magával Paulát? – nézett utána Drew értetlenül.
– Csak nem azt remélte, hogy itt találkozhat vele? Szóval ezért hívott meg engem ebédelni?

Drew arca tűzpirosra gyulladt zavarában, de Kitty készséggel kihúzta őt a csávából.
– Mondja csak, régóta együtt vannak?
A férfi bánatosan bámult a poharába.
– Paula csak tavaly ősz óta lakik itt. Egy meglehetősen kellemetlen válás áll mögötte. Azt hittem, nem is fogja őt érdekelni semmiféle szorosabb kapcsolat, de úgy látszik, az utóbbi időben megváltozott. Jerome viszont egyre kevésbé törődik vele.

A pincér az asztalukhoz vezette őket, és attól fogva Drew sem tett Pauláról több említést. Az ebéd végeztével már a kávénál tartottak, amikor egy amerikai házaspár óvakodott hozzájuk, hogy Kittytől autogramot kérjen.
– Mondja csak, művésznő, tényleg megszakított Granttal minden kapcsolatot? – Az asszony hangja az étterem legtávolabbi csücskébe is elhatolt, így aztán nem csoda, hogy a helyiségben rögtön néma csend támadt. – Pedig olyan szép pár voltak együtt!

A visszaúton tettek egy kerülőt az udvarház felé, mert Drew-nak valamit meg kellett a gazdaság vezetőjével beszélnie. A bejáratot két óriási, viharvert oroszlánfővel koronázott kőoszlop szegélyezte. A tizennyolcadik században emelt épület ablakait régen benőtte már a borostyán, és ugyanez a sors érte a kőcsipkékkel szegélyezett homlokzatot is. Drew az egykori portásfülke előtt állt meg, amelyben most az igazgató irodája kapott helyet.
– Mit gondol, vethetnék egy pillantást a ház belsejébe? – kérdezte Kitty. – Nagyon szeretném még egyszer megnézni, és ha jól tudom, most úgyis üresen áll.
– Miért is ne? Engem is érdekel a dolog – bólintott egyetértően a férfi. – Gyorsan elintézem Creightonnal, amit kell, addig kérje el a kulcsot! Nemsokára én is maga után megyek.

A lány ugyan sokkal szívesebben maradt volna egyedül, de aztán hamar beletörődött ebbe a változatba is.

Bob Creighton, egy negyven körüli, robusztus termetű férfiú kemény kézszorítással üdvözölte őket, s minden bizonnyal szívesen elbeszélgetett volna hosszabban is Kittyvel, ha Drew nem hozza szóba a színésznő kívánságát.
– Pedig ott bent igazán nincs sok látnivaló – húzta fel az igazgató csodálkozva a vállát, de azért készségesen odaadta a lánynak a kulcsot, aki azt köszönettel, ugyanakkor némi lelkifurdalással el is fogadta. Úgy érezte, nem egészen tisztességes dolog eltitkolni a férfi előtt, hogy éppenséggel a főnöknőjével beszél.

Az egyik alkalmazott elkísérte őt a nagy tölgyfa kapuig, s miután felhívta a figyelmét a megereszkedett padlódeszkákra, elköszönt. A külső homlokzat lehámlott festése már eddig sem keltett Kittyben valami kellemes benyomást, de a ház belseje még ennél is vigasztalanabb képet mutatott. A stukkódíszítések piszkosak voltak, és töredezettek, az előcsarnok és az ebédlő padozata itt is, ott is felpúposodott a nedvességtől, a falfestés szinte mindenütt kifakult. Bizony, a nagy házon alaposan meglátszott már az elhanyagoltság és a pusztulás.

Vajon ilyen siralmas állapotban volt ez nyolc évvel ezelőtt is? – tűnődött megütközve a lány, hiszen Tarranték egykori otthona az ő számára mindig is a fényűzés netovábbját jelentette. De most már Sophie gazdagon díszített antik bútorai sem tudták elfedni a fogyatékosságokat. Nem csoda, hogy eddig egyetlen új bérlő sem jelentkezett. Semmi kétség, itt minél hamarabb átfogó renoválásra lesz szükség.

Ámbár, tűnődött Kitty, a padló felújítása nem olyan nagy dolog, és ha a helyiségeket újrafestik, mindjárt nem kelt olyan komor benyomást ez az egész. Lelki szemei előtt már látta is a szalont, levegősen és napfénybe borulva, az ablakokon finom függönyökkel, szép szőnyegekkel és megfelelő bútorzattal…

De a nagy ház kísérteties csendjét most még csak a vén padlódeszkák recsegése törte meg. Kitty erőteljesen megrázta a fejét, hogy a látomásaiban megjelent képektől megszabaduljon. Felment a lépcsőn a tetőtérbe, ahol valamikor Jessie, a házvezetőnő lakott. A lábai szinte maguktól tették meg az utat ahhoz a kicsi kamrához, amelyben egykor annyi magányos éjszakát töltött el. Az ablakhoz lépett, és gondolataiba merülve nézte a lent elterülő hatalmas udvart. Aztán váratlanul az jutott az eszébe, hogy azon a nyolc évvel ezelőtti reggelen milyen mámorosan ugrott ki az ágyból, hogy a bepárásodott ablakra rajzoljon egy szívet, és beleírja, hogy „Kitty szereti Jeroine-öt” – majd az egészet újra letörölje…

Megborzongott. Elképzelhető, hogy még mindig szereti? Tényleg ennyire ostoba lenne? Hiszen az a csillogó hazugságépítmény, amelyet annyi éven át építgetett magában, úgy omlott össze, mint egy ócska kártyavár. Megrázta magát, és kiviharzott a szobából. De ez a vad menekülési kísérlet már a felső lépcsőfordulóban csődöt mondott. Nem messze alatta ugyanis Jerome támaszkodott a falhoz, sötét szemében a titkos elégtétel csillogásával.

6. FEJEZET
– Éreztem, hogy vissza fogsz térni a bűntett színhelyére,

Kittyt egy láncát csörgető kísértet sem tudta volna jobban megijeszteni. Kábán meresztette Jerome-re a szemét, s még abban is bizonytalan volt, valóság-e az, amit lát.
– Mi a csoda! Kivételesen cserbenhagyott az a csípős nyelved? Persze mint úriember, nem akarok a helyzettel visszaélni, de azért… – indult el a lány felé.
– Maradj csak ott, ahol vagy!

Jerome azonban rá se bagózott a tiltakozásra, és zavartalanul lépegetett tovább.
– Drew már biztosan keres – túrt a lány reszkető kézzel a hajába.
– Sajnos, ez ügyben csalódást kell okoznom. Drew-nak tíz perccel ezelőtt el kellett mennie, de én megígértem neki, hogy majd hazaviszlek.
– Szóval elküldted!
– Tény, hogy be kellett vetnem a rábeszélőképességemet, de az egyértelmű célzásokat még ő is megérti.
– Miféle piszkos játékon töröd a fejed?
– Semmilyenen. Veled én nem játszom.

Kitty keze ökölbe szorult.
– Tulajdonképpen mit keresel itt?
– Természetesen téged. Mindenképpen látni akartalak.
– Én viszont egyáltalán nem akarlak téged látni! A világon semmi dolgom veled!
– Ez itt most nem jön be. Se néző nincs a környéken, se pedig megmentő.
– Ne gyere közelebb! – kiáltotta reszkető ajkakkal a lány.
– Márpedig éppen ezt tervezem – felelte Jerome nyugodtan. Határozott vonásait még a szokásosnál is sötétebbre és fenyegetőbbre festette a mennyezet üvegkupoláján beszűrődő fény.
– Ez egyáltalán nem vicces – húzódott hátra Kitty.
– Nem is az akar lenni. Mindössze figyelmeztetni szerelnélek, ne próbáld Drew-t arra használni, hogy rajtam bosszút állj. Őszintén szólva, nem vagy az esete.
– Te sem az enyém, ha tudni akarod! És most engedj elmenni! Hazajutok gyalogszerrel is.

Jerome azonban egy tapodtat sem tágított, csak felemelte a kezét, és szelíden megsimogatta a lány felhevült arcát.
– Hagyj békén! – Kitty elkeseredetten kapaszkodott háta mögött az ablakkeretbe, nehogy újra a férfi karjába szédüljön.

Jerome hüvelykujja gyengéden dörzsölgetni kezdte a fülcimpája alatti érzékeny területet, amitől a lány ellenállása egyszerre a semmibe tűnt.
– Ne csináld… – suttogta, de ezt már maga sem vette komolyan.
– Úgy test, ez a játék lassacskán kikerül az ellenőrzésed alól… Tudod, sosem értem be a néző szerepével, és nem vagyok barátja a titkos viszonyoknak sem.
– Akkor sem akarnék veled viszonyt kezdeni, ha te lennél az egyetlen pasi ezen a világon! – kiáltotta Kitty hevesen hátravetve a fejét.

Jerome azonban mit sem zavartatta magát. Kezét finoman, de határozottan a lány tarkójára helyezte, így akadályozván meg, hogy akár egy centiméterrel is elhúzódhasson.
– Amíg itt vagy, csak én lehetek az egyetlen férfi a számodra – felelte nyugodtan. – Nem érdekel, mi volt közted és Maxwell között, velünk kapcsolatban úgyis egész más szabályok az irányadók.
– Meg vagy örülve…
– Szóval nem tetszenek a feltételeim? Semmi gond, akkor ne is törődj velük! Nem vitatkozom. És nem fogok térdre esni sem előtted.

A lány kétségbeesett menekülési kísérlete különös és váratlan reakciót eredményezett. Jerome odaszorította a falhoz, száját az ajkaira tapasztotta, és olyan szenvedélyesen kezdte csókolni, hogy Kittynek a lélegzete is elakadt. Saját testén érezte a másik tagjain átfutó remegést, a feszülő izmokat és a felindulás számos egyéb jelét. De ugyanakkor észrevette rajta a belső meghasonlást és azt a féktelen dühöt is, amely legalább annyira kínozhatta őt, mint a testi gerjedelem.
– Nem itt… – suttogta Jerome rekedten. – Bárhol, de itt nem!

Kitty egy heves mozdulattal kiszabadította magát, és reszkető lábakkal lerohant a lépcsőn. Az utolsó forduló előtt azonban megcsúszott, és hangos puffanással ért földet a kemény fapadlón. Olyan éles fájdalom nyilallt a csontjába, hogy a szemét azonnal elfutotta a könny.
– Tiszta örült vagy! Ki is törhetted volna a nyakadat! – térítette magához Jerome éles hangja, aki ügyet sem vetve drága öltönyére, letérdelt mellé a porlepte deszkákra, óvatosan megvizsgálta a bokáját, majd a karjába vette, és az ölébe ültette, mint egy kisgyereket.

A gyengéden masszírozó ujjak hatására lassan alábbhagyott a lüktető fájdalom, és a meleg, férfias illat úgy burkolta be Kittyt, mint valami puha, bársonyos takaró. Noha a józan észnek mindez szögesen ellentmondott, ő most mégis tökéletes biztonságban érezte magát.
– Nagyon hiányzik ez a ház? – kérdezte suttogva.
– Miért, te mit gondolsz? – A szomorkás mosoly láttán a lány szíve újra hevesen megdobbant. – Megközelítőleg kétszáz éven át élt itt a családom. Tudtam ugyan, hogy nem áll módomban megtartani, de ez semmivel sem tette könnyebbé a kiköltözést.

Kitty zavartan hajtotta le a fejét, lassan kikászálódott a férfi öléből, és leült mellé a kopott lépcsőfokra.
– Tényleg nem volt semmi más lehetőség?
– A karbantartás költségei minden erőmet és képességemet meghaladták. Nem volt más hátra, dönteni kellett… Nézz csak körül! Ha nem történik itt sürgősen valami, néhány éven belül az egész romba dől.
– Ennyire azért csak nem rossz a helyzet?
– El se hinnéd, milyen gyorsan tönkre tud menni egy gazdátlanul maradt épület. A nedvesség azonnal beszivárog a fűtetlen falakba. A kéményeket és az ablakokat is ki kellene cserélni… De erősen tartok tőle, hogy egyetlen új tulajdonosnak sem érné meg a befektetés. Ez a vén kúria még a legnagyobb jóindulattal sem nevezhető éppen luxusingatlannak.
– Viszont a maga nemében igazán egyedülálló.
– Az ám! Egy viktoriánus mesekastély, ahova legalább egy tucat alkalmazott kell – húzta el Jerome a száját. – Kész csoda, hogy eddig még nem építettek belőle sem apartmanházat, sem pedig szállodát!

Az az igazság, hogy Kitty elé már évekkel ezelőtt felterjesztették mindkét javaslatot, de ő ragaszkodott hozzá, hogy minden változatlanul maradjon.
– Még mindig nagyon aggódsz érte, ugye? – kérdezte, gondosan elkerülve a férfi tekintetét.
– Néha eltűnődöm rajta, hogy ha igazán akarom, akkor talán mégis megtarthattam volna. De ennek most már semmi értelme – pattant fel hirtelen, és leverte a port a nadrágjáról. – Hogy van a bokád? Mit gondolsz, fel tudsz állni?

Kitty szorosan belekapaszkodott a másik karjába, és óvatos mozdulattal felhúzta a cipőjét.
– Semmi gond. Menjünk, mielőtt még Mr. Creighton egy egész keresőosztagot indít utánunk!
– Nem hagyhatod egyszerűen abba, amit éppen csak elkezdtél…
– Kíváncsi vagyok, mit szólna Paula ehhez a kis családi háromszöghöz?
– Semmit. Volt ugyan köztünk egy egészen kellemes megállapodás, de annak már vége. Ő is legalább annyira kényes a függetlenségére, mint én. Sohasem voltunk egymásba szerelmesek.

A lány fejében bűntudat, megkönnyebbülés, félelem és öröm kergette egymást. De aztán, amikor észrevette, hogy üres a keze, gyorsan témát váltott.
– Úgy látszik, fent felejtettem a táskámat…
– Mindjárt lehozom.

Amint a férfi eltűnt, Kitty kimerülten a lépcső karfájára támaszkodott. Istenem, mi történt velem? – töprengett tanácstalanul. Nyolc éven át hétpecsétes titokként őriztem az érzéseimet, de most egyszerre átszakadt a gát…

Jerome és ő összetartoznak, ez már eldöntetett. Még akkor is, ha merő büszkeségből sokszor kiállhatatlanul viselkednek egymással. De amíg várakozott, hirtelen újra elfogta a kétség.

Hiszen a férfi most is csak azt akarja tőle, amit azelőtt. Hogy lehet annyira ostoba, hogy még mindig szerelmes belé?

Márpedig ez a szerelem olyan mély és olyan megingathatatlan, hogy minden menekülési kísérlet erőn felüli önmegtagadást kíván. Amiként az is, hogy most lemenjen a lépcsőn.

Lassan, fokról fokra lépve indult el lefelé, de minél messzebb távolodott Jerome-től, annál erősebb lett benne az iránta való vonzódás… A szerelem ajándék, tanították neki abban a régi vasárnapi iskolában. De azóta rájött, hogy ugyanúgy teher is lehet. Sürgősen túl kell tennie magát ezen az elmebajon, különben késő lesz!
– Jerome! – eresztette ki a hangját, amikor feltűnt neki, hogy a másik milyen sokáig elmarad.
– Már itt is vagyok – bukkant elő a férfi, majd leszaladt a lépcsőn, és a kezébe nyomta a táskáját. – Egészen elfelejtettem, milyen szép onnan felülről a kilátás – folytatta látszólag közömbösen, de a tekintete rögtön elárulta, mennyire fel van indulva. – Szeretném, ha tisztáznánk a múltban történteket.
– Nincs azokon semmi tisztáznivaló – vonta meg a lány hanyagul a vállát. – Mindketten hibáztunk, ennyi volt az egész.
– Csakhogy én ezt egész másként látom.
– Örülök, hogy annyi idő után végre ezt hallom tőled.
– A fenébe is, Kitty, ne tekerd ki állandóan a szavaimat!
– Semmi kedvem sínes a múltról fecsegni,
– Tartsd meg ezt a szenvelgő stílust olyasvalakinek, aki nem ismer téged olyan jól, mint én!
– Mindjárt besötétedik – fordult el a lány égő arccal. – Kérlek, hagyj most. Nagyon fáradt vagyok.
– Ha most nem magyarázom el, miért vettem Lizt feleségül, ez az egész örökre közénk fog állni – tartott ki a férfi makacsul. – Légy szíves, ne nehezítsd meg még te is a dolgomat!
– Rendben van – fordult meg Kitty lüktető halántékkal. – Ami a megbocsátást illeti, olyan vagyok, mint egy dinoszaurusz. De előbb egy kérdés… Szeretted?
– Nem – nézett Jerome rezzenetlenül a szemébe.
– Akkor azt kaptad, amit érdemeltél.
– Nem egészen, Liz kapta azt, amit én érdemeltem. Sosem lett volna szabad összeházasodnunk.
– Pedig biztosan megvolt rá az okod – futott át egy kesernyés mosoly a lány arcán. – Ha nem szerelemből vetted el, akkor a pénzéért.
– Tényleg ezt gondolod? – kérdezte a férfi jeges tekintettel. –  Nos, az sem vall éppen finom erkölcsökre, ha tizenkilenc évesen annak adjuk el magunkat, aki a legtöbbet ígéri… Maxwellnek a jelek szerint mégsem sikerült kikúrálnia téged a kicsinyességedből.
– Honnan veszed a bátorságot, hogy így beszélj rólam?
– Úgy hallom, mintha egy kocsi közeledne – fordította el Jerome a fejét.

Kitty azonnal kihasználta az alkalmat, és gyors léptekkel elindult a kertkapu felé, ahol a következő pillanatban Bob Creighton alakja bukkant fel,
– Semmi gond, Miss Colgan, majd én bezárok – mondta barátságosan, de sokat sejtető mosolya így is a lány arcába kergette a vért.
– Miért bámult ránk Creighton olyan furcsán? – kérdezte idegesen Kitty, miután beült Jerome mellé a terepjáróba.
– Nyilván azon töprengett, mi a fenét csinálunk még itt a sötétben.

Kitty fájó homlokára szorította a kezét.
– Nem örülnék neki, ha mi lennénk errefelé a legfőbb beszédtéma.
– Ehhez először is miránk lenne szükség, de nagyon úgy tűnik, ez nem fog összejönni.

A lányba újra belehasított az elutasítottság érzete, pontosan úgy, mint azokban a régi időkben. És ezen mit sem enyhített, hogy most ő volt a kihívó fél.
– Attól tartok, hogy megint havazni fog – jegyezte meg Jerome, amikor leparkolt a kis parasztház mellett. – Van elég tartalékod, ha télire fordulna az idő?
– Köszönöm, de én is tudok magamra vigyázni – sietett Kitty kiszállni a kocsiból.
– Örömmel elhinném, csakhogy az elmúlt évek ennek némileg ellentmondanak…

A lány egyetlen szó nélkül beszaladt a házba, s miután bevágta maga mögött az ajtót, odabotorkált a mosogatóhoz, engedett magának egy pohár vizet, és bevett két szem fájdalomcsillapítót. Aztán, amikor alábbhagyott kissé a kínzó lüktetés, megrakta a tüzet, és elszántan leült az írógép elé, mert az utóbbi két hét eredménye mindössze egyetlen árva fejezet volt. A kővetkező rész viszont éppen egy parázs veszekedéssel kezdődött, és ehhez most igazán pompásan illett a hangulata.

Késő éjjel volt már, amikor először hátradőlt, és fájó derekát dörzsölgetve elégedetten mérte végig a teleírt papírlapok vaskos halmazát. Éppen mosdani készült, amikor megcsörrent a telefon. Abban a reményben, hogy Jerome keresi, lélekszakadva lerohant a lépcsőn, de mire a készülékhez ért, a hívó fél már bontotta a vonalat. Kedvetlenül bújt be az ágyba, és bekapcsolta a rádiót, hogy elűzze valamivel a hirtelen rátörő magány érzetet.

Hosszú töprengés után arra az elhatározásra jutott, hogy eddigi szándékát felülbírálva elutazik, és eladja Lower Ridge-t is meg a gazdaságot is. Elvág minden köteléket, amely ehhez a környékhez fűzi, és soha többé nem tér ide vissza.

Az a tény, hogy Jerome nyolc évvel ezelőtt visszautasította, mit sem változtatott az iránta érzett szerelmén. Igaz ugyan, hogy túl sokáig igyekezett ezt az érzést az ellenségeskedés és a keserűség álcája mögé rejteni, de ez az álarc azóta több helyen is megrepedt, s a múltról őrzött fekete-fehér kép a szürke zavaros árnyalataivá változott.

Meglehet, Jerome sohasem akarta őt sem elcsábítani, sem cserbenhagyni, de hogy már akkor azt tervezte volna, hogy egy gazdag nőt vegyen feleségül? Hacsak… Igen, Jerome szokatlanul erős akarattal bírt, és mindig rendkívül lojális volt a családjához. Erőn felül is igyekezett pótolni távol levő apját, megvédeni elhagyott anyját és húgait. A három nő aztán úgy kapaszkodott bele, mint a vízbefúlók. Istenem, gondolta Kitty, most meg rajtam van a sor, hogy megbocsássam neki a Lizzel való házasságát, hiszen csak azért vette őt féleségül, hogy a családi örökséget megmenthesse…

Furcsa, csikorgó hang riasztotta fel a gondolataiból. Homlokát ráncolva halkította le a rádiót, de amikor hirtelen kivágódott az ajtó, tetőtől talpig reszketni kezdett a rémülettől.
– Kétszer is kopogtam, de úgy látszik, nem hallottad – üdvözölte őt Jerome mogorván. – A bejárati ajtó nem volt bezárva. Fel nem foghatom, hogy lehetsz ennyire elővigyázatlan.
– Elfelejtettem… – dadogta torkában dobogó szívvel a lány. Éjfél is elmúlt már. Mit akar ez itt?
A férfi időközben fekete farmerre cserélte elegáns öltönyét, zöld széldzsekijének gallérja magasra volt tűrve, sűrű. sötét haján apró hópelyhek csillogtak. Elképesztő szexin nézett ki így, és Kittynek újra meg kellett állapítania, hogy ez a látvány bizony módfelett felizgatja őt. Jerome önfeledt mosollyal gusztálta a csipkével szegett párnahuzatokat, a takaróhegyet meg a gyapjúsálat, amely azt a keveset is eltakarta a lányból, ami különben kilátszott volna belőle.
– Úgy nézel ki, mint az a mesebeli hercegkisasszony. Csak éppen…
– Elárulnád inkább, hogy mit keresel itt?
Jerome csodálatra méltó lazasággal egy üveg pezsgőt húzott elő a zsebéből, a másikból pedig két kristálypoharat.
– Ünnepivé szeretném varázsolni a hangulatot – ült le az ágy szélére. – De kérlek, ne játszd tovább ezt a viktoriánus szüzet, akit valami vadidegen fickó háborgat. Az én humorérzékemnek is megvannak a határai.

7. FEJEZET

Kitty komor pillantással figyelte a férfit, amíg az a pezsgősdugóval vesződött.
– Tényleg áruld már el, hogy mit akarsz itt! – dünnyögte bizonytalanul. – Azt hittem….
– Gondolkodni nagyon veszélyes dolog. Sőt, ami kettőnket illet, kifejezetten tilos is. – Jerome teletöltötte a poharakat, és mélyen a lány szemébe nézett. – Ezer okot is felsorolhatnék, de mindegyik ugyanoda vezet: egyszerűen nem bírom ki, hogy ne legyek a közeledben. És azt sem akarom megkockáztatni, hogy újra megszökj tőlem.
– Ezt meg hogy érted? – nyalta meg Kitty idegesen az ajkát.
– Egyszer megszöktél már innen, most pedig Maxwell elől menekülsz – nyomta a kezébe Jerome az egyik pezsgőspoharat. – És úgy döntöttem, velem ezt nem fogod újra megcsinálni.

A lány úgy érezte magát, mint a kisegér, akit éppen most kapott el a macska.
– Hideg van itt – mondta. – Nem folytathatnánk inkább lent ezt a beszélgetést…?
– Beszélgetést? – nevette el magát a férfi. – Nem, nem. Arról már régen lemondtam. Egyébként én egy cseppet sem fázom. És mindjárt te sem fogsz, azt megígérhetem.

Ügyes mozdulattal kibújt a dzsekijéből, és a pohara után nyúlt.

Kitty tanácstalanul forgatta ujjai között a kristálykehely nyelét. Azt már rég belátta, hogy ellentmondásos viselkedésével mennyire felingerelte a másikat. És könnyen meglehet, hogy Jerome a mostani visszafogottságát is csak valami ravasz sakkhúzásnak tartja.

A férfi gyors kézmozdulattal lekapta az ágyról a takarókat, és akkora lendülettel dobta az egyik székre, hogy az egész kupac a padlóra esett.
– Az ember tisztára azt gondolná, fogalmad sincs, hogy most mit kezdj velem – hordozta végig a lány botmerevvé vált testén a tekintetét.
– Mondd csak, véletlenül nem te hívtál az előbb? – jutott eszébe Kittynek egy utolsó kibúvó.
– Nem. Ugyanis éppen azzal voltam elfoglalva, hogy ötven mérföldet autózzak egy palack tisztességes pezsgőért. De akár meg is spórolhattam volna magamnak ezt a fáradságot…

Sötéten csillogó szemében olyan leplezetlen vágy tükröződött, hogy a lány szíve nyomban kalapálni kezdett. Úgy érezte magát, mintha egy óriás liftben lenne, amely feltartóztathatatlanul zuhan vele a mélybe.
– Nem kell több pezsgő, téged akarlak – hallotta messziről Jerome érdes hangját.
– Megértem, hogy neked ez a szándékod… – szakította félbe a szavait Kitty, amikor a férfi egy hirtelen mozdulattal kivette a kezéből a poharat – de én nem szoktam mindenféle fickónak az ágyába ugrani,
– Nem is kell ugranod – felelte a másik nyugodtan. – Pontosan ott vagy, ahol a helyed.

Forró lehelet csapta meg az arcát, amikor Jerome fölébe hajolt, és kezét a feje mindkét oldalán a párnára tette. Nyelve finoman siklott végig az ajkain, hogy aztán addig csókolja és kényeztesse, amíg ő úgy nem érezte, hogy a felhők felett lebeg.
– Jerome… – suttogta, miközben egy végtelennek tűnő pillanatig mindenről megfeledkezett maga körül.

Amikor felnyitotta a szemét, a férfi éppen az ingét vette le magáról. Ő volt a legszebb, a legvonzóbb férfi, akit életében látott. Karcsú, kisportolt teste tökéletes arányokkal bírt, s a sima, bronzszínű bőr alatt acélosan kemény izmok feszültek. Kitty zavartan fordult el, és megpróbálkozott egy végső kísérlettel, hogy mindkettejüket észre térítse.
– Kérlek, maradjunk józanok…!
– Ez az utolsó dolog, amihez kedvem van.

Kitty érezte, ahogy a matrac megereszkedik a nehéz férfitest alatt. Csak egyszer… Csak egyetlenegyszer, mondogatta magában kétségbeesetten, noha pontosan tudta, hogy ez csupán önámítás.

Jerome óvatosan a karjába vette, s ajkával gyengéden végigsimogatta a nyakát. Aztán a hálóingét kezdte kigombolni. Kitty már-már reszketett a vágytól, de a következő pillanatban majdnem hangosan elnevette magát, mert eszébe jutott a vastag gyapjúzokni. Megpróbálta minden feltűnő mozdulatot kerülve lehúzni a lábáról azt a szörnyűséget, majd hirtelen ráébredt, hogy egészen más miatt kellene aggódnia. Mi lesz, ha Jerome észreveszi, hogy még mindig mennyire tapasztalatlan?
– Mi történt veled? Úgy reszketsz, mint egy nyárfalevél.
– Fázom… – Kitty megint felkészült rá, hogy elmeneküljön, de a férfi forró, beható pillantása ettől még időben visszatartotta.
Jerome végighúzta az ujja hegyét az ajkán, és megkérdezte:
– Akarod, hogy én vegyem le a zoknidat?

Kiltynek valósággal megállt a szíve, amikor a férfi ahelyett, hogy valóra váltotta volna az ígéretét, apró, gyengéd csókokkal borította el a vállát, s miközben hosszú, puha ujjai ügyesen széthajtották a hálóing szárnyait, szája egyre lejjebb siklott, le egészen a két borzongva feszülő domb közötti mélyedésig. Amikor pedig hüvelykje begyével körözni kezdett a keményen meredező mellbimbók körül, a lány sóhajtva átfogta a vállát, alig várva, hogy az ujjak szerepét immár a forró ajkak is átvegyék.

A férfi keze most már a gerince mentén vándorolt, újabb és újabb tűzbombákat robbantva fel Kitty bőre alatt, ő pedig egyre szorosabban és szenvedélyesebben simult hozzá, ami Jerome-öt is a végsőkig, izgatta.
– Lassabban! – suttogta két elfúló lélegzet között. Keze, amely közben a lány selymes combjának belső feléhez ért, ott meg is pihent, és nem mozdult tovább.
– Kérlek, ne hagyd abba! – zihálta Kitty, kérésének egy hosszú, mély csókkal adva nyomatékot.

A válasz természetesen nem is maradt el. A karcsú ujjak újra vándorútra keltek, mígnem célhoz értek a lány testének legrejtettebb, ugyanakkor legérzékenyebb területén. Kitty tagjai egyetlen izzó ívbe feszültek, öle olyan türelmetlenül préselődött a másikéhoz, hogy most már Jerome sem bírta visszatartani magát tovább.

A lány fejében a másodperc töredékéig valami kellemetlen, szorongó érzés rémlett fel, inkább ijedtség, mint fájdalom, de ez a férfi sürgető, szerelmes mozdulata nyomán máris forró szenvedélynek adta át a helyét, s ő teljes odaadással alkalmazkodott ehhez az ősi, érzéki ritmushoz. Azt hitte, ennél szebb és jobb már nem is történhet vele, amikor hirtelen valami olyasmit érzett, mintha a nap milliónyi csillogó szikrává robbanna szét…

Percekig tartott, amíg visszatalált a valóságba.

Jerome kibontakozott lassan az öleléséből, és különös-bűntudatos, a helyzethez látszólag egyáltalán nem illő tekintettel nézett rá.
– Ugye nagyon csalódott voltál, amiért az a régi együttlétünk olyan szerencsétlenül végződött?
– Nem értem…
– Mondd csak meg nyugodtan! Részeg voltam, tapasztalatlan, és fájdalmat okoztam neked… De egyszerűen meg voltam érted őrülve.
– Muszáj most erről beszélnünk?

Kitty el akart fordulni, de a férfi szelíd erőszakkal visszanyomta őt a párnára.
– Hallgass meg! – mondta rekedten. – Éveken át gyötört a lelkiismeret a miatt az éjszaka miatt. Gyűlöltem magam azért, amit csináltam. Olyan édes voltál, olyan ártatlan, és mégis te voltál az, aki bátorítottál. Hogyan tudtam volna ellenállni neked? – Miután hosszú másodpercekig hiába várta a lány válaszát, emeltebb hangon folytatta: – Nézd a dolgot egyszer az én szempontomból is! Amikor elszöktél otthonról, valósággal beteg lettem az aggodalomtól. Bűnösnek éreztem magam, és annak érzem magam még ma is. Miért nem szólsz semmit? A fenébe is, miért zárkózol tőlem még mindig el?

Mert az aggodalmad egyáltalán nem akadályozott meg abban, hogy Lizzel töltsd a mézesheteket, gondolta magában Kitty, akiben újra felszakadt a régi seb.
– Csak azért, mert lefeküdtünk egymással, még nincs jogod ahhoz, hogy…
– Hogy tisztázzam veled a dolgokat? – vágott Jerome a szavába. – Vagy hogy igényeket támasszak? Ez lenne az, amitől annyira félsz?

A lány szemét elfutotta a könny. Mindössze két perce tart ez a beszélgetés, és máris úgy keringenek egymás körül, mint két harcra kész farkas.
– Nem akarok többet a múlton rágódni. Hányszor kell ezt még elmondanom?
– Igen ám, csakhogy Maxwell is a múltadhoz tartozik! Vagy azt reméled, hogy még mindig leselkedik rád a háttérből?
– Nem vagyok a tulajdonod! – ugrott ki Kitty az ágyból. – Granthoz pedig végképp nincs semmi közöd.

Felkapta a földről a hálóingét, lefutott a lépcsőn, és lekuporodott a parázsló kandallótűz elé. Hát sose lesz nyugta ettől az embertől? Megkapta, amit akart, most már igazán békében hagyhatná! Még csak az hiányozna, hogy Grantról is megtudja az igazságot! Ha rájönne, hogy Heaven, az a huszonöt éves, férfifaló színésznő a valóságban még a tinédzsereknél is kevesebb szexuális tapasztalattal rendelkezik…

Ugyanakkor azzal is tökéletesen tisztában volt, hogy mit sem tud változtatni a Jerome iránti érzésein. Szíve, lelke és teste még mindig őutána sóvárog,
– Lehet, hogy kissé régimódinak fogsz tartani, de ez után a szűk óra után, amelyet az ágyban egymással eltöltöttünk, úgy érzem, mégiscsak van némi közöm Maxwellhez – hallatszott felülről Jerome éles hangja, s a következő pillanatban már a hang tulajdonosa is felbukkant a nyitott ajtóban, egyetlen szál farmernadrágban. Amikor pedig a lány el akart fordulni, odalépett hozzá, átfogta a csípőjét, a magasba emelte, és felültette őt a szekrény peremére.
– Még mindig kapcsolatban álltok?
– Engedj el!
– Nem én, amíg nem válaszolsz!
– Már nem állunk, kapcsolatban.
– Akkor jó. Ez volt minden, amit hallani akartam – mondta a férfi vérforraló szelídséggel, majd Kitty combjai alá csúsztatva a kezét, magához rántotta a lányt.
– Mit akarsz? – sziszegte ő dühösen, de haragja a becéző ajkak hatására lassanként újra a semmibe foszlott, hogy helyét megint csak az izzó vágyakozás foglalja el.
– Téged akarlak, Kitty – suttogta a férfi, s fölé hajolva csókolgatni kezdte a melleit. Aztán újra felemelte, felvitte a lépcsőn, miközben szemérmetlen nyíltsággal ecsetelte, hogy a következőkben mit szándékozik vele csinálni. A lány izgalomtól remegve kulcsolta dereka köré a combját, s amikor végre az ágyra zuhantak, türelmetlenül nyújtotta felé a karjait, de Jerome ezúttal sem hagyta magát siettetni.

A becéző mozdulatok nyomán Kittyben olyan magával ragadó hullámokban áradt szét a szenvedély, hogy idővel már azt sem tudta, hol a fent és hol a lent. Egyre-másra törtek fel ajkáról a sóhajok, amelyek mindegyike az édes kín betetőzése után esdekelt. S amikor a férfi végre egyesült vele, csak néhány pillanatra volt még szükség, hogy újra elérje azt a csúcspontot, amelynek másodszori lehetőségében mindeddig annyira kételkedett.

Még akkor is ébren volt, amikor beköszöntött a hajnal. Jerome karja lazán feküdt a mellén, sűrű, sötét hajjal koronázott feje a vállán pihent. Kitty még mindig alig tudta elhinni azt, ami történt. Nyolc év kínlódva elfojtott vágya és reménye most végre szabad utat kaphatott. Igen, ez tényleg szerelem, gondolta túláradó gyengédséggel, és ez az érzés az eltelt órák során csak még inkább megerősödött.

Elképzelhető, hogy minden szerelmes ugyanezt az édes, telhetetlen vágyat érzi a másik iránt, mint ők az elmúlt éjszaka során? S vajon hány nő él szerte a világon, aki ilyen tökéletes kielégülést talált Jerome karjaiban, mint ő? Annyi biztos, hogy ez a forróvérű, nagy étvágyú férfi nem fog megmaradni egy ilyen szerelemtől beteg kis idióta mellett. Egy éjszaka, talán kettő… több nem juthat neki semmiképpen.

Csüggedt mosollyal szedte össze a ruháit, és lábujjhegyen ki lopózkodott a fürdőszobába. Az éles napfényben a Jerome-mel való kapcsolat mérlege kijózanító, egyben ijesztő értéket mutatott. A férfi úgy vonzza őt, mint valami mágnes, s végül romlásba fogja dönteni. Megint ő lesz majd a szenvedő fél, és ezúttal egyedül önmagát okolhatja csak miatta. Sose lett volna szabad visszajönnie…

Felhúzott térdekkel kuksolt a félig telt fürdőkádban, ügyelve rá, hogy semmiféle felesleges zajt ne okozzon. Egyszer-egyszer felkapta ugyan a fejét, mert azt hitte, telefoncsörgést hall, de aztán meggyőzte magát, hogy tévedett. Végül a puha törülközővel ledörgölte a testét, felöltözött, és csöndesen kiment a folyosóra, nehogy Jerome-öt. felébressze.

Azonnal észrevette, hogy a hálószoba ajtaja nyitva van. A férfi, aki háttal állt neki, éppen a nadrágja cipzárját húzta fel. Izmoktól duzzadó, ruganyos felsőteste most valahogy furcsán feszültnek hatott. Kitty arcát nyomban elfutotta a pír, ahogy felfedezte bőrén a körme nyomait.
– Hazudtál – fordult meg Jerome hirtelen. – Mikor hívtad fel Maxwellt, hogy eláruld neki, hol bujkálsz?
– Soha… – nézett rá a lány értetlenül, de aztán ijesztő sejtelem ébredt benne. Most már biztos, hogy a telefon csörgött az előbb. – Grant volt – suttogta rémülten. – Ő hívott, és te vetted fel a kagylót… Mit mondott?
– Tekintettel arra a tényre, hogy ez az önelégült mocsok piszkosul cserbenhagyott téged, meglepően ijedtnek tűnt, amikor a hangomat meghallotta. Aztán, amikor egy kicsit magához tért, rögtön azt kérdezte, mi a fenét keresek én itt ilyenkor. Megmondtam, ha már annyira érdekelte. Még akkor is tombolt, amikor letettem a kagylót.

Kitty bódultan csóválta a fejét.
– Fogalmam sincs, honnan tudta meg, hogy itt vagyok. Valószínűleg már tegnap is ő keresett, de éppen nem voltam ott a készüléknél.
– Ez bizony pech! – fújt egy nagyot a férfi. – Tudod, milyen érzés volt, amikor ezzel a fickóval beszéltem?

Kíváncsi lennék, hogy Grant most mit gondol rólam, tűnődött kicsit még mindig kábultan a lány. S azt vajon tudta-e, hogy Jerome az, akivel beszél? Az egyetlen dolog, ami a két férfit összekötötte, épp a kölcsönös, izzó ellenszenv volt, amellyel egymás iránt viseltettek.

Felsóhajtott. Már régen fel kellett volna hívnia az „öreget”, hiszen Grant igazán nem haragtartó…
– Sajnálom, ha túlságosan hangos lettem volna, de ez a pasas az utolsó, akivel beszélni akartam – mondta Jerome, amikor a fürdőszobából visszajött.
– Kérsz kávét?
– Értem a célzást. Téged egyáltalán nem érdekelnek az én érzéseim. Pedig valójában nem is azért jöttem tegnap éjjel ide, hogy lefeküdjek veled.
– Igazán?
– Úgy bizony! Semmi kedvem efféle múló viszonyba keveredni. Egész mások a szándékaim. Feleségül akarlak ugyanis venni.

Kitty jóformán tátogni sem volt képes, annyira megdöbbentette ez a váratlan kijelentés.
– Ezt úgy értsem, hogy mégiscsak szeretsz?
– Úgy értsd, hogy nem akarok többé semmiféle úgynevezett kötetlen kapcsolatot! Nem akarok több álmatlan éjszakát és értelmetlen veszekedést. Azt akarom, hogy mellettem légy, amikor reggel felébredek. Veled akarom végigélni az életem.
– Ilyen biztos vagy ebben egyetlen éjszaka után?
– Soha senkit nem kívántam úgy, ahogy téged. Nyolc éve üldözöl, és ez után az éjszaka után még legalább nyolcvan esztendeig üldözni is fogsz. De egy házassághoz több kell, mint a szex. És Lower Ridge-t is szeretném tőled megvásárolni. Nehogy csak egyszer is megforduljon a fejedben, hogy az uradalom legyen a hozományod.
– Jerome… – próbált Kitty közbeszólni, de aztán mélyen elpirult.
– És még valamit. Liz összes vagyonát egy Tina nevére szóló gyámsági alapba fektettem. Egyetlen centhez sem nyúltam hozzá.

Ó, istenem, gondolta a lány szégyenkezve, még mindig nem gyanít semmit az én tényleges anyagi helyzetemről. Vajon mi lenne a jobb: ha tudna róla, vagy ha nem? És az is nagy kérdés, tanult-e valamit a Lizzel való házasságából. Illetve ha tanult is, vajon elég kemény volt-e az a lecke?
– Akkor sem hiszem el, hogy szeretsz. Hiszen néhány napja még Paulával voltál…
– Mondtam már, hogy Paula nem számít. Csak az a fontos, hogy akarsz engem. És én is akarlak téged.

Kitty zavartan hátat fordított, és elgondolkodva nézett ki az ablakon.
– Ez még nem jelenti azt, hogy feleségül akarok menni hozzád.
– Valamit viszont feltétlenül jelent. Annyi férfival lehettél volna együtt, ahánnyal csak akarsz. De te mégiscsak engem választottál…
– Talán azért, mert egy kicsit szentimentális vagyok.
– Tinára is gondolnunk kell, ahogy a te színészi karrieredre is. Biztos vagyok benne, hogy itt Angliában is folytathatnád…

Kitty azonban más véleményen volt. Heaven Rothman már soha többé nem lehet a védjegye.

De hát ehhez Jerome úgysem ért.
– Bár őszintén szólva, nem kedvelem a hétvégi kapcsolatokat – tette hozzá a férfi tárgyilagosan. – Erről azonban még úgyis beszélünk.

Csak ne nézne olyan vesébe látó tekintettel rám! – fohászkodott magában a lány. Így sohasem fogom tudni eltitkolni előle a valódi érzéseimet! Kitty természetesen álmában sem gondolt volna arra, hogy elfogadja ezt az eszement ajánlatot. Ennyire azért nem volt ostoba.
– Alig hiszem, hogy megfelelő háziasszonnyá válhatnék… – nyögte ki, előtte hosszasan köszörülve a torkát.
– A feleségem mellett azért még megengedhetek magamnak egy házvezetőnőt is – felelte Jerome szárazon. – És neked se kell éppen heti hét napot dolgoznod.
– A színészi pálya százszázalékos odaadást kíván.
– Azt hittem, hogy inkább író akarsz lenni…
– Előfordulhat, hogy szerzőként nem lesz akkora sikerem. De nem értem, hogy ezt miért éppen veled kellene megvitatnom – tette hozzá Kitty, és fel-alá kezdett járkálni a szobában, egészen addig, amíg Jerome hirtelen magához nem húzta.

A szenvedélyes csóktól annyira meglepődött, hogy eszébe sem jutott védekezni. Keze először a férfi dzsekije, majd az inge alá siklott, s amikor szorosan a másik testéhez simult, újra úgy érezte magát, mintha a hetedik mennyországban lenne. Pillanatok alatt levetkőzte minden tér- és időérzékét, és azok az okok, amelyek miatt az ilyen helyzeteket végképp el akarta kerülni, tökéletesen értelmüket vesztették.

Amikor felébredt, Jerome-nek már hűlt helye sem volt. Fázva, szédelegve mászott ki az ágyból, hogy a villanykályhát bekapcsolja.

Döbbenten vette tudomásul, hogy szinte az egész napot átaludta. Késő délutánra járt már az idő. Olyan bágyadtnak és erőtlennek érezte magát, hogy még a lépcsőn való lemenetel is nehezére esett. Keserves közérzetét pedig még tovább rontotta, hogy voltaképpen az is csak most lett világos előtte, micsoda hatalma van felette ennek a férfinak. Elég, hogy kimondta a „házasság” szót, és a józan esze abban a pillanatban örökre elbúcsúzott tőle.

Meglehet persze, hogy az ajánlata csupán az egymás iránt érzett heves testi vágyon alapult. Miután a házassága zátonyra futott, nyilván azt gondolta, miért ne próbálkozna újra, hiszen már úgysem veszthet sokat.

Az viszont nem kérdés, hogy Grantra igenis féltékeny. Nyilvánvaló, hogy az apja telefonhívása jelentős mértékben hozzájárult ahhoz, hogy szükségét érezze vele kapcsolatos birtokigényei érvényesítésének.

Ebben a pillanatban a telefon, mintha csak valami hatodik érzékkel bíró élőlény lenne, követelőzően csörögni kezdett.
– Miss Colgan? – hallatszott Beckynek, Grant titkárnőjének meglehetősen ideges hangja a készülékből. – Mr. Maxwell szeretne önnel beszélni.
– Nehogy azt merészeld mondani, nincs jogom hozzá, hogy magyarázatot kérjek! – förmedt rá az „öreg” magából kikelve. – Tarrant! Mi a büdös francot keresett nálad az a fickó?
– Hiszen már elvált – felelte Kitty erőtlenül.
– Rendkívül megnyugtató. Teljesen elvesztetted a maradék eszedet is? Megmondtam, hogy még egyszer be ne tedd oda a lábad!
– Az a baj, hogy még mindig szeretem.
– Ez nem lehet igaz!
– Márpedig így van, és nem hagyom, hogy lebeszélj róla.
– Ahogy a hangodból kihallom, erre nem is lesz szükség. Tudom, hogy az utóbb időben volt köztünk néhány komolyabb nézeteltérés, de akkor is nyíltan megmondom neked a véleményemet.
– Pedig erről szíves örömest lemondanék…
– Úgy viselkedsz, mint egy éretlen kiskölyök. Felfrissítsem talán az emlékezetedet? Nyolc évvel ezelőtt úgy otthagyott, mint kutyaszart a fűben! Most pedig, hogy már dollármilliókat érsz, újra ácsingózni kezd utánad. Egyszerűen nem értem, miért mész lépre még mindig neki!

Kitty elszorult torokkal hunyta le a szemét.
– Hagyd abba! – suttogta.
– Őszintén sajnálom, hogy nem tudod elviselni az igazságot, de akkor sem fogok tőled elnézést kérni. Mondd meg őszintén, mit eszel azon a fickón? Hiszen az összes többit megkaphatnád. Miért kell neked éppen ő? Talán csak nem azért, mert akkoriban olyan szemét módon olajra lépett?
– Sohasem fogsz megérteni – felelte lemondó hangsúllyal a lány.
– Tudom, hogy mennyire keményen dolgoztál. Az is lehet, hogy túlságosan nagy nyomás alatt tartottalak – enyhült meg végre Grant. – Szedd össze magad, szállj fel a legközelebbi gépre, és gyere ide! Az új filmszerepről ugyan lekéstél már, de a házamban mindig szívesen látlak.
– Sajnálom, de most nem tudok elmenni.
– Küldd el a pasast a fenébe, és szállj fel arra a gépre! – kiáltotta az apja dühösen.

Kitty válasz nélkül telte le a kagylói, és kimerülten rogyott a párnás konyhapadra. Régóta nem érezte magát olyan magányosnak, mint most. És ami azt illeti, ilyen nyomorultul se még.

Szó se lehet róla, hogy Jerome-höz feleségül menjen. Egy szerelem nélküli házasság olyan, mint a fokról fokra beteljesedő halál: lassú és keserves. Sokkal jobb, ha már holnap szakítanak. De erre a döntésre sehogy sem tudta rászánni magát.

Holnap elutazik, ha lesz hozzá ereje. Ennél többet nem tud elviselni. Nagy nehezen feltápászkodott a székről, és kicipelte az írógépét a kocsiba. Amikor visszaért a házba, újból le kellett ülnie, mert teljesen és tökéletesen kimerültnek érezte magát.
Úgy döntött, hogy egy-két percet elüldögél még itt, aztán felmegy, és összecsomagolja a holmiját. Föl sem merült benne, hogy az apjához menjen, de ahhoz túlságosan is bizonytalan állapotban volt, hogy most bármilyen konkrét úti célt kitaláljon. A pillanatok észrevétlenül múltak egymás után, a szemhéja egyre nehezebb lett, míg végül lecsukódott, és ő álomtalan, mély alvásba merült.

Arra riadt fel, hogy nem kap levegőt. Rémülten vájta körmét a pad párnázatába, hogy valamiben megkapaszkodjon. A tüdejét fojtogató légszomj fölemésztette minden erejét. Képtelen volt már tovább tartani magát, s azt is csak tompán, távolról érzékelte, hogy tehetetlenül a padlóra zuhan.

Ekkor a konyhaablak óriási robbanás kíséretében ezer szilánkra törött, de neki sem ez, sem az nem ért már el a tudatáig, hogy két erős kéz felemeli a földtől.

8. FEJEZET

Valaki a nevét kiáltotta, és Kitty érezte, hogy a vállát rázzák. Köhögni kezdett, görcsösen kapkodva levegő után. Aztán, ahogy kínlódva kinyitotta a szemét, Jerome arcának a körvonalait pillantotta meg. A háttérben mintha maga a pokol lángolt volna… Az iszonyú hangzavarból néha itt is, ott is éles sziszegés vagy éppen tompa, hosszú dörrenés vált ki. Narancsszínű és sárga tűzcsóvák cikáztak az égig, hogy ott valóságos szikraesővé robbanjanak.

Kitty reszketve temette arcát a férfi dzsekijébe, és zihálva nyelte az éltető oxigént. Érezte, hogy valaki a hátára borít egy takarót, de aztán újra ájulásszerű szédülés fogta el.

Hullámzó, mélyvörös pipacstengerbe merült, meztelen bőrét langyos szél simogatta. Úgy tűnt neki, ez már maga a paradicsom, s a csodás, különleges érzést a körülötte zúgó zsivaj sem tudta megzavarni.
– Igen – suttogta, noha a kérdésre már nem emlékezett. – Azt mondtam, igen…

Egy vakítóan világos helyiségben tért magához. Az első, amit meglátott, Jerome füstös, koromtól fekete arca volt. Mellettük egy zömök, fehér köpenyes nő hajolt egy szék fölé, hangosan kérlelve valakit, hogy ne legyen annyira makacs…
– Hogy érzed magad? – Vékonyka kis hang ütötte meg Kitty fülét, és ehhez a hanghoz mintha Tina tartozott volna. – Ugye most már mindig nálunk fogsz lakni? – kérdezte a kislány lelkesen.
– Vigyázz, mert ha meghallja, még képes és megváltoztatja a véleményét –  kapta fel Tinát Jerome az ágyról, magához ölelte, majd talpra állította. – Szaladj le Jessie-hez, és kérj tőle egy csésze teát!
– Hol vagyok? – szólalt meg Kitty rekedten.
– Torbeckben. Majdnem huszonnégy órát aludtál.

A lány zavartan ráncolta össze a homlokát. Hiába próbálta összeilleszteni az emlékfoszlányokat, semmi megfogható nem állt össze belőlük.
– Nagy tűz volt… Minden leégett?
– Annak rendje és módja szerint! Az utolsó pillanatban érkeztek meg a tűzoltók. Ami azt illeti, nem sok maradt a házadból. Kész szerencse, hogy legalább te megúsztad!
– Csak arra emlékszem, hogy a konyhaszéken ültem…
– Elkaptad Tinától az influenzát, de az már nem jutott eszedbe, hogy orvost hívj – dünnyögte a férfi rosszallóan. – A tűz a hálószobából terjedt szét. Ha fent vagy, nem lett volna semmi esélyed.
– Elfelejtettem kikapcsolni a villanykályhát…!
– Pontosabban szólva, nem vetted észre, hogy zárlatos. A nagyanyád azért selejtezte ki, mert tudta, mennyire veszélyes. Ahhoz persze túlságosan is zsugori volt a szentem, hogy végleg megszabaduljon tőle… Ha nincs becsukva a konyhaajtó, most mi sem igen beszélgethetnénk.
– Kérlek, hagyd abba! – tette Kitty fájdalmas grimasszal a gyomrára a kezét.
– Csak azt akarom, hogy megértsd, milyen éles volt a helyzet. Egy perccel később már nem tudtalak volna kihozni.
– Kockára tetted az életed, hogy megmentsél…
– Nem volt ez valami nagy hőstett. Igaz, fogalmam sincs, hogy szálltam ki a kocsiból, és hogy sikerült betörnöm az ablakot. Csak azt tudom, hogy nem akartam bent hullát találni… Talán meglep, de nem tűnt túl csábítónak, hogy nélküled éljem le az életemet.
– Annyira sajnálom ezt az egészet…
– Én azért nem annyira. Végre itt vagy a saját házamban!

Jerome leült az ágy szélére, és óvatosan karjába vette a sebesültet. Kitty sóhajtva simult hozzá, és állát a másik széles, biztonságot nyújtó vállára fektette. Most, ebben a meghitt közelségben újra eszébe jutott az elmúlt éjszaka. Egy pillanatra sem kételkedett benne, hogy a férfi a tetőtérbe is felment volna érte. Olyan biztos volt ebben, mint abban, hogy reggel felkel a nap.

De hogy lehet, hogy ugyanaz az ember, aki most gondolkodás nélkül kockára tette érte az életét, akkor régen olyan kegyetlenül visszautasította?
– Annyira fontos neked, hogy a saját otthonodban tudj?
– Házasságban többnyire így szokás – felelte Jerome hosszú hallgatás után.
– Házasságban…?
– Hiszen igent mondtál.
– Azt tettem volna?
– Azt bizony! És innen már nincsen visszaút. Az egész tegnapi napot azzal töltöttem, hogy megtegyem a szükséges előkészületeket. – A férfi visszafektette őt a párnák közé, és elsimította rajta a takarót. Mondd csak, mit keresett az írógép a kocsidban?
– Nem tudom. Fogalmam sincs, mi történt velem… Egyszerre minden úgy összekavarodott.
– Vagy éppen kitisztult. Olyan gyönyörűen még sohasem mosolyogtál rám. És ha ehhez negyven fok körüli láz szükséges, akkor isten neki, hadd legyen!

Kittyre úgy hatott ez a néhány szó, mintha egy valóságos bombát robbantottak volna fel mellette. Valóban beleegyezett volna ebbe a házasságba? Talán ott, azok között a napsütötte pipacsok között, távol a múlt nyomasztó árnyaitól, távol Granttól… Igen, Jerome nélkül a jövő minden egyes napja üres lenne. Végig sem kellett gondolnia ezt a vigasztalan, sivár lehetőséget, tudta, hogy szükségtelen immár minden tépelődés.
– Dr. Cates, a háziorvosunk tegnap alaposan megvizsgált. Úgy gondoltuk, hogy tekintettel a várható sajtórohamra, addig nem viszünk kórházba, amíg nem feltétlenül szükséges.
– A tüzet úgysem fogjuk tudni eltitkolni…
– Az igaz, de a többit már igen. John, Merrill férje még a tűzoltók és a rendőrség előtt Lower Ridge-be ért. Megkértem, hogy hozza ide az autódat. Rajtunk kívül senki sem tudhatja, hogy te is a házban voltál. A hivatalos hír az, hogy elutaztál néhány napra.
– Anélkül, hogy kikapcsoltam volna a villany kályhát…?
– Ahogy mondod. A rendőrség nem folytat további nyomozást, miután a tűz oka minden kétséget kizáróan tisztázódott. A firkászok azonban biztosan rád vetnék magukat. S meglehet, hogy te élveznéd azt a felfordulást, de nekem semmi kedvem ahhoz, hogy szerdán egy falka újságíró jelenlétében tartsuk meg az esküvőt.
– Szerdán…? – kerekedtek el a lány szemei. – De hiszen addig már csak három nap van hátra!
– No és? A nagybátyám történetesen püspök. Meg fogja érteni, hogy gyors, diszkrét esküvőt szeretnénk, és gondoskodik a szükséges engedélyről is. Szóval, tizenegykor a helyi templomban.
– Nem számítottam ekkora sietségre – jegyezte meg Kitty tétován.
– Inkább maradnál a másik lehetőségnél?

A lány, pontosan elértve a célzást, a nyaka tövéig elpirult. Egyszerűen képtelen volt kivonni magát ennek a pasinak a szexuális kisugárzása alól. Testén forró borzongás futott végig, vére valósággal száguldani kezdett az ereiben.
– Felkelek – dobta le magáról a takarót, de amint felült, azonnal elfogta a szédülés.
– Szó sem lehet róla. Az orvos szigorú utasításba adta. hogy feküdnöd kell – mondta a férfi, majd kiment a szobából, és néhány perc múlva egy nagy tányér omlettel tért vissza.

Kitty nagy nehezen leküzdötte az ételt, s aztán valószínűleg azonnal elaludt, mert amikor verejtékben úszva újra kinyitotta a szemét, a helyiségben már teljes sötétség uralkodott.
– Minden rendben? – hallotta Jerome hangját az ajtóból.
– Rosszat álmodtam…
– Tudom. A kiabálásodra jöttem vissza – ült le a férfi melléje. – De ne félj, holnap már sokkal jobban leszel!
– Már most is sokkal jobban vagyok – simult hozzá a lány álmosan.

Reggel megint csak Jerome ébresztette fél egy csésze finoman gőzölgő teával. Aztán gondosan elsimította a lány melletti párnán a horpadást, amely elég egyértelműen bizonyította, hogy éjszakára sem hagyta őt egyedül.
– Merrill mindjárt itt lesz, hogy megnézze, mennyit javultál.
– Ez is az övé? – simította végig Kitty a csipkével szegett hálóinget.
– Nem, ezt Sophie cuccai közül szereztem.
– Megmondtad neki…?
– Már tegnapelőtt értesítettem őt az esküvőnkről.
– Gondolom, alaposan megbotránkozott.
– Ne törődj vele, úgysem fog velünk lakni.
– Ezzel arra célzol, hogy nem akar elfogadni?
– Inkább arra, hogy nekem teljesen mindegy, mit tesz, vagy mit nem tesz az öreglány.
– Nem akarok éket verni közétek…
– Ne haragudj, de most mennem kell – állt fel a férfi, és az ajtó felé indult. – Később találkozunk.

Kittynek nem voltak valami kellemes emlékei Sophie Tarrantról, azt viszont jól tudta, hogy az asszony mindig szoros kapcsolatot tartott a fiával. Valószínűleg jócskán megrendülhetett ennek a hirtelen döntésnek a hallatán. Az azonban úgyszintén meglepő volt, mennyire figyelmen kívül hagyta Jerome az anyja érzéseit.

Talán éppen Liz váltotta ki nála ezt a nagy változást? Vagy Sophie csinált valamit, ami miatt a fia elhidegült tőle? Ámbár az is lehet, hogy ez a két dolog összefügg…

Feltápászkodott az ágyból, és rogyadozó lábakkal bement a fürdőszobába. Miután úgy-ahogy rendbe szedte magát, és leült az ágyával szembeni fésülködőasztalhoz, rövid kopogás után egy dundi, szőke nő viharzott be hozzá a szobába, kezében egy megrakott tálcával.
– Nocsak, nocsak! Azt hittem, még mindig az ágyban henteregsz!

Kitty hangosan elnevette magát a sajátszerű üdvözlés hallatán.
– Merrill…? – kérdezte aztán bizonytalanul.
– Személyesen! – kacsintott rá a fiatalasszony. – Tudom, hogy felszedtem néhány kilót, de mit csináljak, ha egyszerűen nem bírok betartani semmiféle diétát!

Ez a közvetlen, barátságos hang Kitty számára igazi meglepetést jelentett. Gyerekkorukban Jerome mindkét húga valósággal versengett azért, hogy az ő megalázásában anyjuk méltó követője lehessen.
– Nem kell kiszolgálnod – pillantott Merrill gömbölyödő pocakjára.
– Nagyon sápadt vagy. Sokat kell enned – nyújtotta át a tálcát a fiatalasszony. – Remélem, az esküvőre újra egészséges leszel.
– Mondd csak… Mit gondolsz erről az esküvőről? – tette fel Kitty habozva a kérdést. – De őszintén!
– Annak idején igazán rettenetesen viselkedtem veled. De ami Jerome-nek boldogságot okoz, annak én is nagyon örülök – mondta Merrill, majd ravaszkásan elmosolyodott. – Különben én már akkor is sejtettem, hogy ti valamikor összekerültök… Egész biztosan nagyon szereted őt, ha úgy döntöttél, hogy vele akarsz élni. Hiszen az elmúlt évek alatt egész máshoz szoktál. Fura, mennyire megfordult a világ. Te hatalmas hírnevet és vagyont szereztél, a Tarrant családnak meg leáldozott a napja. Emögött biztosan valami komoly tanulság lappang!
– Pedig lehet, hogy csak balszerencse volt.
– Nem hinném – húzta el Merrill a száját. – Ha Jerome nem tartotta volna annyira fontosnak, hogy minden adósságot azonnal megadjunk, talán meg tudjuk tartani a gazdaságot. Az ő balszerencséje nem volt más, mint a túlzásba vitt felelősségérzet. Az biztos, hogy mi egyáltalán nem örültünk annak a döntésnek. De hát nem volt mese, választani kellett: vagy a ház, vagy a jólét. – A fiatalasszony pajkosan elmosolyodott. – Fel nem foghatom, hogy tudsz ilyen nyugodtan üldögélni. Tudod már, hogy mit veszel fel szerdán? Az egész ruhatárad elpusztult a tűzben…
– Nem egészen. Ideküldetem Londonból a cuccaimat.
– Az nem megy egyik napról a másikra. Szerencsére akad itt a házban is olyasmi, ami mintha csak téged várt volna. Jane két évvel ezelőtt átalakíttatta magának a dédanyánk menyasszonyi ruháját. De még mindig le kellett volna fogynia hozzá néhány kilót, mert a jó dédinek megdöbbentően vékony volt a dereka…
– Menyasszonyi ruha? Fogalmam sincs, hogy Jerome…
– Pedig, ha pontos akarok lenni, ez éppen az ő ötlete volt. Én már rég elfeledkeztem róla. Mindjárt utána is nézek.

Kitty arcán álmodozó mosoly suhant át. Neki a maga részéről teljesen mindegy volt, hogy az apja vagy a jövendő anyósa mit szól majd az esküvőhöz. Senkitől és semmitől nem hagyja megzavarni az elkövetkező napok boldogságát.
Amint egyedül maradt a szobában, azonnal felhívta Londont, hogy a maradék ruhatárát elküldesse. Aztán feltárcsázta Mr. Bakernek, a Colwell cég ügyvezetőjének a telefonszámát, és elmondta neki, miféle teendőkre számítson.
– Felújítás? Az ilyesmi általában rengeteg előre nem látható kiadással jár, Miss Colgan – ellenkezett óvatosan az igazgató.
– Nem lesz rá szükség, hogy ezeket a költségeket a rendszeres jövedelmünkből fedezzük – biztosította Mr. Bakert a lány. – Rögtön kapcsolatba lépek a vagyonkezelőmmel. Kérem, mielőbb készítse elő a munkálatokra vonatkozó megbízásokat.

A délfelé visszaérkező Jerome-öt kitörő örömmel – és Jane rózsaszínű szabadidőruhájában – fogadta.
– Elmúlt a fejfájásom, és már cseppet sem szédülök. Azt hiszem, ma már nem kell visszafeküdnöm.
– Ez igazán jó hír. Nekem sincs több dolgom mára, úgyhogy egész nap együtt lehetünk.

Ebéd közben Tina vidáman énekelgetett valamit, Kitty pedig Jerome vigyázó tekintetétől kísérve az utolsó cseppig kiürítette a tányérját.

Azután átmentek kávézni a nappaliba, és Tina – kedvenc macskájával a karjában – rögtön új barátnője mellé telepedett.
– Csak akkor hozhatom be, ha a nagyi nincs itthon – suttogta, mintha egy országos titkot árulna el. – De nem szabad neki megmondanod!
– Nem is fogom. Ez a mi közös titkunk marad – ígérte meg ünnepélyesen Kitty.

Este kilenckor, miután Tinától elbúcsúztak, Kitty ásítva kijelentette:
– Az az igazság, hogy most már én is vágyom az ágyamra…
– Nagyon önző embernek tartanál, ha szintúgy hangot adnék a kívánságaimnak? – húzta Jerome gyengéden magához.
– Valami ilyesmire gondolsz? – simult hozzá a lány hívogatóan.
– Körülbelül… De ha most nem engedlek el, akkor egy szemhunyásnyit sem fogsz majd aludni. Kész szerencse, hogy két nap múlva összeházasodunk. Akkor aztán minden óhajunkat és fantáziánkat kiélhetjük.
Kitty, akit már teljesen hatalmába kerített a szenvedély, úgy érezte, hogy megint visszautasították. A férfi azonnal észrevette a fájdalmat és a csalódottságot a tekintetében, s egy hosszú, bensőséges csókkal engesztelte ki.
Merrill már másnap reggeli után megjelent, és bátyját minden félreértést eleve kizáró szavakkal azonnal kiűzte a hálószobából:
– Zavarsz, egyetlen fivérem! Menyasszonyoddal éppen az esküvői ruháját próbáljuk.

A gyönyörű – és bátran mondhatni – történelmi darab pompásan illett Kitty alakjához, csak a hosszából és az ujjaiból kellett egy kicsit felhajtani.
Egy-két óra múlva készen is lettek vele, ebéd után pedig Merrill bejelentette, hogy nemsokára visszajön Tináért, aki a jövő hét végéig nála is marad.
– Akkor még sokat kell várnom, amíg a mamám leszel – bújt oda Kittyhez szomorkásan a kislány, de aztán hamar megvigasztalódott, mert az újdonsült menyasszony kedvesen elmagyarázta neki, hogy az elkövetkező napokban rengeteg dolguk lesz, nem tudnának vele rendesen foglalkozni. Megígérte viszont, hogy azután minden szabadidejüket együtt töltik majd.
Még azon a délutánon megérkezett a londoni gyorsfutár a lány hátrahagyott holmijaival.
– Igaz tehát, hogy a nők egyetlen régi darabjuktól sem tudnak megválni – csóválta Jerome mosolyogva a fejét, miközben majdnem hasra esett az előcsarnokot elborító bőrönd- és ruhahegyekben. – Persze a legtöbbjük Maxwelltől való…

Kitty két-három mondattal el tudta volna oszlatni a férfi Granttal szemben érzett gyűlöletét, de bent hirtelen csörögni kezdett a telefon, s egyébként sem tudta még rászánni magát, hogy elmondja neki az igazságot. Egyáltalán nem volt biztos benne, hogy Jerome megfelelően értékelné, ha teljes őszinteséggel szerelmet és hűséget fogadna neki. Túl jóképű és forróvérű ugyanis ahhoz, hogy az iránta érzett vágyai örökké kitartsanak. Hiszen pontosan így történt ez akkoriban is… Lehet, hogy Lizzel is ez volt a probléma: hirtelen és forrón fellángoló szenvedély, amely a mindennapi együttlét során ugyanilyen sebességgel kezdett hűlni, mígnem egészen kialudt. Merő büszkeségből igyekezett korábban bebeszélni magának, hogy Jerome azt a nőt csak a pénzéért vette el. Sokkal valószínűbb, hogy a temperamentuma kergette Liz karjaiba.

Vajon szeretett-e ez a férfi bármikor is tiszta szívből valakit? Tényleg őrültség abban reménykedni, hogy elnyerheti valamikor azt a szerelmet, amely előtt egykor annyi akadály tornyosult?
– Este be kell ugranom a rendelőbe az egyik kollégám helyett – közölte fancsali arccal Jerome, amikor visszatért a telefonálásból. – Az apja szívrohamot kapott. Attól tartok, a jövő hétre sem fogom tudni magam szabaddá tenni.
– Ezt nem mondod komolyan!
– Pedig sajnos, nagyon úgy fest a dolog. Ebben az évszakban mindig rengeteg a tennivaló, azonkívül itt a gazdaságban is kézben kell tartanom a dolgokat. Holnap reggel is át kell vennem a fejést, hogy John, a sógorom végre kialudhassa magát.

Nagyot sóhajtva magához akarta őt húzni, de a lány elhárító mozdulattal emelte fel a kezét.
– Várj egy kicsit! Előbb szeretném elmondani, hogy mire gondoltam.
– Ezek szerint nem arra, amire én…
– Nem tartom jó ötletnek, hogy Lower Ridge-t megvásárold tőlem. Abból a pénzből inkább fogadj fel valakit, aki Johnt tehermentesítheti. Állatorvos vagy, nem mezőgazdász.
– Talán az ékszereidet is pénzzé akarod tenni, hogy ideadd nekem a bevételt? – kérdezte a férfi élesen. – Jobb, ha már most az elején tisztázzuk: én gondoskodom rólad, nem pedig fordítva.
– Ó, már megint ezek a régimódi elvek!
– Ahogy mondod.
– Akkor is az én javaslatom az ésszerűbb. A házasság az én fogalmaim szerint arról is szól, hogy mindenünket meg kell osztani egymással.
– Tedd inkább a bankba a pénzed! Nekem nincsen rá szükségem.
– És ha már van ott bent nekem épp elég?
– Ostobaság! Ha így lenne, sose kértelek volna feleségül.

9. FEJEZET
– Biztos, hogy nem? – kapta fel Kitty döbbenten a fejét.
– Biztos – felelte Jerome ridegen. – És ha megveszem tőled I.ower Ridge-t, az egész összeget Maxwellnek fogom átutalni. Végül is ő ajándékozta neked ezt az udvarházat,
– Édes istenem! – nyögött fel Kitty. – Fogalmam sem volt róla, hogy olyan fickóhoz megyek feleségül, aki még mindig a kőkorszakban, él. Azt azért ugye nem várod el tőlem, hogy mezítláb menjek az oltár elé?
– Ha csak ennyit tudsz mondani, inkább elmegyek a rendelőbe. Tudod, mi a te igazi problémád? Az, hogy egy elkényeztetett nyafkát csináltak belőled. Márpedig akár tetszik, akár nem, akadnak rajtad kívül más kötelezettségeim is. Nem lehetek állandóan melletted.
Kitty sértődötten hallgatott, noha tisztában volt vele, hogy ezzel a titkolózással végképp ki fogja hívni a sorsot maga ellen. Ha Jerome tényleg el akarja venni, mindenképpen vagyonos feleséget kap. Természetesen egyszer azt is be kell vallania, hogy Grant Maxwell valójában az apja, és hogy egy ideje már a gazdaság is az övé, de pillanatnyilag nem tartotta jő ötletnek, hogy a férfit szembesítse az igazsággal.
– Segítek! – birkózott Tina az egyik bőrönddel. – Apu úgy bevágta az ajtót, hogy majdnem kiszakadt. Azt hiszem, nagyon elfáradt…
– Reggel még egy csepp fáradtság sem látszott rajta – kacsintott a lányra Jessíe sokatmondóan.

A délutáni teára megjelent Merrill, hogy aztán Tinát magával vigye. Kisvártatva pedig Jessie is elköszönt. Kitty szórakozottan lapozgatott egy folyóiratban, egyszer-kétszer a tévé műsorába is belepillantott, de többnyire csak céltalanul mászkált ide-oda a házban.

Végül felment Jerome szobájába, felvette az egyik ágyon heverő inget, beletemette az. arcát, és szabad folyást engedett a könnyeinek. De még mindig képtelen volt elhatározni magát, hogy bármi olyasmit tegyen, vagy mondjon, ami az esküvőt veszélyeztetheti.

Tina szobájában aztán megtalálta, amitől a legjobban tartott: egy csinos, fiatal nő bekeretezett fényképét. A lenti ajtócsapódás hallatán gyorsan visszatette a fotót a helyére, és elindult lefelé a lépcsőn.
– Egyik ablakban sem láttam semmi világosságot – dünnyögte szemrehányóan Jerome, amikor az előtérben összetalálkoztak. Nyilvánvaló volt, hogy azt hitte, Kitty elutazott. – Miattam maradtál fönt ilyen sokáig?
– Hiszen még csak tíz óra van. Ha éhes vagy, szívesen…
– Köszönöm, már ettem. Viszont mit szólnál lazításként egy pohár italhoz?
– A magam részéről teljesen laza vagyok – morogta idegesen a lány, mert újra Liz képe jelent meg lelki szemei előtt.
– Érdekes. Pedig egyáltalán nem látszol annak. Gyere, meséld el bátran, mi bajod! – karolta át Jerome a derekát, és a nappali felé irányította.
– Tudom, hogy több megértést kellene tanúsítanom a munkád iránt – kerülgette Kitty a választ.
– Ne beszélj mellé! – húzta el a száját a férfi, majd elővett két konyakospoharat, és mind a kettőt megtöltötte. – Azok az ajándékok foglalkoztatnak, amelyeket Maxwelltől kaptál. Nem akarom, hogy bármi szerepet is játszanak az életünkben. Olyan nehéz ezt megérteni?

A lánynak már a nyelve hegyén volt a felelet, de még idejében sikerült visszafojtania.
– A másik dologban viszont igazad volt. A házastársaknak tényleg mindent meg kell osztaniuk egymással.
– Amikor Lizzel éltél, akkor is ez volt a véleményed?
– Nem – felelte Jerome határozottan.
– Visszafogadtad volna, ha nem szenvedi el azt a szerencsétlen balesetet?
– Nem tudom… Nekem elsősorban Tinára kellett tekintettel lennem. Liz-nek nem lettek volna gátlásai, hogy kijátssza őt ellenem. Azonkívül mindig is magamat okoltam ezért a mizériáért.
– Miért? Őt is megcsaltad?
– Soha. De most nem róla akarok beszélni…
– Vannak Liznek rokonai? – kérdezte váratlanul Kitty.
– Nincsenek. A szülei már akkor halottak voltak, amikor megismerkedtünk. Te csak az én családomat kapod hozományul. Tudom, ez is éppen elég felelősséggel jár, de azért…
– Tina igazán nagyon kedves gyerek. Egyáltalán nem nehéz őt megszeretni. Nem is tudom, anyád miért nem képes dűlőre jutni vele.
– Azért, mert Tina a volt menyére emlékezteti. Akkoriban elég sok rosszindulatú szóbeszéd járta a faluban, és ezt Sophie sose bocsátotta meg.
– Nem minden asszony szereti a gyerekeket.
– De te biztosan nem tartozol közéjük. Egyszer talán majd nekünk is lehet…
Kitty arca egy pillanat alatt falfehérré vált.
– Persze az se nagy baj, ha nem akarod – nézett rá összehúzott szemmel a férfi. – Ámbár nem értem, miért tartod ennyire ijesztőnek az ötletet.

A lány torkát egészen elszorította a szomorúság és a fajdalom, amikor eszébe jutott a vetélése.
– Sajnálom, de én tényleg nem akarok gyereket. Ha nem sikerülne ez a házasság, mind a kettőnknek úgy lesz a jobb.
– Meglehetősen lehangoló gondolat két nappal az esküvő előtt…

Kitty hirtelen felugrott a helyéről, nehogy a másik meglássa a szemébe gyűlő könnyeket.
– Lefekszem – mondta elcsukló hangon, és nehéz szívvel felment a szobájába. Aludni azonban egy percet sem tudott. Órákig siratta azt az elvesztett kisbabát, és a gondolat, hogy újra állapotos legyen, legalább annyira ijesztőnek tűnt fel előtte, mint amennyire csábítónak.

Hajnali négykor már nem bírta tovább. Dideregve lement Jerome szobájába, de a férfit az ágy helyett csak a nappaliban levő heverőn találta meg. Elég volt azonban egyetlen pillantást vetnie a másik arcára, hogy kínzó kétségei eloszoljanak. Végül is mindketten megsebezték egymást… És Jerome nem sejthette, mit vált ki belőle azzal a megjegyzéssel. Itt az ideje, hogy végre elmondja neki az igazságot. Csak így győzheti le azt a keserűséget, amely újra és újra kétségbeesésbe kergeti.

Bebugyolálta a férfit egy gyapjútakaróval, majd hirtelen elhatározással maga is mellébújt, s befészkelve magát a karjai közé néhány perc múlva álomba merült.

Arra ébredt, hogy Jerome a nyakát csókolgatja. Amikor aztán jólesően kinyújtózkodott, érezte, hogy a meleg, kemény férfitest megfeszül alatta.
– Aludj csak tovább, még nagyon korán van.

A halk suttogás persze nem tévesztett célt…

Amikor Jessie felébresztette, nagy meglepetésére újra a saját ágyában találta magát. A házvezetőnő határozott nehezteléssel tette le az éjjeliszekrényre a reggelivel megrakott tálcát.
– Mindjárt kilenc óra. Merrill lent várja a konyhában. Jerome elment, hogy segítsen Johnnak. Az esküvő után én is hazamegyek, akkor aztán senki sem fogja magukat zavarni.

Jövendő sógornője egy elefántcsontszínű fehérneműkészlettel lepte meg.
– Jane-től kaptam még karácsonyra, de legalább kél számmal kisebb, mint kellene. Amúgy se éppen az én stílusom, de a bátyámnak biztosan nagyon fog tetszeni.

Kitty repeső szívvel forgolódott a tükör előtt. A dédnagymama menyasszonyi ruhája romantikus volt, és elragadó: egy selyemből varrt csillogó álom, krémszínű csipkéből készült fátyollal koronázva.
Jessie is levette magáról a megszokott kötényt, és borvörös gyapjúkosztümben pompázva terítette a menyasszony vállára a Sophie ruhásszekrényében talált rókabundát.
– Különben még halálra fázik – dünnyögte kétségkívül elégedetten a látvánnyal.
Tina ünnepélyes mozdulattal nyújtott át neki néhány szál, kissé ellapult krókuszt.
– A virágládából szedtem – vallotta meg becsületesen.
– Igazán gyönyörűek – dicsérte meg őt mosolyogva Kitty. – Nézd, milyen jól illenek a ruhámhoz!

A püspök a templom kapujában várta, és lassú léptekkel vezette végig a padsorok közötti folyosón, miközben az orgona a nászinduló első taktusait kezdte játszani.

Mit keresek én itt? – hasított a lányba újra a rémület, de amikor megpillantotta Jerome fekete szmokingba bújtatott széles vállait, minden félelme és kétsége szertefoszlott. Csak méltóságteljeseit lépkedő kísérője tudta meggátolni abban, hogy előbb érjen oda az oltárhoz, mint a vőlegény.

Egy rövid, zavaró látomástól eltekintve – néhány pillanatig úgy tűnt neki, mintha Sophie és Grant leselkednének gonosz szellemekként a háttérben – a szertartás a csendes boldogság jegyében folyt le. Miután az esketés utolsó szavai is elhangzottak, Jerome olyan hevesen húzta őt magához, amely ebben a környezetben mindenképpen váratlan dolog volt.
– Ha újra megfilmesítik az „Elfújta a szél”-t, feltétlenül szerepelned kell benne – súgta később az ifjú férj fülébe a húga.

A szertartás után Merrill és John meghívta őket egy „bujdosó pohárra”. Kitty alig kortyolt bele a pezsgőjébe, sógornője máris elcsábította őt, hogy megmutassa neki az otthonukat.

Már fent jártak a teljesen felújított és berendezett gyerekszobában, amikor feltűnt neki, hogy Merrill egyre idegesebb.
– Remélem, nem haragszol, de mindenképpen szerettem volna négyszemközt beszélni veled… Anyámról van szó. Attól fél, hogy a házasságotok miatt végérvényesen meg fog romlani Jerome-mel a kapcsolata. Komoly gondjaik vannak ugyanis egymással.
– Igen, nekem is az a benyomásom…
– És ez már évek óta így megy – sóhajtott fel gondterhelten a fiatal asszony. – Anyánk állandóan beleártja magát a bátyám életébe, és ezt ő egyre nehezebben tudja elviselni. Pedig senki sem veheti Sophie-tól rossz néven, hogy Lizt képtelen volt megkedvelni. Igaz, hogy Jerome-nek sem kellene folyton felemlegetnie a múltat.
– Ezt én nem tudom megítélni – felelte Kitty visszafogottan. – De azt tudom, hogy anyátok borzasztóan dühös az esküvőnk miatt.
– Inkább csak fél – jegyezte meg Merrill. – A bátyám rendkívül érzékeny, ha rólad esik szó, és biztosan dührohamot kapott, amikor Sophie nem volt kellőképpen tapintatos. Hetet-havat összehordott, amikor tegnap este felhívott, de a lényeg az, hogy pár nap múlva hazajön, és feltétlenül találkozni akar veled.
– Itt…? – kérdezte Kitty nyugtalanul.
– Gondolom, el akarja kerülni, hogy Jerome minden percben körülöttetek sompolyogjon. Szépen kérlek, légy a segítségére. És azt is megköszönném, ha a bátyámat rá tudnád venni, hogy csak egy kicsit próbálja elviselni őt. Rád biztosan hallgatni fog.

Mielőtt Kitty ki tudta volna fejteni a kételyeit, nyílt az ajtó, és a küszöbön gúnyos mosollyal megjelent az ifjú férj.
– Fogadni mernék, hogy a tarka tapéták iránti előszeretetedről meséltél.
– Talán csak nem érzed magad elhanyagolva? – kérdezte tőle megkönnyebbülten. Merrill.

A visszaúton Jerome jóformán le sem vette szemét a feleségéről.
– Mivel téged tudvalevően hidegen hagy a gyereknevelés, el nem tudom képzelni, miről beszélgettetek.

Kitty szégyenben égő arccal hajtotta le a fejét. Meddig rejtse még magába ezt a hazugságot? Minél hamarabb tisztázni fogja ezt a dolgot, de ez a nap az ünneplésé, a magyarázkodást máskorra kell halasztani.
– Nem fontos – felelte kitérően.
– Annak viszont nagyon örülök, hogy ilyen jól megértitek egymást.
– Általában jól ki szoktam jönni az emberekkel. Remélem, anyáddal is hamar meg fogom találni a hangot…

A férfi arca egyszerre elkomorult.
– Ezek szerint Merrill már megint az ördög ügyvédjét játszotta. De a magam részéről erősen kételkedem abban, hogy a Sophie-val való találkozás után is ilyen nagyvonalúan gondolkodsz majd… Ám hogy végre magunkról is beszéljünk – csillant meg pajkosan a férfi szeme, miután leállította az autót a torbecki ház előtt –, hogy érzed magad, Mrs. Tarrant?
– Még próbaidősek vagyunk… – felelte az ifjú feleség szégyenlősen.
– Ne aggódj, minden rendben lesz – simogatta meg Jerome gyöngéden a nyakát, mire Kitty vágyakozóan túrta a hajába a kezét, és azon igyekezett, hogy a fejét a magáéhoz húzza.
– A türelem rózsát terem nevetett fel ingerkedve a férfi, majd váratlanul az ölébe kapta, és felszaladt vele a lépcsőn.
– Csakhogy ez nem tartozik éppen az erényeim közé – mondta Kitty, alig várva, hogy végre a hálószobába kerüljenek.

Jerome keze lázasan vándorolt végig a hátán, s a csípőjét átkarolva mind közelebb és közelebb simogatta magához. Forró csókjai nyomán jóleső borzongás áradt szét a lány testében, s amikor a karcsú ujjak az utolsó gyöngyház gombot is kiszabadították, már tudta, hogy nem késik soká a beteljesülés. A férfi lassú mozdulatokkal bűvölte le róla a ruhát, amely valóságos selyem- és csipke fel hőként hullt a lába elé. A finom fehérnemű tökéletesen érvényre juttatta a porcelánfehér bőrt, amelynek látványa izzó vágyat csiholt a másik szemében.
– A húgod ajándéka – lehelte kiszáradt ajkakkal Kitty.
– Tiszteltetem érte, de erre a bátorításra most semmi szükségem. Gyere! – nyújtotta a kezét türelmetlenül a férfi.

Hogy ki tette meg az első lépést, arra később már egyikük sem emlékezett. Jerome hosszú, szenvedélyes csókkal vette birtokba Kitty száját, majd gyengéden az ágyra fektette, és néhány ügyes mozdulattal saját magát is megszabadította a ruháitól. Ezek után már csak a csábos fehérnemű következett. A forró ajkak izgatóan becézgették a rózsaszínűen meredező mellbimbókat, s a hosszú, hajlékony ujjak is elértek lassan a selymes combok közt rejtőző céljukig.
Amikor aztán már egyikük sem bírta tovább, a férfi boldog sóhajjal hatolt felesége párásán izzó ölének mélyére. Kitty boldogan adta át magát a szerelem ősi ritmusának, önfeledten elmerülve a szenvedély mámorába. Teste mélyéről forró lüktetés áradt szét, amely néhány pillanat múlva egy mindent lebíró, kéjes robbanásba torkollott. Soha életében nem érezte magát ilyen tökéletesen boldognak és elégedettnek, mint most, a férje karjaiban.
Ezt a csodás hangulatot egy másodpercre megzavarta ugyan a lelkiismeret múló rebbenése, de aztán gyorsan meggyőzte magát, hogy sem a hely, sem az idő nem alkalmas arra, hogy leleplezze az eddig magába zárt titkokat. Egyszerűen nem állt még készen, hogy kiszolgáltassa azokat az érzéseit, amelyeket a másik talán nem is tud viszonozni. Esetleg néhány nap múlva…
– Alig meséltél még a könyvedről – jegyezte meg később a férfi, miközben jó étvággyal falatozták a Jessie által készített, gyümölcsökkel bőven meghintett szuflét. – Miről szól tulajdonképpen?
– Azt hiszem, leginkább a lélektani krimi elnevezés illik rá.
– Érdekes. Inkább egy romantikus történelmi regényre tippeltem volna… És mondd csak, mikor olvashatom el?
– Még csak a második fejezetnél tartok.
– Meg tudom érteni – mosolyodott el pajkosan a férfi. – Én se igen tudtam másra koncentrálni, miközben arra próbáltalak rávenni, hogy adj nekem egy második esélyt.
– Nem úgy tűnt, hogy nagyon igyekeztél volna…
– Viszont megígérem, hogy nem fogod megbánni.
Amikor Kitty felébredt, Jerome már nem volt mellette. Nyugtalanul szaladt le a lépcsőn, de ott csak a porszívóval bíbelődő Jessie-t találta.
– A férjét elhívták az uradalomba. Nemigen volt ínyére a dolog, de nem tehetett mást, mert Drew máshol volt elfoglalva közölte vele a házvezetőnő. – Azonkívül Merrill is telefonált.
– No és mit akart?
– Arra kéri, hogy menjen át hozzá, és beszélgessen el Tinával is. Nem értem… – nézett nyugtalanul maga elé. – A kislány még csak egy napja van nála.

Kitty aggódva kapta be a reggelit, és utána rögtön útnak, is indult.

Merrill zavart mosollyal nyitott neki ajtót.
– Sajnálom, hogy éppen most zavarlak, de nem tudtam, hogy ilyen gyorsan ideér – mondta izgatottan.
– Kicsoda…? – ráncolta össze a lány a homlokát.
– Természetesen az anyámról van szó. Bent vár téged a nappaliban.
– Az anyád? – kerekedtek el Kitty szemei. – De hát…
– Figyelj, én most elmegyek az óvodába Tináért, és elviszem őt az egyik barátnőmhöz – kapta le a fiatalasszony a kabátját a fogasról. – Akkor aztán nyugodtan beszélgethettek.

Kitty vett néhány mély lélegzetet, és amikor úgy gondolta, hogy kellő erőt gyűjtött, elszántan belépett a félig nyitott ajtón. Az ablaknál álló magas, szikár asszony alig emlékeztetett már egykori önmagára.
– Foglaljon helyet! – mondta mereven. – Úgy gondoltam, jobb, ha elküldöm a lányom, ne hallgassa végig, ami csak kettőnkre tartozik. – Sophie arcán ellenszenvvel vegyes kétségbeesés tükröződött. – És annak sem akartam szemtanúja lenni, amikor maga mindent elmond majd Jerome-nek, mert amikor a fiam legutóbb meglátogatott, szemlátomást még semmit sem tudott erről a dologról. Ezért gondolom úgy, hogy még időben jöttem…

Kittynek az a kellemetlen benyomása támadt, hogy egy meglehetősen zavart elméjű asszonyt lát maga előtt. Sophie keze ugyanis megállíthatatlanul reszketett.
– Attól tartok, nem tudom pontosan követni. Mit kell nekem Jerome-nek elmondanom?
– Ha megtudja, hogy maga terhes volt, amikor ő Lizt feleségül vette, ezért is nekem tesz majd szemrehányást! – fakadt ki az asszony. – És ebből nem kérek! Megértette? Soha! Már eddig is éppen elég bajt okozott.
– Hogy tudta meg? – kérdezte Kitty, amikor valamennyire sikerült összeszednie magát.
– A maga nagyanyja mesélte el nekem, de Jerome akkor már házasember volt. Pénzt is ajánlottam neki, de ő visszautasította. A fiamnak természetesen egyetlen szót sem árultam el. Meg sem fordult a fejemben, hogy maga visszajön. Mi lett a gyerekkel? Adoptáltatta? Arra ugyanis fogadni mernék, hogy azonnal lerázta a nyakáról, amint a két öregtől megszabadult.

Kitty néma fájdalommal hunyta le a szemét, remélve, hogy így ezt az éles, könyörtelen hangot is ki tudja magából rekeszteni.
– Elvetéltem…
– Óh, az a rémséges vénasszony! – tört ki Sophie-ból a szitkozódás. – Volt képe annyi éven át eltitkolni előlem!

Kitty persze nem tudta túlságosan komolyan venni az álmatlan éjszakákra vonatkozó célzást.
– Miért tenne Jerome magának szemrehányást? – kérdezte hűvösen. – Ennek az ügynek már régen vége van.

Sophie hideg, világoskék szeméből mélységes gúny és megvetés áradt.
– Nem tőle volt a gyerek, igaz?

A lányt már ez a nyilvánvaló rosszindulat sem tudta megrendíteni.
– De igen – felelte nyugodtan. – És ne merészeljen erről senkinek mást mondani!

Az asszony arcáról lefagyott a kárörvendő mosoly. Visszafordult az ablakhoz, de ideges mozdulatai így is elárulták a benne tomboló érzelmeket.
– Tudja, hogy az anyja korábban az udvarházban dolgozott?
– Nem, erről semmit sem hallottam.
– Jerome éppen kétéves volt akkor – folytatta Sophie. – És én már régen nem tápláltam illúziókat arról, hogy rendben van a házasságom. A maga anyja volt az, aki ebből kigyógyított. Charles teljesen belehabarodott. Egyszerűen nem hagyta őt békén. Ezt ma minden bizonnyal szexuális zaklatásnak neveznék – tette hozzá undorodva. – Több mint kétszer olyan idős volt, mint ő!
– És aztán? – kérdezte Kitty feszülten.
– Az anyját annyira sokkolta a viselkedése, hogy pár napon belül felmondott. Sose felejtem el, hogy nézett ekkor rám. Csak szánalom és részvét volt a tekintetében. És éppen ez az, amiért meggyűlöltem.
– De ha nem fogadta el a férje közeledését…
– Mintha a dolog ettől kevésbé volna megalázó! – fortyant fel a másik dühösen. – Akkor is nevetségessé tett az emberek előtt.
Más szóval az anyjának olyasmiért kellett megbűnhődnie, amit a valóságban el sem követett. Sophie persze aztán őrá vetítette ki a gyűlöletét. De Kittynek már elege volt ebből az ellenségeskedésből, és annak sem látta értelmét, hogy újra felelevenítse a régi eseményeket.
– Nem kellene inkább a jelenről beszélnünk?
– Azért ez, nem megy ilyen egyszerűen – fordult meg az asszony. – Én mindig is a sors torz fintorának tartottam, hogy maga akkor beleszeretett a fiamba. De egy pillanatig se hittem, hogy ez őt komolyan. veszélyeztetheti. Végül is világosan a tudtára adtam, hogy maga mennyire nem illik hozzánk. Aztán észrevettem, amikor azon a szilveszteri fogadáson csókolóztak…
– Vagy úgy. – Kittynek még mindig nem volt halvány fogalma sem, mire akar a másik kilyukadni.
– Az az este a legrémesebbek egyike volt, ezt bízvást elhiheti nekem. Mindenki Charles után kérdezősködött, és én nem tudtam, mit is mondhatnék. Többször említette ugyan, hogy el akar válni, de ezt egészen addig nem vettem komolyan, mígnem aztán arról a partiról is elmaradt. Gondolhatja, már csak az hiányzott nekem, hogy meglássam magát a fiam karjaiban…
Kitty váratlanul megsajnálta az öregasszonyt, de ügyelt rá, nehogy ez meglátszódjon rajta, hiszen tudta, mennyire gyűlöli Sophie a részvétet.
– Azt hittem, ismerem a fiamat, de keservesen csalódnom kellett. Én ezt az egészet múló gyengeségnek tartottam, és azt hittem, maga csábította el őt. De egyet megmondok– csuklott el a hangja. – Álmomban sem gondoltam, hogy lefekszik magával, és hogy ennek ráadásul terhesség lesz a következménye. Sejtettem, hogy nem hallgat majd rám, bármennyire rimánkodok is neki, hogy ne találkozzanak többet. Így hát valami mást kellett kitalálnom, hogy távol tudjam tartani magától. Csak az ő javát kerestem. Őérte tettem az egészet…
– Micsodát? – kérdezte Kitty gyanakvóan.
– Gondoskodni akartam róla, hogy egyszer s mindenkorra kiverje magát a fejéből – vallotta be könnyek közt az asszony. – Senki sem tudta, ki a maga apja, így aztán azt mondtam neki, hogy maguk féltestvérek…
Kitty iszonyodva meredt rá, de Sophie ügyesen elkerülte a tekintetét.
– Semmi jelentősége nem volt, hogy Charles úgyis letagadná, mert tudtam, hogy Jerome hisz majd nekem… Erre aztán észvesztve elrohant, és feleségül vette azt a kis szajhát, csak azért, mert maga nem lehetett az övé.
– Jerome hitt magának? – kérdezte elfátyolosodott tekintettel a lány.
– Ó, igen! Nagyon meggyőző voltam – válaszolta a megbánás minden jele nélkül az asszony.
– És mikor mondta meg neki az igazságot?
– Amikor megbetegedtem. Tulajdonképpen sosem állt szándékomban, hogy erről bármit is eláruljak neki, de ő a szememre vetette, hogy tönkretettem az életét. Ha maga nincs, még mindig a legjobb kapcsolatban lennénk!
– Nem értem, hogy Jerome nekem miért nem mondott semmit…
– Meg kellett ígérnie, hogy rám hagyja a magyarázatot. Félt talán, hogy felemlegetem majd a terhességemet?
– Kit érdekel ez már? – sziszegte Sophie. – Hiszen a magáé. Most már elégedett? Én vagyok itt az egyedüli vesztes!

Kitty kábultan állt fel a helyéről, de haragot már egy cseppet sem érzett. Mindössze meg akart szabadulni ettől a gonosz asszonytól, aki olyan megbocsáthatatlan csapdát ásott neki, és ezt ráadásul egyszer sem bánta meg. Azzal is tisztában volt már, hogy Sophie Tarrant korántsem a fia boldogságát tartotta szem előtt, csupán azt akarta, hogy őt örökre száműzze az életéből.
– Azt hiszem, akkoriban egyikünk sem érezte valami jól magát – hajtotta le meggyötörten a fejét. – De ne higgye, hogy én vertem éket maguk közé! Ezt már sose fogja más nyakába varrni.

10. FEJEZET

Kitty letért az útról, és a szabad terepen gyalogolt tovább. A hideg szél valósággal égette könnyáztatta arcát, de ő csak ment, ment, amíg a szeme elé nem tárultak Lower Ridge koromtól feketéllő, megvakult ablakú romjai,

A szíve mélyén meg volt győződve róla, hogy Jerome már akkor is elvette volna feleségül. Ha másért nem is, akkor azért, mert gyereket várt. De az anyja és a húgai biztosan pokollá tették volna az életét.

Még Grant, az apja is szégyenkezett miatta. Vajon Jerome, ez a kifogástalan származású és modorú, mindig és mindenben annyira magabiztos fiú szintúgy megtagadta volna őt…? Látnia kell! Beszélnie vele! Fel kell tennie végre minden eddig elhallgatott kérdést! Olyan ellenállhatatlan erővel támadt fel benne a vágy, hogy azonmód megfordult.

A Range Rover nyitott ajtókkal állt a kapu előtt, mintha csak a gazdáját várná. Kitty hevesen dobogó szívvel lépett a készülő báránypecsenye illatával telt konyhába, ahol a következő pillanatban Jerome is megjelent.
– A fenébe is, hol voltál eddig?
– Merrillnél…

A férfi durván megragadta a karját, bevonszolta a nappaliba, és becsukta maguk mögött az ajtót.
– Bob Creighton tegnap néhány szakértővel együtt az udvarházban járt. A vizsgálat során, nyilván tévedésből, a te nevedet is megemlítették.

Kitty válasz helyett a haja tövéig elpirult.
– Szóval igaz! Te vagy a Colwell cég tulajdonosa.
– Nem akartam, hogy ilyen módon szerezz róla tudomást. Elmondtam volna… csak meg akartalak lepni…
– Mondhatom, szép kis meglepetés! Az meg csak hab a tortán, hogy akár tízszer is meg tudnál vásárolni!
– Mit mondott Creighton?
– Aggódott az állása miatt, tulajdonképpen ezért fordult hozzám. Azt hitte, újra én veszem majd át a gazdaság vezetését… A legszívesebben kitekerném a nyakadat! A visszatérésed óta állandóan kettős játékot űztél. Megállás nélkül hazudtál, ha kellett, ha nem. A fenébe is, tényleg ilyen eszközökre volt szükséged, hogy köznevetség tárgyává tegyél?
– Nem ez volt a szándékom – nyögte Kitty kétségbeesetten. – Ez a te otthonod, Jerome, és én csak azt szeretném, hogy minél hamarabb a közös otthonunk legyen. Ezért gondoltam, hogy vissza kell kapnod.
– Vagy úgy! És azt hitted, hogy én ezt el is fogadom? Az persze nem jutott az eszedbe, hogy sose nyúlnék hozzá ehhez a becstelenül megszerzett pénzhez…
– Hogyan? Hogy érted ezt?
– Colwell. Ez nyilvánvalóan a Colgan és a Maxwell nevekből származik. A vén szatír igazán bőkezűen megfizette a szolgálataidat. És én éppen az ő farvizén evezzek bele a haszonélvezetbe?
– Kérlek, hallgass meg! – tiltakozott Kitty hamuszínű arccal. – Ennek az egésznek egészen más a magyarázata. Grant Maxwell nem a…
– Nem érdekel! – vágott Jerome durván a szavába. – Semmi közöm hozzá, hogy a szeretőd volt-e, vagy nem. Fogd a mocskos pénzed és költözz be vele az udvarházba, de nélkülem!
– Ez az utolsó szavad?
– Ez. Illetve, ha már ott vagy, néhány szóval megkövethetnéd az intéződet. Lehet ugyan, hogy elfelejtetted már, de az alkalmazottaknak is kijár legalább a minimális mértékű tisztelet…
– Ó, te utolsó…! – kiáltotta elcsukló hangon a lány. – Megérdemelnéd, hogy itthagyjalak.

Felrohant a szobájába, bevágta maga mögött az ajtót, és zokogva az ágyra vetette magát. Észre sem vette, hogy Jerome utánajött.
– Azért mégiscsak elmondhatnád, miért csináltad ezt – állt meg az ágy előtt. – Nem kell gondoskodás, nem kell gyerek se, csak egy fiatal, életerős bika a kivénhedt csődöröd helyett, igaz? – kérdezte maró gúnnyal. – Mert erre jó vagyok, ha másra nem is! De akkor ez az élvezet az én költségemre megy – dobott egy bankjegyet az éjjeliszekrényre.
– Ne merészeld…
– Ugyan már! Tudom, mennyire szereted a pénzt és a szexet összekötni. Csakhogy engem nem lehet megvásárolni.

Kitty kezdettől fogva sejtette, hogy ez a fájdalmas pillanat egyszer bekövetkezik. De azt nem gondolta volna, hogy ilyen hamar. És ami még ennél is jobban gyötörte, az az a tudat volt, hogy a világon semmit nem tehet ellene.

Amikor azonban a férfi a vállához ért, és simogatni, majd csókolni kezdte, a fellobbanó szenvedély minden gondolatot kiűzött a fejéből. Képtelen volt a legkisebb ellenállásra is, hagyta, hadd sodorja magával ez a forgószél. Olyasmit élt most át, mint a hullócsillagok: rövid, de szinte a végtelenségig felfokozott mámort, amely egy vakító felvillanásban már el is enyészik. S utána nem marad más, csak a néma üresség.

Úgy tett, mintha aludna, amikor Jerome kiment, majd rogyadozó térdekkel felkelt az ágyból, és bedobálta az egyik bőröndbe a legszükségesebb ruhadarabokat.

Mrs. Stuart, a londoni házvezetőnő minden megjegyzés nélkül tudomásul vette Kitty érkezését. A Grant Maxwell szolgálatában eltöltött tizenöt év alatt hozzászokott, hogy rezzenéstelenül elviselje munkaadói minden szeszélyét.

Az ismerős, kényelmes lakosztályban Kitty felindulásán újra győzedelmeskedett a fegyelem. A következő nap úgy telt el, hogy szinte semmit sem érzékelt belőle.
– Mr. Maxwell lefoglalt önnek holnap délutánra egy Dél-Franciaországba szóló repülőjegyet – közölte vele este a házvezetőnő.
– Honnan tudta, hogy itthon vagyok?
– Reggel fölhívott a titkárnője – felelte Mrs. Stuart, de azt már nem említette meg, hogy a titkárnő a főnöke parancsára minden áldott nap érdeklődött a lány holléte iránt.

Grant a nizzai repülőtéren várta egy sereg rajongó és még náluk is erőszakosabb újságíró kíséretében. Testőrei természetesen minden rohamot azonnal visszavertek, de Kitty még így is sikítani tudott volna idegességében. Számára ez az egész felfordulás csak apja nyilvánosságot hajhászó magamutogatását bizonyította.

Az „öreg” meglepő módon jóindulatúnak mutatkozott. Egyetlen szóval sem tett említést lánya karikás szeméről és sápadt, végtelen szomorúságot tükröző arcáról. Beérte azzal, hogy a filmvilág legfrissebb pletykáival szórakoztassa őt, míg csak a limuzin be nem fordult a magányosan álló, tengerparti villa udvarára, amelyet a magas falakon kívül elektronikus biztonsági rendszer is védett.
– Itt aztán nyugodtan felfrissítheted magad, mielőtt elmegyünk – közölte vele vidáman. A La Chèvre d’Orban foglaltam estére asztalt.
– Biztosan felejthetetlen este lesz – hallatszott egy mézédes női hang a lépcső tetejéről.

Grant megperdült. Ha Kitty nem lett volna ilyen gyászos hangulatban, valószínűleg jót derül azon, ahogy az apja arcát beragyogó karizmatikus mosoly egyik pillanatról a másikra elenyészik.

Egy dús idomú, barna nő sétált le ringó csípővel a márványlapokkal burkolt fogadócsarnokba, megsemmisítő pillantást küldve a lány felé. Yolanda Simons volt, Grant legújabb filmjének főszereplője.
– Remélem, nem bánja, ha én is ott leszek. És jobb, ha már most tudomásul veszi, hogy nem hagyom magam kitessékelni a forgatásról… Grant, ne húzd már olyan durcásan a szád! Úgy nézel ki, mint egy dacos kisfiú. Ez a dolog az én karrieremről szól, semmiképpen ne vedd személyeskedésnek!
Kitty undorodó arccal fordult az apjához.
– Mondd meg neki!
– Mi a fészkes fenét? – horkant fel a férfi, de a lány már túl volt azon a ponton, hogy bánni is megfélemlíthesse.
– Grant az édesapám, Miss Simons. A lánya vagyok, nem a maga riválisa. És egyáltalán nem állt szándékomban, hogy megzavarjam ezt a ma esti vacsorát. Itthon maradok.

Yolanda másodpercekig nem kapott levegőt. Kitty pedig anélkül, hogy egyikükre is újabb pillantást vetett volna, kifejezéstelen arccal követte a lépcsőn a csomagjait cipelő alkalmazottat.
– A lányod?! – hallotta a színésznő rikácsolását. – És én még azt hittem…
Egyikük sem érdemel jobbat, gondolta Kitty dühösen. Végre kiugratta a nyulat a bokorból, most aztán nyugodtan rájuk vetheti magát a sajtó.
Tizenegyre járt már, amikor bemászott az ágyba, és gondolataiba merülve bámulta a mennyezetet. Néhány perc múlva eloszlott az agyát elbontó köd, de csak azért, hogy mardosó kételynek adja át a helyét. Vajon el tudta volna kerülni a Jerome-mel történő szakítást, ha kezdettől fogva őszinte hozzá? Az egy cseppet sem esett a nehezére, hogy Yolandának elárulja Grant valódi kilétét, de a szeretett férfi elől ezt végig elhallgatta. Érthető, hogy Jerome magánkívül volt a féltékenységtől…
– Láttam, hogy még ég nálad a lámpa – lépett a szobába rövid kopogást követően Grant. – Szentséges ég! – nyögött fel, ahogy meglátta lánya könnyben úszó arcát. – Azokra az időkre emlékeztetsz, amelyeket semmi pénzért nem csinálnék végig még egyszer.

Enyhén dülöngélve az ágyhoz ballagott, és teljes súlyával lezökkent rá. Kitty megdöbbenve nézte, mert ez a vén szépség- és egészségrajongó, aki ásványvízen kívül általában semmit sem ivott, most egy tele pohár konyakot egyensúlyozott a kezében.
– Azt gondoltam, hogy a forgatás befejezése után kiadhatnánk magunkról egy sajtóközleményt. Éppen ideje véget vetni ennek a bújócskának.
Kitty arcán halvány mosoly suhant át.
– Ezek szerint sikerült Yolandát megnyugtatnod…
– Nem volt rá szükség. Úgy ment el, hogy majdnem megszakadt a röhögéstől. Én pedig azzal töltöttem az estét, hogy kiügyeskedjek magamból egy olyan, az elveszett lányomról szóló történetet, amelyet az újságokban is közreadhatnánk. A valóságot persze igyekeztem egy kicsit átalakítani. Idestova ötvenkét éves leszek, és te vagy az egyetlen ember a világon, aki jelent nekem valamit.
– Ötvenkettő? – kérdezte hitetlenkedve a lány.
– Annyi bizony! – forgatta kezében a férfi elgondolkodva a konyakospoharat. – Na, mesélj róla valamit! Utálom ugyan a fickót, de most már mindegy.

K.itty elmondta az egész történetet a tűzvésztől kezdve a szakításukig.
– Legalább nem a pénzedért vett el – nyugtázta Grant elégedetten a hallottakat. – De az ördögbe is, miért nem mondtad el neki, hogy én vagyok az apád? Ami azt illeti, jócskán meggyötörhetted, engem meg már miatta is furdalhat a lelkiismeret…

Ebben a pillanatban megcsörrent a házi telefon, Grant felvette a kagylót, majd néhány folyékony franciasággal elhadart mondat után felderült arccal fordult a lány felé.
– Tedd rendbe az arcod! – mondta váratlanul. – Maszatos.

Kitty sértődötten ugrott ki az ágyból, és eltűnt a fürdőszobában.
– Siess, mert ha a férjed normális tempóban veszi a lépcsőket, két-három percen belül itt lesz.
– Micsoda…? – kérdezte elfulladt hangon a lány.
– Elkapta a kapuőrt, és erőnek erejével kényszerítette, hogy felhívjon. Azt hiszem, azért jött, hogy kimentsen téged ebből az erkölcsi fertőből, engem pedig jól megruházzon. Márpedig ezt az élményt semmiképpen nem szeretném elszalasztani.

Jerome nem sokat vesződött a kopogtatással, úgy viharzott be az ajtón, mint a szélvész.
– Mielőtt még valami végzetes ötlete támadna… – szólalt meg Grart, de a férfi egyetlen pillantással belefojtotta a szót.
– Ő az enyém, és magammal viszem! De előtte még…
– Bármilyen hihetetlen, én csak az apja vagyok. Nem akarok hízelegni magamnak, de meg kell mondjam, akad némi hasonlóság is köztünk. Meglepő, hogy ez eddig senkinek sem tűnt fel… Holnap hivatalosan kiadunk erről egy nyilatkozatot – fűzte hozzá rövid szünet után. – Adandó alkalommal majd közelebbről is megismerkedhetünk, ha maga… Ugyan már, inkább tegeződjünk! Szóval, ha te hozzászoksz majd ahhoz az egyébként nyilván lehangoló gondolathoz, hogy mi, bizony, egy család vagyunk. Na, jó éjszakát, gyerekek! Veszekedjetek nyugodtan, én megyek lefeküdni.
Jerome zavartan fordult a feleségéhez.
– Tényleg a lánya vagy?
– Igen… – nyelt Kitty egy nagyot. – Az anyám hoszteszként dolgozott egy szállodában, amikor megismerkedtek. Grant akkoriban egy vándorszínész-társulat tagja volt, és rábeszélte, hogy menjen vele Londonba. Amikor aztán szerepet ajánlottak neki egy New York-i tévésorozatban, minden további nélkül otthagyta. Megígérte, küld majd neki pénzt, hogy utánamehessen, de erről persze megfeledkezett. Azt mondta, többször is írt neki, én azonban ezt nem nagyon hiszem el. Anyám körülbelül nyolc hónapos terhes lehetett, amikor elhatározta, hogy hazamegy a szüleihez. De már útközben beköszöntöttek a fájások. Mire a nagy szüleim a kórházba értek, ő már halott volt… Tudom, ezt sokkal korábban el kellett volna mondanom neked…
– Úgy látszik, tényleg hasonlítasz az apádra. Amikor bejöttem ide, és meg láttam veled… Különben úgy vettem észre, a londoni házvezetőnőd nem nagyon szenvedheti – mosolyodott el a férfi. – Amikor beengedett, elmondta, hol vagy, és azt is felajánlotta, hogy idetelefonál. Az volt a benyomásom, erősen reménykedik benne, hogy jól betöröm az öreged orrát. Csak az nem volt biztos, hogy lesz-e rá lehetőségem… Teljesen kikészültem, amikor rájöttem, hogy elutaztál. Nem akartalak elűzni. Mindössze azt szerettem volna, hogy végérvényesen leszámolj vele, és mindennel, ami hozzáfűz.
– Megértelek – suttogta könnyes szemmel Kitty. – De akkor azt is el kell mesélnem, hogy nyolc éve mi történt… Úgy értem, miért kötöttem ki nála. A nagyszüleim ismerték az ügyvédje címét. Írtak neki egy levelet, és engem is elküldtek utána. Most már tudhatod, nem magamtól szöktem el. Ők dobtak ki, ráadásul azt mondták, hogy soha többé nem mehetek vissza.
– Miért? – kérdezte Jerome összehúzott szemmel.
– Hazudtam neked… Hazudtam, amikor azt kérdezted, teherbe estem-e. Nem tudtam, mit csináljak, kihez fordulhatnék…

Jerome bűntudatosan megfogta a kezét, és gyengéden magához húzta.
– De jó lenne, ha visszaforgathatnánk, az időt!
– Senki mást nem szerettem volna annyira, mint azt a kisbabát – folytatta könnyek között az asszony. – Annyira el voltam keseredve…
– Tudom, tudom – suttogta Jerome vigasztalóan. – Ott kellett volna maradnom veled. Sohasem bocsátom meg magamnak azt az éjszakát… Feleségül akartalak venni, mihelyt befejezem az egyetemet. A lehető leghamarabb ki akartalak menekíteni abból a szörnyű házból. Mindent elterveztem… Számomra sosem volt kérdéses, hogy a jövőt együtt kell töltenünk.
– Most már én is tudom. Az anyád mindent elmesélt. Tudom, miért viselkedtél olyan visszautasítóan velem.
– Egyik napról a másikra összedőlt körülöttem a világ. Anyámmal olyan közel álltunk egymáshoz, hogy első szóra mindent elhittem neki. Apámat meg sem kérdeztem. Sose gondoltam volna, hogy ez mind csak hazugság. Arról meg végképp fogalmam sem volt, hogyan tudnám magam tőled távol tartani. Tulajdonképpen ezért vettem Lizt feleségül. Azt hittem, így legalább barátok maradhatunk… A házasság persze hamar megfeneklett. Eltűntél, és én majd megőrültem az aggodalomtól. Amikor aztán megtudtam, hol vagy, és mit csinálsz, az végképp megadta nekem a kegyelemdöfést… Lizt viszont sohasem vezettem félre. Egyszer sem mondtam neki azt, hogy szeretem. Az igaz, hogy ő is jobbat érdemelt volna ennél az egésznél…
– Fiatalok voltunk, és éretlenek. Az is lehet, hogy akkor még nekünk sem sikerült volna.
– Szerintem éppen eléggé erős volt már akkor is ez a szerelem. Bármit mondtam is, sose tudtalak téged pusztán csak a gyerekkori játszópajtásomnak tartani. Akkor meg főleg nem, amikor visszajöttél.
– Miért nem mondtad el, hogy mit mesélt az anyád?
– Először azt gondoltam, csak nevetségessé tenném magam vele. Aztán, ott az udvarházban, amikor eszembe jutott az a régi éjszaka, mindent el akartam neked mondani, csakhogy…
– Csakhogy én nem engedtelek szóhoz jutni.
– Nem te voltál az egyetlen… Aztán ott, az oltár előtt, azt hittem, többé semmi sem állhat közénk.
– Én pedig gondoskodtam róla, hogy Grant mégis közénk álljon. Úgy gondoltam, amíg azt hiszed, hogy rajtad kívül más férfi is szerepet játszhat az életemben, úgysem fogsz engem többet megkívánni. Annyira féltem, hogy elveszítelek…
– Ez a veszély sohasem fenyegetett, bár attól a gondolattól, hogy mással vagy együtt, valósággal megbolondultam. De most már túljutottam rajta. Ígérem, nem foglak többé ilyesmiről faggatni.
– Én pedig mindig csak téged szerettelek. És tartok tőle, hogy ez már így is fog maradni.

A kölcsönös vallomást forró csók követte, a csókot pedig olyan szenvedélyes simogatás, hogy Jerome csak a legnagyobb lelkierővel tudott a felesége karjaiból kibontakozni.
– Ha ezt most rögtön nem hagyod abba, nem lesz már módom elmondani, miért húztam fel magam annyira az udvarház miatt. De amint a végére érek, semmi kifogásom nem lesz a folytatás ellen… Szóval, tavaly télen, a harmincadik születésnapomon hivatalosan is enyém lett a nagyanyám által hátrahagyott örökség. A vagyon nagyságára való tekintettel a bank haladékot adott a még fennálló tartozás kifizetésére, de anyámat és a húgaimat addig sem hagyhattam egy vas nélkül. Ezért adtam el akkor a gazdaságot. Persze régóta játszottam már a gondolattal, hogy egyszer visszavásárolom, a jó öreg Maxwell azonban megelőzött… Mondd csak, maradt még más meglepetésed is raktáron?
– Van egy Ferrarim…
– Azzal még el tudok lenni valahogy.
– És egy kisbabával? Úgy értem, valamikor a közeljövőben…
– Kitty, hiszen még csak alig pár napja vagyunk házasok!
– Mondtam már, hogy a türelem nem tartozik az erényeim közé.

Jerome évődő mosollyal bújt elő a fürdőszobából.
– Mi a manó! Délután hat óra, és te még mindig az ágyban henteregsz?

Kitty álomittasan hordozta végig tekintetét az óriási hálószobán. A felújítás idejére átköltöztek az udvarházba, mert jövendőbeli otthonukban legalább két tucat építőmunkás dolgozott.
– Grant biztosan nem ér ide kilenc előtt – súgta sokat ígérően a férjének.
– Ahogy gondolod. És most ki fog előrukkolni a hírrel?
– A múltkor én voltam a soros… Legfeljebb róla fogjuk majd elnevezni. Talán ez megédesíti neki a keserű pirulát…
– Pirulát? Jobb lesz, ha ezt a szót nem is említed előtte – nevette el magát a férfi. – Különben célozgatásokba kezd, hogy mi nem is hallottunk még ilyesmiről. Beth végtére is csak hat hónapos!
– Ő meg csak a keresztelőn dugta ide a képét…
– Az ember nem tehet olyan nagy kerülőt egy kisbaba miatt.
– Mert neki éppen akkor kellett a Karib-szigetekre vitorlázni!
– Hát nekem nem kell levegőváltozás ahhoz, hogy hangulatba jöjjek…

Végül is mind a ketten mentesültek attól, hogy közöljék Granttal a nagy újságot. Tina önként átvette tőlük ezt a feladatot, amikor a vacsoránál büszkén bejelentette:
– A doktor bácsi megint kistestvérkét csinált az anyukámnak.

Grant majdnem megfulladt a félrenyelt bortól.
– Nem akartok a gyereknek inkább a gólyáról mesélni?














